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1103 Présidence : M. Guy Vanhengel, président. Voorzitterschap: de heer Guy Vanhengel, voorzitter.

1105

INTERPELLATION DE MME BIANCA DEBAETS INTERPELLATIE VAN MEVROUW BIANCA DEBAETS
1105 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de

la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

tot de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1105 concernant "l'escalade de la violence entre bandes de
trafiquants de drogue en Région de Bruxelles-Capitale".

betreffende "het oplaaiende geweld tussen drugsbendes in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest".

1105 INTERPELLATION JOINTE DE M. MATHIAS VANDEN
BORRE,

TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN DE HEER
MATHIAS VANDEN BORRE,

1105 concernant "la guerre de la drogue en Région de Bruxelles-
Capitale".

betreffende "de drugsoorlog in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest".

1109 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Deux jeunes
gens ont perdu récemment la vie dans des incidents violents liés
à la drogue, l’un à Forest, l’autre à Ixelles. Dès le début de l’été,
le patron de la police fédérale avait mis en garde contre une
nouvelle guerre de la drogue. Pendant les premiers mois de la
pandémie, malgré des saisies record, la quantité de drogue en
provenance d'Amérique du Sud et en circulation en Belgique a
fortement augmenté.

Plus de drogue, c’est plus de violence. Le déconfinement a
malheureusement provoqué une certaine nervosité chez les
trafiquants bruxellois. Les victimes étaient âgées de 22 et 23
ans, autant dire qu'il s’agissait des coursiers de ces bandes
organisées. Il est beaucoup plus difficile d’attraper les grands
barons de la drogue.

Disposez-vous de chiffres récents sur les faits liés à la drogue
dans la Région de Bruxelles-Capitale ?

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Hoewel er gelukkig nog
geen sprake is van Antwerpse toestanden, zijn er ook in Brussel
een aantal drugsgerelateerde geweldsincidenten geweest. Ik
denk onder andere aan de gewelddadige moord op een 23-jarige
jongeman in Vorst en de jongeman die op 20 augustus in Elsene
stierf nadat hij twee kogels in de rug kreeg.

Bij het begin van de zomer waarschuwde Kurt Boudry, de
topman van de federale politie, al voor een nieuwe drugsoorlog.
Hij zei dat er tijdens de eerste maanden van de coronacrisis veel
meer drugs vanuit Zuid-Amerika naar België werden verscheept
en dat er ondanks een aantal recordvangsten, zoals in de haven
van Antwerpen, toch nog veel drugs door de mazen van het net
glippen.

Meer drugs betekenen meer geweld en met de versoepeling
van de coronamaatregelen begon de nervositeit bij de Brusselse
drugsbendes helaas toe te nemen. De slachtoffers waren jonge
kerels van 22 en 23 jaar, met andere woorden loopjongens van de
georganiseerde misdaad. Het is immers veel moeilijker om grote
drugsbonzen te vatten.

Hebt u recente cijfers over druggerelateerde feiten in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest?

1111 Pouvez-vous les ventiler selon leur type (détention ou utilisation
illicite, violence en bande, meurtre) et par zone de police ?

Quelles quantités de drogue ont-elles été saisies depuis le début
de la pandémie ? Peut-on réellement parler d'une augmentation
en la matière ?

Avez-vous demandé aux zones de police d’accorder une plus
grande priorité à la violence entre bandes ? Quels instruments
Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) met-elle à leur disposition
à cet effet ?

Kunt u de cijfers opsplitsen per type feiten (illegaal bezit of
gebruik, bendegeweld, moord) en eventueel ook per politiezone?

Hoeveel drugs werden er specifiek sinds de start van de
coronacrisis gevonden of in beslag genomen? Blijkt uit dat aantal
een toename of bestaat die alleen in de beeldvorming? Het is
immers mogelijk dat de feiten vaker in de media komen zonder
dat er een echte toename is.

Hebt u in het licht van deze gebeurtenissen de politiezones
gevraagd om het geweld tussen drugsbendes toch wat meer
prioriteit te geven?
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Quelle politique concrète menez-vous pour lutter contre ce
problème ? Quelles mesures avez-vous prises depuis le début de
la législature, et avec quels moyens financiers ?

Welke instrumenten stelt Brussel Preventie & Veiligheid (BPV)
daarvoor ter beschikking aan de politiezones? Hoe gaan zij
daarmee om?

Welk beleid voert u om deze problematiek op een concrete
manier aan te pakken? Welke stappen hebt u al ondernomen sinds
het begin van de regeerperiode? Welke financiële middelen zet
u in?

1113 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Depuis
quelques mois, nous assistons à une recrudescence d’actes de
violence extrême en lien avec la drogue. Ainsi, en juillet, trois
jeunes ont essuyé des tirs à la place Orban à Forest. Deux d’entre
eux ont été blessés, le troisième est mort d’une balle dans la tête.
Cette fusillade, au cours de laquelle dix-sept coups de feu ont été
tirés, est liée à la guerre que deux familles rivales se livrent pour
contrôler le trafic de drogues sur cette place.

Un mois plus tard, une autre fusillade a éclaté du côté de
l’avenue Auguste Rodin à Ixelles. Plusieurs voitures et maisons
ont été endommagées à cette occasion. Un homme de 27 ans s’est
présenté au poste de police, le corps criblé de huit balles. Dans
le même quartier, deux hommes ont été la cible de tirs à la fin du
mois d’août. L’un d’entre eux a succombé à ses blessures, tandis
que l’autre est hors de danger.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- De voorbije
maanden is er duidelijk een opflakkering van zwaar drugsgeweld
in de Brusselse straten. Zo werden in de nacht van 4 op 5 juli
aan het Orbanplein in Vorst drie jongemannen neergeschoten.
Een 17-jarige en 19-jarige werden gewond afgevoerd, voor de
23-jarige kwam alle hulp te laat. Hij zou vanuit een wagen
achtervolgd en beschoten zijn met een oorlogswapen en kreeg
een kogel in het hoofd. Die schietpartij, waarbij zeventien
schoten vielen, werd gelinkt aan drugs: twee rivaliserende
drugsfamilies vechten al maanden een territoriale oorlog uit om
de drugshandel op het Orbanplein in handen te krijgen.

Een maand later, in de nacht van 11 op 12 augustus, werd in
de buurt van de Auguste Rodinlaan in Elsene ook in het rond
geschoten. Daarbij raakten verscheidene auto's en woningen van
buurtbewoners beschadigd. Toen kreeg een 27-jarige man acht
kogels in zijn lijf. Hij overleefde de aanval, verborg zijn eigen
wapen en telefoon en meldde zich daarna zwaargewond bij de
politie.

Het is helaas niet het enige incident met vuurwapens in de
buurt van de Auguste Rodinlaan. Eind augustus werden daar
op klaarlichte dag twee twintigers neergeschoten. Ze werden
afgevoerd naar het ziekenhuis een paar honderd meter verderop,
maar voor de 23-jarige S.K. kon geen hulp meer baten. Hij kreeg
twee kogels in het been en een in de rug en overleed aan zijn
verwondingen. Zijn 27-jarige vriend werd met een kogel in de
voet afgevoerd en is buiten levensgevaar.

1115 D’après plusieurs sources, il s’agirait, dans ces deux cas,
de règlements de compte dans le milieu de la drogue. Les
statistiques de la police fédérale sur la criminalité montrent que
le trafic de stupéfiants a plus que doublé en dix ans - et encore,
elles ne reflètent que le nombre de procès-verbaux dressés.

Il y a un an, interpellé sur la politique régionale en matière
de lutte contre la drogue, vous expliquiez que c’était là une
compétence exclusive du parquet et des différents services
de police. La seule initiative prise par la Région résidait
dans un plan d’action contre la drogue consistant à investir
principalement dans des salles de consommation à moindre
risque (SCMR) - des salles de shoot, autrement dit -, avec un
budget prélevé sur le fonds des sommets européens  !

Le gouvernement fédéral avait pris la chose au sérieux, lui.
Le plan canal de Jan Jambon, alors ministre de l’intérieur,
visait à "nettoyer" les quartiers pauvres le long du canal.
Longtemps laissée à son sort, cette zone avait vu se développer

Volgens meerdere bronnen gaat het in beide gevallen opnieuw
om afrekeningen binnen het drugsmilieu. Kurt Boudry, topman
van de federale politie, zei al dat er in de straten van Brussel een
nieuwe drugsoorlog woedt. De criminaliteitsstatistieken van de
federale politie wijzen bovendien uit dat de handel in verdovende
middelen op tien jaar tijd meer dan verdubbeld is. Het probleem
met drugsstatistieken is dat enkel de pv's weergegeven worden.
Ze weerspiegelen dan ook enkel de politie-activiteiten en per
definitie het topje van de ijsberg.

lk heb u een jaar geleden geïnterpelleerd over de gewestelijke
aanpak in de strijd tegen drugs. U verklaarde toen dat het
Brussels Gewest niet bevoegd is voor drugsbestrijding en dat
het om een exclusieve bevoegdheid van het parket en van
de verschillende politiediensten gaat. Het enige initiatief was
het gewestelijk actieplan tegen drugs, waarmee voornamelijk
wordt geïnvesteerd in risicobeperkende gebruikersruimten
of zogenaamde spuitruimten. Dat gebeurt bovendien met
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un écosystème fait de criminalité organisée et de trafic de
drogues et d’armes.

oneigenlijke middelen uit het fonds voor Europese toppen! Er is
bijzonder weinig ondernomen.

De vorige federale regering nam de strijd tegen drugs wél ernstig
en voerde op initiatief van voormalig minister van Binnenlandse
Zaken Jan Jambon het Kanaalplan in om de door armoede
geteisterde Brusselse kanaalzone zogenaamd 'op te kuisen'. De
wijken waren helaas decennialang aan hun lot overgelaten. Zo
kon er een ecosysteem ontstaan van georganiseerde misdaad,
drugs- en wapenhandel. Alain De Proft, directeur operationele
steun van de federale gerechtelijke politie van Brussel (FGP
Brussel), en Nicolas July-Denis, commissaris van de directie
operaties van de FGP, getuigden.

1117 D’après des responsables des forces de l’ordre, la majorité des
terroristes impliqués dans les attentats de 2016 à Bruxelles et
à Paris avaient un passé de trafiquants de drogue. Ils estiment
aussi que le plan canal a porté ses fruits.

Lors de mon interpellation précédente, vous m’aviez assuré
n'avoir jamais collaboré à ce plan, ce qui est faux et démontre
que vous ne voulez pas faire grand-chose. Malheureusement, il
semble que l’on ne puisse plus évoquer ces faits devant notre
commission.

Ik citeer hun woorden: "Na de terreuraanslagen in Brussel en
Parijs van 2016 bleek dat het merendeel van de daders een
verleden als drugscrimineel hadden." Toplui van de federale
politie zeggen dat er vaak banden tussen drugscriminaliteit en
terrorisme bestaan en dat het Kanaalplan van voormalig minister
van Binnenlandse Zaken Jambon wel degelijk vruchten heeft
afgeworpen.

De eerste keer dat ik u daarover interpelleerde, mijnheer de
minister-president, hebt u me gezegd dat u daar nooit aan hebt
meegewerkt, wat in feite niet klopt, en tegelijkertijd aantoont dat
u weinig wilt doen. Ik heb al een heleboel feiten aangehaald,
maar helaas mogen die blijkbaar in deze commissie niet meer
worden benoemd.

1119 À Bruxelles, voilà comment l’on procède : on cache les
problèmes sous le tapis et on pointe du doigt Anvers, comme
si les problèmes y seraient pires encore. Or, des mesures
énergiques contre la criminalité liée à la drogue y ont été prises
avec le plan fleuve (Stroomplan). Mon groupe pense que la
Région bruxelloise devrait s’en inspirer pour mettre en place une
collaboration maximale entre les polices, la justice, les services
d’inspection et les autorités locales et régionales.

Travaillez-vous à une version bruxelloise de ce plan fleuve ?
Reconnaissez-vous que la violence liée à la drogue a augmenté
ces derniers mois à Bruxelles ? En avez-vous discuté au sein du
Conseil régional de sécurité (Cores)  ?

Quelles initiatives Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) a-t-
elle prises ? A-t-elle cartographié les quartiers affectés par cette
forme de violence ?

Dat is helaas de gebruikelijke gang van zaken in Brussel. De
problemen worden onder de mat geveegd en er wordt naar
Antwerpen gewezen, alsof het daar zo erg is en er hier niets aan
de hand is. Het tegendeel is natuurlijk waar.

Antwerpen heeft met het Stroomplan tegen drugscriminaliteit
wel degelijk strenge maatregelen genomen. De N-VA-fractie is
van mening dat het Brussels Gewest een soortgelijk plan moet
krijgen om maximale samenwerking tussen lokale en federale
politie, gerecht en inspectiediensten, lokale en gewestelijke
overheden tot stand te brengen.

Werkt u aan zo'n op Brusselse leest geschoeid stroomplan?
Erkent u dat het drugsgeweld in de Brusselse straten de voorbije
maanden is toegenomen? Welke initiatieven heeft u of Brussel
Preventie & Veiligheid (BPV) genomen sinds de opflakkering
van het drugsgeweld?

Waarom wordt er geen werk gemaakt van een Brussels
stroomplan? Werd het oplaaiend drugsgeweld reeds besproken
in de Gewestelijke Veiligheidsraad? Wat waren de conclusies?
Maakt BPV werk van het in kaart brengen van buurten en wijken
die door drugsgeweld worden geteisterd?

1121 Mme Els Rochette (one.brussels-sp.a) (en néerlandais).- Est-
on sûr qu’il s’agisse de violence liée à la drogue ? Il y a bien
eu des affrontements entre certains jeunes du quartier de la
place Orban, mais l’un des principaux problèmes est le trafic
d’armes. Comment des jeunes peuvent-ils se procurer des armes

Mevrouw Els Rochette (one.brussels-sp.a).- Ik wil graag nog
een andere dimensie aan deze vraag toevoegen. Is het wel zeker
dat het hier om drugsbendes en om drugsgeweld gaat? Ik was op
10 juli op het Orbanplein aanwezig bij het afscheid van Soufiane.
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mortelles ? Nous devons nous attaquer de toute urgence à ce
problème, mais je ne suis pas sûre que la Région soit compétente.

Les familles concernées se sont tendu la main et les habitants
du quartier cherchent ensemble des solutions et demandent de
développer davantage d’activités pour les jeunes. Voilà ce que
nous devrions faire : répondre au sentiment de déréliction des
familles et des jeunes au lieu de parler d'entrée de jeu d’une
guerre de la drogue. Certes, la rivalité entre deux bandes ou
plusieurs jeunes a provoqué un décès dramatique, mais il ne faut
pas réduire ce fait à une forme grave de criminalité.

Hij was een vriend van mijn zoon. Ze zaten samen in de lagere
school.

Het gaat om een dramatisch overlijden. Er waren inderdaad
problemen tussen bepaalde jongeren in de wijk, maar een van
de belangrijkste problemen die moeten worden opgelost, is de
wapenhandel. Hoe geraken jongeren in hemelsnaam immers aan
dodelijke wapens? Ik weet niet of we dit op gewestelijk niveau
kunnen aanpakken, maar er moet dringend iets aan dat probleem
worden gedaan.

Wat ik vooral wil benadrukken, is dat de betrokken families
elkaar de hand hebben gereikt. De mensen in de wijk zoeken
samen naar oplossingen en vragen om in buurten als de
Orbanwijk meer activiteiten voor jongeren te organiseren. De
families en de jongeren voelen zich daar vaak in de steek gelaten.
Dat is waar we aan moeten werken. Het houdt volgens mij
geen steek om de zaken nu voor te stellen alsof er een grote
drugsoorlog woedt. Het klopt dat er een dramatisch overlijden
heeft plaatsgehad door ruzies tussen twee bendes of tussen
verschillende jongeren, maar we mogen dat probleem niet enkel
herleiden tot zware criminaliteit.

1123 Dans ces quartiers problématiques, beaucoup de jeunes sont
sans emploi. Je retiendrai avant tout que les familles concernées
cherchent ensemble des solutions.

Sommes-nous bien en présence d’actes de violence entre bandes
de trafiquants ? Les parents des protagonistes en doutent
fortement.

Het gaat om probleemwijken, waar veel jongeren werkloos zijn.
Laat ons onthouden dat de ouders van Soufiane en de ouders van
de jongen die nu in de gevangenis zit, elkaar de hand hebben
gereikt en met elkaar gepraat hebben over oplossingen voor de
wijk. Dat is de belangrijkste boodschap.

Staat het vast dat het in dit geval gaat om geweld tussen
drugsbendes? De ouders stellen dat in elk geval ernstig in vraag.

1125 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- La plupart des gens ne confieront pas à leurs
proches qu’ils se livrent au trafic de drogue. Je crois les
responsables de la police judiciaire lorsqu’ils affirment que cette
activité et les délits qui y sont liés font le lit d’une nouvelle
génération de terroristes. D'après eux, de nombreux radicalisés
sont impliqués dans le trafic de drogue bruxellois, ce qui n'est
pas le cas à Anvers.

Le rapport entre les attentats de Paris, de Bruxelles et de
Zaventem et la violence liée à la drogue a été établi. Avez-
vous discuté des possibilités d’action avec la police judiciaire
fédérale (PJF) ? Avez-vous eu des contacts avec le parquet afin
d'ajuster votre plan de sécurité à ces conclusions ? Partagez-
vous l’analyse selon laquelle nous risquons de cultiver une
nouvelle génération de terroristes ? Si cette analyse est correcte,
vous devez la prendre au sérieux et en tirer les conclusions qui
s’imposent.

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- De
meeste mensen zullen thuis niet vertellen dat ze in de
drugshandel zitten. Ik vertrouw de top van de gerechtelijke
politie, die stelt dat de drugshandel en de daaraan verbonden
delicten een nieuwe generatie terroristen grootbrengen. Dezelfde
politiemensen zeggen dat er bij de drugshandel in Brussel heel
wat geradicaliseerden betrokken zijn. In Antwerpen is dat niet
zo.

Er is een verband aangetoond tussen de aanslagen in Parijs,
Brussel en Zaventem en het druggeweld. Ik heb vertrouwen in de
analyse van de federale gerechtelijke politie (FGP), die zich dag
in dag uit over deze zaken buigt. Hebt u contact gehad met de
FGP om te bespreken wat er gedaan kan worden? Hebt u contact
gehad met het parket om na te gaan hoe u uw veiligheidsplan
aan deze conclusies moet toetsen? Deelt u de analyse dat we een
nieuwe generatie terroristen dreigen te kweken?

1127 Als die analyse juist is, moet u ze zeer ernstig nemen en er de
juiste conclusies uit trekken.

1129 M. Christophe Magdalijns (DéFI).- Je tenais à revenir sur les
compétences de la Région en matière de sécurité. Selon moi, il

De heer Christophe Magdalijns (DéFI) (in het Frans).- Wat de
bevoegdheden van het gewest inzake veiligheid betreft, lijkt het
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n'est pas opportun que nous nous saisissions de dossiers aussi
sensibles qui sont entre les mains du parquet.

Je souhaite, au nom du groupe DéFI, que le président sensibilise
le Bureau élargi à cette question. Nous comptons beaucoup
d'élus locaux au parlement, et nous savons pertinemment qu'il
ne faut pas poser ce type de questions au conseil de police
parce qu'elles permettraient aux chefs de zone d'affirmer -
 légitimement, d'ailleurs - qu'il s'agit d'informations sensibles qui
ressortissent au parquet.

Je pense que nous continuons, au sein de notre commission, à
confondre les compétences réelles de la Région en matière de
sécurité. Peut-être le ministre-président sera-t-il en mesure de me
dire si je me trompe à cet égard.

Par contre, à titre complémentaire, un aspect spécifique du plan
global de sécurité et de prévention m'intéresse, à savoir la mise
en interrelation et le développement de la recherche appliquée
sur la question des noms de drogues. Le point en question
consiste à orienter la recherche en la matière et, ainsi, à améliorer
notre connaissance du phénomène. Si le ministre-président avait
des informations à cet égard, je serais intéressé d'en prendre
connaissance.

me niet gepast dat wij ons hier uitspreken over gevoelige dossiers
die in handen zijn van het parket.

Veel parlementsleden zijn ook in hun gemeente verkozen, en we
weten maar al te goed dat dit soort vragen niet in de politieraad
kan worden gesteld omdat de korpschefs er dan terecht op
zouden wijzen dat het om gevoelige informatie gaat.

Volgens mij blijven sommigen zich in deze commissie vergissen
over de werkelijke bevoegdheden inzake veiligheid van het
gewest. De minister-president kan dat toelichten.

Los daarvan is er een specifiek punt van het Globaal Veiligheids-
en Preventieplan (GVPP) dat me interesseert: de onderlinge
relatie tussen en de ontwikkeling van toegepast onderzoek over
de verschillende soorten drugs en hun namen. Heeft de minister-
president daarover meer informatie?

1131 M. le président.-  Vous avez tout à fait raison. Il n'entre pas dans
l'ordre des choses de parler de cas individuels ou très précis au
sein de notre commission. Les interpellations de Mme Debaets
et de M. Vanden Borre ont une portée générale.

De voorzitter.-  U hebt absoluut gelijk. Het past niet om in deze
commissie in te gaan op individuele of zeer specifieke gevallen.
De interpellaties van mevrouw Debaets en de heer Vanden Borre
hadden echter een algemene strekking.

1133 (poursuivant en néerlandais)

Je vous invite à vous abstenir de discuter de cas individuels,
surtout s'ils font l'objet d'une enquête judiciaire.

(verder in het Nederlands)

Ik zou er bij de collega's willen op aandringen dat ze nalaten
individuele gevallen te bespreken, zeker als daarover een
gerechtelijk onderzoek wordt gevoerd. Dat is niet gebruikelijk
en het hoort niet in een parlement.

1135 (poursuivant en français)

Pour le reste, M. Magdalijns, je transmettrai le message au
Bureau élargi.

(verder in het Frans)

Voor het overige zal ik uw boodschap overbrengen aan het
Uitgebreid Bureau, mijnheer Magdalijns.

1137 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- M. Magdalijns, nous
ne sommes évidemment pas compétents pour discuter d'affaires
en cours. Même si nous nous trouvions au niveau fédéral, le
ministre de l'intérieur, qui est pleinement compétent pour les
aspects judiciaires, répondrait que les dossiers en cours ne font
pas l'objet de commentaires particuliers.

Il s'agit d'une application assez saine de la séparation des
pouvoirs. Le pouvoir exécutif ou législatif ne peut pas interpeller
n'importe quel acteur, à part éventuellement le ministre de la
justice lorsqu'il estime qu'il y a lieu de discuter, non pas avec
les enquêteurs, mais avec les procureurs généraux, au sujet de la
politique criminelle.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Mijnheer Magdalijns, uiteraard kunnen we niet ingaan op een
lopend gerechtelijk onderzoek.

Het gaat hier om een gezonde toepassing van de scheiding
der machten. De uitvoerende of wetgevende macht kan in dit
geval helemaal niemand ter verantwoording roepen, behalve
misschien de minister van Justitie wanneer overleg over het
strafrechtelijke beleid nodig wordt geacht. Zulk overleg zou
overigens niet met de rechercheurs, maar met de procureurs-
generaal worden gevoerd.

De laatste tijd krijg ik wel vaker de vraag om commentaar te
leveren op dossiers waarvoor ik niet bevoegd ben. Dat heeft geen
enkele zin.
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J'ai l'habitude depuis quelque temps de devoir commenter
l'évolution de certains dossiers à propos desquels je ne suis pas
compétent. Discuter de ce genre de dossiers ne changera rien.

1139 (poursuivant en néerlandais)

Sur la base des informations figurant dans la banque de données
policières, il est possible d'établir des rapports sur les infractions
au Code pénal et aux lois spéciales. Certaines procédures
permettent de contrôler et de consolider les données de la
Banque de données nationale générale (BNG), mais les données
de 2020 ne sont évidemment pas encore disponibles.

De 2018 à 2019, en Région bruxelloise, les faits enregistrés de
possession de stupéfiants et de trafic de drogue ont augmenté
respectivement de 5 % et de 19 %. Sur la même période, le
nombre de plantations de cannabis découvertes a chuté de 25 %.

Le rapport annuel de l'Observatoire bruxellois pour la
prévention et la sécurité (OBPS), qui sera publié prochainement,
fournit des informations sur l'évolution à long terme. Cependant,
les statistiques reflétant principalement les activités de la police,
on ne peut en déduire que les organisations criminelles sont plus
étroitement impliquées dans le trafic de drogue.

En outre, la BNG ne reprend pas d'informations relatives au
contexte (faits liés à la drogue ou à une mafia) dans lequel
les délits ont été commis. Par conséquent, il n'est pas possible
d'extraire de la banque de données des chiffres concernant
des faits de violence criminelle grave commis dans un certain
contexte.

Les chiffres du parquet font état de 3.874 faits liés aux stupéfiants
et au dopage en 2019, soit une augmentation de 9 % par rapport
à l'année 2018. Les quantités de drogues saisies n'ont pas été
enregistrées de manière uniforme. Le développement de la base
de données centrale PACOS devrait permettre d'exploiter ces
informations à l'avenir.

Par ailleurs, la lutte contre le trafic de drogue relève
principalement de services spécialisés des zones de police ou de
la police judiciaire fédérale.

(verder in het Nederlands)

Op basis van de informatie in de politiedatabank is het mogelijk
om te rapporteren over inbreuken op het Strafwetboek. Het gaat
dan onder meer over het bezit, het gebruik, het produceren en
het verhandelen van drugs, moord en doodslag, en inbreuken op
bijzondere wetten. Er zijn procedures om de gegevens van de
Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) te controleren en te
consolideren. De gegevens van 2020 zijn vanzelfsprekend nog
niet beschikbaar.

Van 2018 tot 2019 is het aantal geregistreerde feiten van
drugsbezit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met 5%
gestegen en het aantal geregistreerde feiten van drugshandel met
19%. Het aantal ontdekte cannabisplantages daalde in dezelfde
periode met 25%.

Informatie over de langetermijnevolutie vindt u in het jaarverslag
2019 van het Brussels Observatorium voor Preventie en voor
Veiligheid, dat binnenkort wordt gepubliceerd. De statistieken
weerspiegelen hoofdzakelijk de politieactiviteiten. Op basis
daarvan kunnen we niet besluiten dat criminele organisaties
nauwer bij de drughandel betrokken zijn.

In de ANG staat geen informatie over de context, drugs-
of maffiagerelateerde feiten waarin de drugsmisdrijven zijn
gepleegd. Bijgevolg is het onmogelijk om cijfers over zwaar
crimineel geweld, zoals schietpartijen, moorden en executies, in
een bepaalde context uit de databank te halen.

De cijfers van het parket voor 2019 maken gewag van 3.874
drugs- en dopingfeiten, een stijging met 9% in vergelijking met
het jaar daarvoor. De hoeveelheden in beslag genomen drugs
worden niet uniform geregistreerd. In de toekomst worden die
gegevens wel bruikbaar dankzij de ontwikkeling van de PACOS-
toepassing (pièces à conviction – overtuigingsstukken), die tot
de gecentraliseerde registratie van bewijsmateriaal moet leiden.

De bestrijding van de handel in verdovende middelen maakt
hoofdzakelijk deel uit van de reguliere werkzaamheden van
gespecialiseerde diensten in de politiezones of de federale
gerechtelijke politie.

1141 Par conséquent, la Région n'y alloue pas systématiquement des
ressources financières. En revanche, elle subsidie certains frais
de fonctionnement des zones de police liés à la mise en œuvre
de projets locaux dans le cadre des mesures 3.5 et 3.6 du plan
global de sécurité et de prévention (PGSP).

La première mesure vise à soutenir la mise en place d'un
plan d'action permettant la détection rapide et l'identification
des producteurs de cannabis actifs sur le territoire bruxellois.
L'objectif est de construire une approche administrative du crime

Het gewest trekt daar dus niet systematisch financiële middelen
voor uit, maar het subsidieert wel bepaalde werkingskosten van
de politiezones die verband houden met de uitvoering van lokale
projecten in het kader van de maatregelen 3.5 en 3.6 van het
Globaal Veiligheids- en Preventieplan (GVPP).

De eerste maatregel beoogt de invoering van een actieplan
te steunen, dat een snelle opsporing en de identificatie
van cannabistelers op Brussels grondgebied mogelijk maakt.
Dat gebeurt door samen te werken met onder meer
gemeentebesturen, vastgoedagentschappen, energieleveranciers
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organisé en matière de production de cannabis et de mettre sur
pied des outils de démantèlement des lieux de production.

La deuxième mesure a pour objectif de déterminer les besoins
relatifs à une approche des marchés locaux de la drogue où
la demande et l'offre se rencontrent, en ce compris les outils
nécessaires pour des enquêtes liées à la vente par internet.

Ces initiatives s'ajoutent à celles du plan canal.

À l'instar des trois rapports précédents, le rapport 2019 de
l'OBPS, sur le point de paraître, propose un tour d'horizon des
statistiques relatives aux phénomènes liés à la drogue.

en het parket voor de vervolging van de daders. Het doel is
een bestuurlijke aanpak van de georganiseerde misdaad die
samenhangt met cannabisteelt, tot stand te brengen en te zorgen
voor middelen om de productieplaatsen te ontmantelen.

De tweede maatregel beoogt de behoeften te bepalen met
betrekking tot de aanpak van de lokale drugsmarkten, waar vraag
en aanbod elkaar treffen, met inbegrip van de middelen die nodig
zijn om onderzoek te verrichten naar de verkoop via internet, dus
ook in verband met betalingen met virtueel geld. Die initiatieven
komen bovenop die van het Kanaalplan, dat na de aanslagen
werd opgesteld en dat gediend heeft als voorbeeld voor het
Stroomplan, waarvan de naam overigens rechtstreeks van die van
het Brusselse plan is afgeleid.

De verslagen 2016, 2017 en 2018 van het Brussels
Observatorium voor Preventie en voor Veiligheid bevatten
de statistieken over de handel (verkoop en productie), het
bezit en het gebruik van drugs. Die gegevens worden op
wijkniveau in kaart gebracht. Ook het verslag 2019, waaraan
op dit moment de laatste hand wordt gelegd, bevat statistieken
over drugsfenomenen en brengt die in kaart. Daarnaast zijn er
nog twee andere publicaties van het observatorium waarin de
drugsproblematiek in het Brussels Gewest belicht worden: het
katern met criminaliteitscijfers in verband met drugsverslaving,
en het katern over de behandeling met opiaatvervangende
middelen.

1143 Enfin, Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) s'est entretenue
à plusieurs reprises avec la police judiciaire fédérale afin
de dresser un tableau plus clair de cette polycriminalité.
Les discussions autour de l'élaboration du prochain PGSP
permettront, entre autres, de cerner les domaines d'action
pouvant faire l'objet d'un soutien de BPS.

Tot slot heeft Brussel Preventie & Veiligheid (BPV) meerdere
contacten gehad met de federale gerechtelijke politie om een
duidelijker beeld te schetsen van dit polycriminele verschijnsel,
met name op basis van het drugsplan dat vermeld is in het
artikel van Bruzz waarnaar u verwijst. Tijdens de besprekingen
over de uitwerking van het volgende Globaal Veiligheids- en
Preventieplan (GVPP), die volop aan de gang zijn, zullen
we bepalen welke actiegebieden BPV in dat verband kan
ondersteunen.

1145 (poursuivant en français)

Il n'est pas inutile de rappeler que nous pouvons leur venir
en appui et, éventuellement, dégager des moyens financiers,
mais nous ne sommes pas des acteurs des politiques policières
déployées dans un cadre judiciaire.

(verder in het Frans)

We kunnen de politie ondersteunen, eventueel ook financieel,
maar mogen ons niet mengen in gerechtelijke onderzoeken.

1147 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Certains
orateurs donnent une autre orientation à ma question. Le fait
qu'un dossier soit dans les mains du parquet n'empêche pas de
débattre de la problématique au sens large, à savoir l'approche
de la violence liée à la drogue. Je n'ai pas fait référence à des
dossiers individuels.

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Sommige sprekers
trekken de legitimiteit van mijn vraag in twijfel. Mijn vraag
wordt in een richting gestuurd die ik niet voor ogen had. Het
is echter niet omdat een dossier in handen van het parket
is, dat we geen vragen meer mogen stellen over de bredere
problematiek, namelijk de aanpak van het drugsgeweld. Ik heb
helemaal niet verwezen naar individuele dossiers. De voorzitter
kan dat bevestigen. Trekken we deze logica door, dan mogen we
trouwens ook bijvoorbeeld geen vragen stellen over homofoob
geweld in de Commissie voor Gelijke Kansen.

1147 M. le président.-  .Vous avez raison : votre question était posée
dans des termes généraux. Au cours de la discussion, certains

De voorzitter.-  U hebt gelijk. Uw vraag was in algemene
bewoordingen gesteld. In de loop van het gesprek gingen



COMMISSION
Affaires intérieures

2020.10.27
n° 23 - nr. 23

COMMISSIE
Binnenlandse Zaken

8

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

orateurs ont abordé des cas individuels. Ce n'est évidemment pas
le but recherché.

sommige sprekers echter in op individuele gevallen. Dat is
uiteraard niet de bedoeling.

1151 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Les chiffres
que vous citez indiquent une augmentation alarmante de la
problématique à Bruxelles.

Mme Rochette, qualifier les faits de problèmes de jeunes en
difficulté qui se tirent dessus relève de la naïveté et ne rend pas
service à la population bruxelloise.

Il est positif qu'un plan d'action soit en route, même s'il n'est pas
encore très concret. J'ai cependant l'impression que la majorité
des ressources financières ainsi que le grandes lignes du projet
sont axées sur le centre d'accueil pour toxicomanes. J'espère que
la problématique sera abordée de manière beaucoup plus large.

Quelles drogues sont-elles concernées par l'augmentation du
trafic des stupéfiants ?

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Mijn vraag ging niet over
individuele gevallen. De cijfers die u aanhaalt, wijzen op een
toename. Daaruit blijkt dat de problematiek wel degelijk bestaat,
maar wellicht niet zo erg is als in Antwerpen, waar granaten en
oorlogsmateriaal worden aangewend. Dat neemt niet weg dat de
cijfers in Brussel schrikbarend blijven stijgen.

Mevrouw Rochette, het is mooi dat mensen elkaar de hand reiken
en families elkaar ontmoeten. Vergiffenis is immers een eerste
stap in het verwerkingsproces. Maar de feiten duiden als een
probleem met jongeren die het moeilijk hebben en elkaar daarom
maar doodschieten, vind ik ongelofelijk naïef. Daar bewijzen we
de Brusselse bevolking geen dienst mee.

Het is goed dat u aan een actieplan werkt, al is het nog niet heel
concreet. Toch heb ik de indruk dat het gros van de financiële
middelen en de inhoudelijke krijtlijnen toegespitst zijn op het
druggebruikerscentrum. Ik hoop dat u en Brussel Preventie &
Veiligheid (BPV) de problematiek veel ruimer zullen bekijken
en aanpakken.

U zei dat de drugshandel met 19% is gestegen. Om welke drugs
gaat het precies?

1151 M. Rudi Vervoort, ministre-président (en néerlandais).- Il
s'agit principalement du cannabis.

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- Het gaat
voornamelijk om cannabis.

1155 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Ma
question concernait des faits relayés par les médias, dont j'ai
essayé de tirer des conclusions générales, notamment sur la base
des statistiques des services du ministre-président.

Mme Rochette a posé des questions spécifiques sur un cas
individuel. Ses conclusions à cet égard sont hallucinantes et
frisent la caricature. Il est incompréhensible qu'elle mette en
doute des faits établis par la police et les tribunaux, et les réduise
à des problèmes entre jeunes qui se sentent laissés pour compte.
Il faut pourtant voir la réalité en face : des jeunes s'affrontent
avec des armes de guerre, faisant des victimes mortelles. La
violence liée à la drogue est bel et bien présente dans les rues
bruxelloises.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Net zoals bij
mevrouw Debaets ging het in mijn vraag over feiten die
uitgebreid aan bod zijn gekomen in de media. Ik tracht uit die
voorvallen algemene conclusies en tendensen af te leiden, mede
op basis van de statistieken van de diensten van de minister-
president.

Mevrouw Rochette, die het woord neemt voor one.brussels-
sp.a, heeft een individueel geval uitgebreid belicht en daarover
specifieke vragen gesteld. Ik vind haar conclusies echter
hallucinant. Die grenzen in mijn ogen aan een karikatuur van een
linkse partij in Brussel. Ik vind het onbegrijpelijk dat zij feiten
die door de politie en het gerecht zijn vastgesteld, in twijfel trekt
en afdoet als problemen tussen jongeren die zich in de steek
gelaten voelen en te kampen hebben met werkloosheid. De feiten
zijn dat die jongeren, van wie sommige nog minderjarig zijn,
elkaar met oorlogswapens beschieten en dat daarbij dodelijke
slachtoffers vallen. De hallucinante naïviteit van haar conclusies
zijn hemeltergend. Anno 2020 moeten we de feiten durven te
benoemen en dat is dat er drugsgeweld in de Brusselse straten
voorkomt. Zolang we de feiten niet benoemen, zullen we nooit
in de buurt van een oplossing komen.

Als we de statistieken raadplegen, zien we bijna overal een
significante stijging.
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1157 La hausse significative des chiffres liés à la drogue (faits, trafic
et procès-verbaux) sur une courte période appelle l'élaboration
d'un plan.

Vos explications concernant vos objectifs à cet égard manquent
de clarté. Quelle est leur valeur ajoutée par rapport aux
instruments existants ? Par ailleurs, vous n'indiquez pas
clairement quel a été votre rôle dans le plan canal. Comptez-
vous l'actualiser afin de lutter efficacement contre le fléau de la
drogue ?

De feiten zijn met 5% toegenomen, de handel met 19%,
processen-verbaal over drugs en doping met 9%. Dat zijn zeer
gevoelige stijgingen op één jaar tijd. We hebben een plan nodig.

U geeft onduidelijke uitleg over wat u daarmee wilt bereiken
en welke toegevoegde waarde het vertegenwoordigt ten opzichte
van de bestaande instrumenten. U zegt wel dat het Antwerpse
Stroomplan het Kanaalplan als voorbeeld heeft genomen. Daarin
kan ik mij vinden. Maar u zegt niet duidelijk hoe u zelf bij
dit Kanaalplan was betrokken. Hoe evalueert u het Kanaalplan?
Gaat u daar een nieuwe versie aan koppelen, zoals Antwerpen nu
doet, om de strijd tegen drugs efficiënt te voeren?

1159 Mme Els Rochette (one.brussels-sp.a) (en néerlandais).- Je
connais personnellement la famille du jeune décédé place Orban
et j'estimais qu'il était important d'humaniser un peu notre débat.
En matière de criminalité, on oublie trop souvent que derrière les
personnes impliquées, il y a des familles qui vivent un véritable
drame.

Mevrouw Els Rochette (one.brussels-sp.a).- Ik vond het
belangrijk om Soufiane te vermelden. Ik ken hem en zijn ouders
persoonlijk. Als het over criminaliteit gaat, hebben we de neiging
om de betrokkenen te ontmenselijken, terwijl er echte drama's
voorkomen. Ik wilde de menselijke kant achter deze verhalen
belichten. Het is een fijne familie.

1161 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- M. le ministre-président indique à juste titre
que la Région n'est pas concernée directement par les
dossiers individuels. J'espère néanmoins qu'en tant que chef du
gouvernement bruxellois, responsable de la coordination de la
sécurité et du plan de sécurité, il s'implique dans l'approche
générale de la problématique. En effet, la gravité de la situation
nécessite une réponse adaptée.

En outre, les parquets reconnaissent maintenant qu'une nouvelle
génération de terroristes voit le jour avec le trafic de drogue en
toile de fond. Sur ce sujet également, le ministre-président reste
muet.

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- Mijnheer
de minister-president, u zegt terecht dat het Brussels Gewest niet
rechtstreeks betrokken is bij individuele dossiers. Ik hoop echter
dat u als leider van de Brusselse regering, die verantwoordelijk is
voor de coördinatie van de veiligheid en voor het veiligheidsplan,
wel betrokken bent bij de algemene aanpak van de problematiek.
Ik heb u daar weinig over horen zeggen. De cijfers tonen
nochtans aan dat de situatie ernstig wordt en dat er een antwoord
nodig is.

Mevrouw Debaets zegt dan weer dat er in Brussel geen granaten
gegooid zijn. Dat klopt, het is hier veel erger. Denk maar aan
maart 2016. Toen werden geen granaten gebruikt, maar veel
grover materiaal en ook toen was er een duidelijk verband met
drugscriminaliteit. Nu geven de parketten aan dat er een nieuwe
generatie terroristen opgroeit met drugsdelicten. Ook daarover
hoor ik de minister-president niet. Nochtans is ook dat een heel
belangrijke invalshoek.

1163 M. Christophe Magdalijns (DéFI).- Le cannabis semblerait
être au centre de la problématique. Si nous déplacions la
législation vers un autre niveau de pouvoir, nous pourrions gérer
la question plus directement en matière de prévention et de
contrôle au sein de la Région.

Cette réflexion doit probablement être insérée dans les
recherches dont je parlais précédemment.

De heer Christophe Magdalijns (DéFI) (in het Frans).-
Cannabis lijkt de kern van het probleem te zijn. Als we de
wetgeving daarover konden regionaliseren, zouden we in dit
gewest veel directer aan preventie en controle kunnen doen.

1163 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Il faut être très prudent
quand on commente les statistiques, car elles ne reflètent pas la
réalité du problème, mais celle de l'action policière.

Par exemple, en pleine crise du Covid-19, nous avons décidé
de ne plus tester les personnes asymptomatiques. Ainsi, nos
statistiques ont montré moins de personnes infectées, mais pas le
nombre de personnes réellement infectées.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Statistieken tonen niet de ware omvang van het probleem, maar
gaan over acties van de politie. Wees daar dus voorzichtig mee.

Vergelijk het met toen we in volle coronacrisis geen mensen
zonder symptomen meer testten. Toen gaven de statistieken ook
niet langer het werkelijke aantal besmettingen weer.
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En réalité, tout dépend de l'action menée. Si demain, une
action particulière est menée contre un phénomène criminel, les
statistiques montreront fatalement une hausse significative. C'est
logique puisque la statistique reflétera l'action policière.

Soyons prudents de l'interprétation que nous faisons des
statistiques.

- Les incidents sont clos.

Gerichte actie tegen een bepaald crimineel fenomeen zal altijd
leiden tot een enorme stijging van de statistieken.

- De incidenten zijn gesloten.

1169

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. DOMINIEK
LOOTENS-STAEL

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER DOMINIEK
LOOTENS-STAEL

1169 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1169 et à M. Bernard Clerfayt, ministre du gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l'emploi et de la
formation professionnelle, de la transition numérique, des
pouvoirs locaux et du bien-être animal,

en aan de heer Bernard Clerfayt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werk en
Beroepsopleiding, Digitalisering, Plaatselijke Besturen en
Dierenwelzijn,

1169 concernant "la collaboration entre les zones de police
bruxelloises et le service régional Bruxelles Prévention
et sécurité pour ce qui est du partage et de l'échange
d'images vidéo, et du fonctionnement du nouveau centre de
communication et de crise régional".

betreffende "de samenwerking tussen de Brusselse
politiezones en de gewestelijke dienst van Brusselse Preventie
en Veiligheid in verband met het delen en uitwisselen van
camerabeelden en de werking van het nieuwe gewestelijk
crisis- en communicatiecentrum".

1169 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE MME
BIANCA DEBAETS,

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN
MEVROUW BIANCA DEBAETS,

1169 concernant "l'état d'avancement de la plateforme régionale
de vidéosurveillance".

betreffende “de stand van zaken van het gewestelijk
videobeveiligingsplatform”.

1171 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE M. AHMED
MOUHSSIN,

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER
AHMED MOUHSSIN,

1171 concernant "les inquiétudes de certaines zones de police dans
le cadre de la mutualisation des données et des images de
vidéosurveillance".

betreffende "de ongerustheid in bepaalde politiezones
over de onderlinge uitwisseling van de gegevens en de
videobewakingsbeelden".

1175 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- Quel que soit notre point de vue sur l'unification
des six zones de police, je pense que nous sommes tous
convaincus de la nécessité d'une bonne collaboration et d'une
unité de commandement, surtout par temps de crise. Il suffit
de voir le résultat de la manifestation Black Lives Matter qu'a
autorisée le bourgmestre de Bruxelles, en dépit de l'avis de la
police et des autres autorités.

Bientôt, nous pourrons enfin inaugurer le tout nouveau centre de
communication et de crise régional intégré, près de la colonne
du Congrès. Dans une interview, vous confiiez que seules
trois zones de police avaient rejoint la plate-forme régionale

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- Ongeacht
hoe men staat tegenover de eenmaking van de zes politiezones,
denk ik dat iedereen ervan overtuigd is dat er een goede
samenwerking moet zijn en dat in vele gevallen, in het bijzonder
bij crisissituaties, eenheid in commandostructuur nodig is. We
hebben dat bijvoorbeeld gezien bij de verboden Black Lives
Matter-betoging begin juni, toen de burgemeester van de stad
Brussel de adviezen van de politie in de wind sloeg en de
smeekbedes van de andere hogere overheden negeerde, met als
gevolg dat ook op het grondgebied van naburige gemeenten
problemen ontstonden. Vandaar dat ik herhaal dat eenheid van
commando bij grote manifestaties en in crisissituaties nuttig
is. Eenheid van structuur kan ook de opsporing van misdaden
vereenvoudigen.
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de vidéosurveillance, qui permet de connecter plus de 8.000
caméras.

Binnenkort kan het gloednieuwe geïntegreerde crisis- en
communicatiecentrum van het Brussels Gewest, nabij de
Congreskolom, feestelijk geopend worden. Dat gebeurt later
dan verwacht. In een interview hebt u verklaard dat u niet alle
politiezones kunt overtuigen van die nieuwe filosofie. Vooral het
gemeenschappelijke videoplatform komt maar moeilijk van de
grond. Slechts drie van de zes politiezones zijn aanwezig op dat
gewestelijk platform, waar meer dan achtduizend camera's met
elkaar in verbinding gesteld kunnen worden.

1177 Une seule d'entre elles a signé un accord pour utiliser et
partager ces images. Toujours dans l'interview, vous disiez que
les bourgmestres des autres zones craignaient, à tort, que cette
plate-forme constitue un premier pas vers la fusion des zones de
police.

La Région est disposée à partager les images des caméras
de vidéosurveillance avec les communes. Les zones de police
bruxelloises pourront ainsi visionner les images filmées aux
arrêts et stations de la STIB dans le cadre de la recherche de
suspects ou du maintien de l'ordre. Lors de récents incidents ou
problèmes de sécurité, nous nous sommes demandé ce qu'il en
était de votre pouvoir décisionnel. En l'occurrence, vous placez
la balle dans le camp des communes et des zones de police.

Cela n'a pas de sens de reporter la responsabilité sur les autres.
Certains bourgmestres vous signalent des problèmes d'ordre
juridique, par rapport à la législation fédérale en matière de
police ou au règlement général sur la protection des données
(RGPD), d'autres soulèvent des questions de forme. Tout cela,
alors que le centre devrait déjà être opérationnel. Comment
sortir de ce bourbier ?

Slechts een van die drie zones heeft de overeenkomst getekend
om de camerabeelden ook daadwerkelijk te kunnen gebruiken en
delen. Ik citeer u in het interview: "We zullen de andere zones
nog moeten overtuigen. De burgemeesters vrezen ten onrechte
dat het videoplatform een eerste stap is in de fusie van de
politiezones."

Het gewest is wel bereid om zijn camerabeelden te delen met
de gemeenten, zegt u. Zo kunnen de Brusselse politiezones
beelden van de MIVB-camera's aan tramhaltes of metrostations
gebruiken bij een opsporing of voor ordehandhaving. We hebben
ons bij een aantal incidenten en veiligheidskwesties de afgelopen
maanden meermaals afgevraagd waar de leidende rol was van de
minister-president. Uit uw uitspraken kunnen we nu opmaken dat
u in feite de bal in het kamp van de gemeenten en de politiezones
legt.

Het heeft hoegenaamd geen zin om de verantwoordelijkheid
naar elkaar door te schuiven. We zitten met een probleem,
dat in het belang van de burger opgelost moet worden. De
burgemeesters geven te kennen dat er een probleem rijst met het
juridische kader. Zo zegt de burgemeester van Schaarbeek dat
de conventies niet stroken met de federale politiewet en dat ze
niet conform de Algemene Verordening gegevensbescherming
(AVG) zouden zijn. Ondanks de lange voorbereidingstijd blijkt
dus nu dat u er niet in slaagt de burgemeesters en politiezones
op één lijn te krijgen. Sommige burgemeesters wijten dat aan
formele kwesties, net op het ogenblik dat het centrum zou moeten
beginnen te functioneren. Beide partijen zijn rijkelijk laat met
hun opmerkingen. Zowel voor u, mijnheer de minister-president,
als voor de burgemeesters is dat in feite gezichtsverlies.

Hoe komen we uit het moddergevecht? In oktober 2018 waren
u en de burgemeester van Brussel-Stad nog zeer trots op het
initiatief. Nu stellen we vast dat de huidige situatie amper
werkbaar is.

1179 À quoi attribuez-vous le fait que trois zones de police ne
coopèrent pas et que la convention ne fasse pas l'unanimité ?
Depuis quand les bourgmestres vous signalent-ils que le
cadre ne serait pas conforme ? Qu'avez-vous entrepris pour y
remédier ?

Depuis votre interview, y a-t-il eu une concertation ? De
nouvelles démarches ont-elles été entreprises sous la nouvelle
législature pour renforcer la collaboration entre zones de

Waaraan wijt u het feit dat drie zones nog niet meedoen en dat er
nog een heleboel handtekeningen onder de conventie ontbreken?
Sinds wanneer wordt door burgemeesters geopperd dat het kader
niet conform zou zijn? Wat is er ondernomen om eventuele
hiaten of problemen in de conventie weg te werken?

U hebt met uw uitspraken waarschijnlijk geprobeerd het debat
los te wrikken. Is er sinds uw interview nog overleg geweest?
Hoe komen we uit deze patstelling?
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police ? Quelles zones ont-elles déjà rejoint le centre de crise ou
comptent-elles le faire ?

Soutenez-vous toujours, comme en 2018, que le nouveau centre
de crise rend superflue l’unification des zones de police, ce qui
rassurerait ceux qui s'y opposent ?

Welke andere stappen zijn er tijdens de nieuwe regeerperiode
nog gezet om de samenwerking tussen de politiezones te
versterken? Welke zones willen hun oproepdienst in het nieuwe
centrum onderbrengen of hebben dat reeds gedaan? Staat u nog
steeds achter uw uitspraak van 2018 dat de samenwerking rond
het nieuwe crisiscentrum een eenmaking van de zones overbodig
maakt en waarbij u in feite de mensen die zich daartegen
verzetten, geruststelt?

1181 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- L'accord
de gouvernement prévoit de renforcer la coordination de la
politique de sécurité à Bruxelles, entre autres par le biais
du centre de communication et de crise régional intégré.
L'importance d'une structure de commandement unique a
maintes fois été soulignée. Or, malgré les belles paroles, le
dossier piétine toujours. La plate-forme a été créée en 2015 !

Sous la législature précédente, j'ai visité la plate-forme de
vidéosurveillance de Sao Paulo, une ville de 12,5 millions
d'habitants. Elle repose sur un commandement central, un chef
de corps et un centre de crise uniques. Avec à peine plus d'un
million d'habitants, Bruxelles n'y arrive pas.

Où en est l'intégration des différentes zones de police ? Après
tout ce temps, j'ai l'impression que celles qui n'ont toujours
pas rejoint la plate-forme invoquent des prétextes. D’après ce
que j’entends, certaines zones de police préfèrent garder leur
autonomie.

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- In het regeerakkoord staat
dat de regering de instrumenten voor de coördinatie van het
veiligheidsbeleid in Brussel zal versterken, onder meer via het
geïntegreerd gewestelijk crisis- en communicatiecentrum. Het
belang van één commandostructuur werd al vaak benadrukt.
Het gebrek daaraan heeft ons in het verleden al vaker parten
gespeeld, niet alleen bij de aanslagen, maar ook bij betogingen
die ontsporen, zoals Black Lives Matter. Ondanks alle mooie
woorden in het regeerakkoord toont de realiteit dat het dossier
muurvast zit. De integratie van alle zones en de MIVB had allang
een feit moeten zijn. Het platform is gecreëerd in 2015. Het is
zeer betreurenswaardig dat het zo lang aansleept.

Tijdens de vorige regeerperiode bezocht ik het
videobeveiligingsplatform van Sao Paulo, een stad met 12,5
miljoen inwoners. Dat functioneert met één centraal commando,
één korpschef en één crisiscentrum, waar alle beelden van meer
dan 8.000 camera's gecentraliseerd en gedeeld worden. Brussel
heeft iets meer dan een miljoen inwoners en zes of zeven jaar
later is dat bij ons nog altijd niet gelukt.

Hoever staat het met de integratie van de verschillende
politiezones? Ook de zones die op het einde van de vorige
regeerperiode te kennen gaven klaar te zijn om zich aan te
sluiten, hebben dat volgens recente informatie nog altijd niet
gedaan. Welke euvels moeten er nu na al die tijd nog worden
overwonnen? Ik heb de indruk dat het drogredenen zijn. Ik hoor
politiezones zeggen dat ze de autonomie willen bewaren.

1183 Il va de soi que la Région ne peut imposer l'emplacement des
caméras, mais cela ne doit pas servir d'excuse.

Quels arguments sont-ils avancés ? Le cadre légal a-t-
il été adapté ? Un accord a-t-il été conclu entre la
STIB et Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) ? Dans
l'affirmative, répond-il entièrement aux exigences de l'Autorité
de protection des données (APD) et du RGPD ? Quel avis la
commission bruxelloise de contrôle a-t-elle rendu ? Autrement
dit, l'intégration est-elle réussie, en ce qui les concerne ?

Het spreekt voor zich dat het gewest niet zal beslissen waar
de camera's moeten komen. Niemand weet dat beter dan de
burgemeester of de betrokken politiezone, maar laat dat geen
excuus zijn om geen beelden te delen.

Welke objectieve argumenten worden daar nog voor ingeroepen?
Welke beelden worden intussen al gedeeld? Is het wettelijke
kader daar nu al voor aangepast? Welke initiatieven hebt
u daartoe genomen? In hoeverre is de overeenkomst
tussen de MIVB en Brussel Preventie & Veiligheid (BPV)
gesloten? Beantwoordt deze helemaal aan de vereisten van
de gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) en de General Data
Protection Regulation (GPDR)? Welk advies gaf de Brusselse
controlecommissie? Met andere woorden, is de integratie ook
wat hen betreft volledig geslaagd?

1185 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Le projet de plate-forme
régionale pour l'échange d'images des caméras de surveillance
est un enjeu de sécurité majeur. Il s'agit de rassembler les images

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Het
gewestelijk videoplatform, waar de beelden van 4.500 camera's
samenkomen, stelt ons voor een grote uitdaging.
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de 4.500 caméras captées en rue, dans les stations de métro et
dans les tunnels.

Cette centralisation d'images doit respecter les différentes
législations qui permettent de garantir la protection de la vie
privée des citoyens : la législation en matière de protection des
données à caractère personnel et, entre autres, la loi relative à la
protection des personnes physiques à l'égard des traitements de
données à caractère personnel, la loi caméra, la loi sur la fonction
de police ainsi que le règlement général sur la protection des
données (RGPD).

Les attentats qui ont frappé Bruxelles ont mis en évidence qu'il
fallait donner à la police les moyens d'être plus efficace pour
coordonner les services de secours. Cela ne doit toutefois pas
faire oublier que les caméras ne peuvent et ne doivent jamais
remplacer les agents de terrain et une police de proximité.

En janvier 2019, lors des débats en commission concernant
le projet d'ordonnance modifiant l'ordonnance du 28 mai 2015
créant un organisme d'intérêt public centralisant la gestion de la
politique de prévention et de sécurité en Région de Bruxelles-
Capitale, qui portait notamment sur la mutualisation des données
et des images de vidéosurveillance, le groupe Ecolo s'était
abstenu. La motivation de cette abstention était la question
de l'atteinte à la vie privée, car le Conseil d'État avait posé
de nombreuses questions sur la gestion de la plate-forme de
vidéoprotection par Bruxelles Prévention et sécurité (BPS). Les
réponses qui nous avaient été fournies à l'époque n'avaient pas
été entièrement satisfaisantes.

Nous avons appris que certaines zones de polices s'inquiétaient
de la mise en œuvre du projet, sans remettre pour autant le bien-
fondé de celui-ci en question. Il convient dès lors de clarifier
la situation, afin de rassurer les différents acteurs du projet.
L'organisation de la police est prévue dans la loi du 7 décembre
1998. Or, la plate-forme vidéo touche à l'organisation et aux
compétences de la police.

Zo'n centralisatie van het beeldmateriaal moet gebeuren met
respect voor alle wetten die de privacy van de burgers
beschermen.

De aanslagen in Brussel maakten duidelijk dat de politie meer
middelen moest krijgen om de hulpdiensten efficiënter te kunnen
aansturen. Toch kunnen en mogen camera's de nabijheidspolitie
nooit vervangen.

In januari 2019 onthield Ecolo zich bij de stemming over het
ontwerp van ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie van
28 mei 2015 tot oprichting van een instelling van openbaar nut
waarin het beheer van het preventie- en veiligheidsbeleid in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest is samengebracht, die met name
de uitwisseling van gegevens en videobewakingsbeelden betrof.
We onthielden ons toen omdat we ons afvroegen of de privacy
van de burgers niet in het gedrang kwam. De antwoorden die we
kregen, volstonden niet.

Bepaalde politiezones waren bezorgd over de concrete
uitwerking, maar trokken het project zelf niet in twijfel. Er moet
dus duidelijkheid worden geschapen om alle betrokkenen gerust
te stellen. De organisatie van de politie wordt bepaald in de wet
van 7 december 1998. Het videoplatform heeft een invloed op die
organisatie.

1187 Lors de la mise en place, des concertations avec l'Organe de
contrôle de l'information policière (COC) ont-elles eu lieu ?

Une analyse d'impact relative à la protection des données (data
protection impact assessment ou DPIA) a-t-elle été réalisée ?

La commission de contrôle bruxelloise est un organe institué
auprès du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale dans
le cadre de l'ordonnance du 8 mai 2014. Elle a pour mission
de contrôler le traitement et l'échange d'images prises par des
caméras de surveillance dans le cadre de la mutualisation des
services régionaux. Est-elle compétente pour le traitement des
données des services de police ?

Avez-vous été informé par les zones de polices de la Région
d'autres problèmes pratiques concernant la mutualisation des
images ? Dans l'affirmative, lesquels ? Des concertations se
déroulent-elles actuellement pour trouver des solutions ?

Is er al overlegd met het Controleorgaan op de Politionele
Informatie?

Heeft er al een data protection impact assessment (DPIA)
plaatsgevonden?

Krachtens de ordonnantie van 8 mei 2014 controleert een
commissie binnen het Brussels Hoofdstedelijk Parlement de
behandeling en uitwisseling van bewakingscamerabeelden. Kan
en mag die commissie de gegevens van de politiediensten
behandelen?

Signaleerden de Brusselse politiezones u al andere praktische
problemen rond de uitwisseling van beelden? Zo ja, welke?
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1189 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Pour
autant que je sache, quatre zones de police sur les six ont rejoint
la plate-forme.

Quant au partage des images, une seule aurait signé la
convention.

Je m'étonne des propos de Mme Debaets, qui était tout de même
secrétaire d'État chargée de la transition numérique, ou du
moins l'une des responsables de cette convention. Or, celle-ci
pose visiblement énormément de problèmes.

La convention respecte-t-elle la législation sur la protection de
la vie privée ?

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Hoeveel politiezones
hebben de aansluitingsovereenkomst ondertekend? Voor zover
ik weet zijn dat er vier van de zes.

Daarnaast is er de overeenkomst voor het delen van
camerabeelden. Daar heeft zich bij mijn weten maar een zone bij
aangesloten.

Ik vind het opmerkelijk dat mevrouw Debaets hier zo hard
uithaalt. Zij was als staatssecretaris bevoegd voor digitalisering,
of alleszins medeverantwoordelijk voor die overeenkomst. Daar
zijn blijkbaar heel wat problemen mee. Misschien zijn dat
drogredenen, maar dan is het hoog tijd om dat uit te klaren.

Voldoet die overeenkomst aan de privacywetgeving? Ik denk het
wel, maar misschien ziet u dat anders?

1191 M. Jamal Ikazban (PS).- Je voudrais me joindre à cette
demande d'explications sur le tout nouveau centre de crise
bruxellois de 1.000 m² en sous-sol, inauguré à la fin du mois de
septembre : un véritable bunker flambant neuf qui sera chargé de
la coordination et de la gestion d'événements et de crise sur le
territoire bruxellois.

La Région accueille chaque année plus de 4.000 événements dont
il faut pouvoir assurer la sécurité. Les terribles attentats du 22
 mars 2016 ont donné un coup d'accélérateur à ce gigantesque
projet. Cette période sombre avait mis en exergue l'importance
de communication entre les services de secours.

Il n'aura fallu attendre que deux ans pour la mise en place de
cet outil, qui offre des installations technologiques dernier cri,
intégrant l'intelligence artificielle, 4.500 caméras ainsi que des
logiciels capables, sur la base de critères de recherche affinés,
de retrouver une personne ou un fait sur des milliers d'heures
d'enregistrement.

Accueillant de nombreuses organisations internationales, notre
Région ne pouvait plus se passer d'un tel centre de crise pour
suivre et gérer les événements internationaux à haut risque,
encadrer des manifestations ou encore intervenir efficacement en
cas d'accident majeur.

Une fois de plus, l'accent est mis sur la coordination, ce qui
permet à l'ensemble des intervenants en matière de sécurité de
se réunir (police fédérale, police locale, le Service d'incendie et
d'aide médicale urgente (Siamu), le parquet local ainsi que les
services de sécurité de la STIB ou de la sûreté de l'État).

M. le ministre-président, j'aimerais vous féliciter pour la mise
en place de ce centre de crise et de communications, qui offre
aux zones de police un outil extrêmement performant et unique
en Belgique pour assurer une de leurs missions premières de
maintien de l'ordre.

S'agissant de la plate-forme de vidéoprotection, l'ordonnance
de Bruxelles Prévention et sécurité (BPS), modifiée en 2019,
prévoit un cadre légal strict à cet égard. Toutes les conventions

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Buiten
coronatijden vinden er jaarlijks meer dan 4.000 evenementen
plaats in het Brussels Gewest en die moeten allemaal beveiligd
worden. De vreselijke aanslagen van 22 maart 2016 toonden
het belang van een goede communicatie tussen de hulpdiensten
aan en hebben dit megaproject voor een splinternieuw Brussels
crisiscentrum in een stroomversnelling gebracht.

Na amper twee jaar stond het hele project er, met
hoogtechnologische installaties die gebruikmaken van kunst-
matige intelligentie (AI), 4.500 camera's en performante
informatica.

Met alle internationale instellingen op zijn grondgebied kon
het Brussels Gewest niet langer zonder zo'n crisiscentrum om
risicovolle evenementen vlot te kunnen opvolgen, betogingen
in goede banen te leiden of adequaat te kunnen ingrijpen bij
calamiteiten.

De klemtoon ligt op de coördinatie tussen alle
veiligheidsdiensten, van onder meer de federale en lokale politie,
de brandweerdiensten, het parket, de veiligheidsdienst van de
MIVB en de Staatsveiligheid.

Mijnheer de minister-president, ik wil u prijzen voor dit nieuwe
crisis- en communicatiecentrum, dat uniek is in België. Voor de
politiezones betekent het een prima hulpmiddel bij de uitoefening
van een van hun belangrijkste taken, namelijk ordehandhaving.

De ordonnantie betreffende Brussel Preventie & Veiligheid
(BPV), gewijzigd in 2019, schept een strikt wettelijk kader voor
het videobewakingsplatform. Voordat er beelden uitgewisseld
kunnen worden, moeten eerst alle partnerovereenkomsten
ondertekend zijn.

De PS-fractie blijft ook nauwlettend toezien op hoe de beelden
gebruikt worden en op de bescherming van de privacy.
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avec les partenaires doivent être signées pour que le partage
puisse commencer.

Mon groupe et moi-même sommes également très attentifs à
l'utilisation des images et au respect de la vie privée, qui font
partie des préalables nécessaires dans la mise en place effective
de cette plate-forme.

1193 M. Rudi Vervoort, ministre-président (en néerlandais).-
La plate-forme de vidéosurveillance est opérationnelle depuis
2016 et quatre zones de police y participent : Marlow, Midi,
Ouest et Bruxelles-Capitale / Ixelles (Polbru). La zone de
police Bruxelles-Nord manifeste de l'intérêt, mais pose comme
condition une disposition technique qui ne figure pas dans
l'ordonnance. La zone de police Montgomery a adressé avant-
hier plusieurs questions auxquelles il sera répondu.

La conférence des chefs de corps des six zones de police a
consulté l'organe de contrôle de l'information policière sur
l'échange d'images et a formulé des remarques qui figurent
toutes dans la version finale de la convention d'adhésion en
discussion avec la zone Polbru. La conférence intervient comme
porte-parole des autres zones de police de la Région. La zone
Marlow a déjà tiré ses conclusions et a été la première à signer
la convention sur l'échange d'images.

Il n'est actuellement pas possible de partager les images, car
la convention n'a été signée que par une seule zone de police
et par le Port de Bruxelles, sur la base du cadre légal décrit
dans l'ordonnance portant création de Bruxelles Prévention et
sécurité (BPS), modifiée en 2019.

La convention-cadre entre BPS et la STIB est achevée et
approuvée par la Commission de contrôle bruxelloise. La STIB
a transmis le protocole d'accord aux six zones de police. Dès
qu'elles l'auront signé, un accord relatif au traitement des
données sera conclu, conformément au règlement général sur la
protection des données (RGPD).

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- Het
videobewakingsplatform is sinds 2016 operationeel. Vandaag
doen er vier politiezones aan mee: na politiezones Marlow,
Zuid en West heeft ook Brussel-Hoofdstad/Elsene zich erbij
aangesloten. Politiezone Brussel-Noord toont belangstelling,
maar stelt wel de voorwaarde van een technische regeling die niet
in de ordonnantie is opgenomen. De politiezone Montgomery
heeft eergisteren een brief gestuurd met vragen die uiteraard
antwoord krijgen.

De conferentie van de korpschefs van de zes politiezones
heeft het Controleorgaan op de politionele informatie (COC)
geraadpleegd over de uitwisseling van beelden en heeft
opmerkingen geformuleerd. Die zijn allemaal verwerkt in de
eindversie van de toetredingsovereenkomst die besproken wordt
met de politiezone Brussel- Hoofdstad/Elsene. De conferentie
treedt als woordvoerder op voor de andere politiezones van het
gewest. Politiezone Marlow heeft haar conclusies al getrokken
en heeft de overeenkomst die de uitwisseling van beelden regelt,
als eerste ondertekend.

Het is voorlopig nog niet mogelijk om de beelden te delen, want
de overeenkomst werd nog maar door één politiezone en door
de Haven van Brussel ondertekend, op basis van het wettelijke
kader dat omschreven is in de ordonnantie tot oprichting van
Brussel Preventie & Veiligheid (BPV), die in 2019 werd
gewijzigd. Zodra de overige overeenkomsten ondertekend zijn,
kan het delen van de beelden beginnen.

De kaderovereenkomst tussen BPV en de MIVB is voltooid en
door de Brusselse Controlecommissie goedgekeurd. De MIVB
heeft het protocolakkoord tussen twee partijen volgens de
voorschriften van de camerawet aan de zes politiezones bezorgd.
Zodra die protocollen ondertekend zijn, zal er overeenkomstig
de Algemene Verordening gegevensbescherming (AVG) een
data processing agreement (gegevensverwerkingsovereenkomst)
uitgewerkt worden.

1195 La convention régionale et les protocoles avec les six zones
seront ensuite soumis à la signature du conseil d'administration
de la STIB, pour approbation définitive. Tous les tests et accords
entre la STIB et la plate-forme régionale de vidéosurveillance
sont en ordre.

Les zones de police Polbru et Marlow ont confirmé qu'elles
fourniront du personnel pour le dispatching au centre de
communication et de crise. La zone Midi a manifesté son intérêt.

Vervolgens zullen de gewestelijke overeenkomst en protocollen
ter ondertekening worden voorgelegd aan de raad van bestuur
van de MIVB, die ze definitief moet goedkeuren. Alle
tests en akkoorden tussen de MIVB en het gewestelijke
videobewakingsplatform zijn geregeld.

Wat de bemanning van de dispatching in het communicatie- en
crisiscentrum betreft, hebben de politiezones Brussel-Hoofdstad/
Elsene en Marlow hun aanwezigheid bevestigd. Ook de
politiezone Zuid heeft belangstelling getoond.
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Comme le prévoit la procédure, BPS a effectué une analyse de
risques avec l'aide du Centre d'informatique pour la Région
bruxelloise (CIRB).

Tot slot heeft Brussel Preventie & Veiligheid (BPV), zoals
in de procedure is bepaald, met de hulp van het Centrum
voor Informatica voor het Brusselse Gewest (CIBG) een
data protection impact assessment (DPIA), een risicoanalyse,
uitgevoerd.

1197 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- Nous attendons cette plate-forme depuis
beaucoup trop longtemps. Quand pensez-vous pouvoir boucler
le processus et quand la plate-forme sera-t-elle enfin
opérationnelle ?

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- We
wachten al veel te lang op het videobeveiligingsplatform, dat
onze veiligheid en de samenwerking tussen de politiezones en de
andere veiligheidspartners in Brussel moet bevorderen. Wanneer
denkt u het proces te kunnen afronden? Wanneer zal het platform
eindelijk operationeel zijn?

1199 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Je regrette
profondément que les bourgmestres ne saisissent toujours pas
l'urgence de la situation. C'est là que le bât blesse. Ils s'agitent à
propos de leurs propres compétences et de leur autonomie mais,
ce faisant, ils sapent votre action en tant que coordinateur de la
politique de sécurité.

Je souhaite rassurer M. Vanden Borre : la plate-forme
fonctionne. Depuis le début, trois zones de police y participent.
Elles ont vu l'intérêt de la centralisation. Si la plate-forme n'avait
pas fonctionné, elles s'en seraient retirées.

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Ik betreur ten zeerste dat
de burgemeesters nog altijd niet inzien hoe urgent de situatie
is. Daar knelt immers het schoentje, en niet zozeer bij de
politiezones. Ze schermen met hun eigen bevoegdheden en met
autonomie, maar daarmee ondermijnen ze u als coördinator
van het veiligheidsbeleid, mijnheer de minister-president. Dat is
onbegrijpelijk.

Tot slot wil ik de heer Vanden Borre geruststellen: het
videoplatform werkt. Van meet af aan doen er drie politiezones
aan mee. Zij zagen wél het belang van centralisering in. Als het
platform niet had gewerkt, dan waren ze er onmiddellijk weer
uitgestapt, en dat is niet gebeurd.

De burgemeesters zijn heel creatief in het verzinnen van excuses
om niet te hoeven samenwerken. Hopelijk lukt het om dat alsnog
te veranderen.

1201 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Des
dizaines de millions d'euros ont été investis et vous avez annoncé
dans les médias nationaux la création du centre de sécurité
mais, dans la réalité, les images ne sont toujours pas partagées.
C'est affligeant. Votre tâche est de donner forme à la politique
de sécurité et de veiller à ce qu'elle porte ses fruits. Nous ne
pouvons que vous inviter à corriger la situation, après des
années d'atermoiements.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Uw antwoord doet
me denken aan de trein der traagheid. Er zijn tientallen miljoenen
euro's geïnvesteerd. U hebt de nationale media gehaald met
de aankondiging van het veiligheidscentrum, dat enkel een
schaamlapje blijkt te zijn, want het bestaat nog niet echt! De
beelden worden immers nog steeds niet gedeeld. Een heleboel
duur materiaal staat dus alleen maar stof te vergaren. Slechts één
politiezone deelt haar beelden, namelijk de politiezone Marlow,
die nauwelijks eigen camerabeelden heeft. Het is bedroevend
dat de miljoeneninvestering zo weinig heeft opgeleverd. Het is
uw taak om het veiligheidsbeleid vorm te geven en ervoor te
zorgen dat het iets oplevert. We kunnen u alleen maar nogmaals
oproepen om dat na jaren getalm eindelijk in orde te brengen.

1203 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Sur le volet juridique et les
problèmes liés à la législation fédérale, je suis moyennement
convaincu, mais j'analyserai la réponse du ministre-président.

Nous soutenons l'idée d'un lieu centralisé. Selon nous, c'est la
bonne solution et nous espérons que tous les acteurs s'inscriront
dans cette dynamique. Je suis convaincu que dans quelques
années, cela s'imposera comme une évidence.

Quant au budget, l'analyse des comptes sera le moment d'évaluer
si les investissements répondent à l'ambition de Bruxelles. En
l'occurrence, pour des questions de sécurité, de lutte contre le

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Over
de juridische kant van de zaak ben ik voorlopig maar matig
overtuigd, maar ik zal me verdiepen in het antwoord van de
minister-president.

Ecolo is voorstander van één centrale plek en we hopen dat
iedereen dat idee steunt. Over enkele jaren kunnen we het ons
allicht niet meer anders voorstellen.

Bij de controle van de rekeningen zal blijken of de investeringen
beantwoorden aan de Brusselse ambities.
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terrorisme et de sécurité des Bruxellois, les investissements sont
à la hauteur de nos ambitions.

1203 M. Jamal Ikazban (PS).- Je trouve pathétique que les mêmes
qui estimaient que nous n'en faisions pas assez à Bruxelles
considèrent aujourd'hui que nous en faisons trop. Je félicite le
ministre-président d'avoir doté Bruxelles d'un centre de crise et
d'une coordination dont bénéficient nos services de sécurité et,
surtout, les Bruxellois et Bruxelloises.

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Het is zielig dat
diegenen die eerst vonden dat er te weinig gebeurt in Brussel, nu
schreeuwen dat er te veel gebeurt. Ik dank de minister-president
omdat hij gezorgd heeft voor een crisis- en coördinatiecentrum
waar niet alleen de veiligheidsdiensten, maar alle Brusselaars
baat bij zullen hebben.

1207 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Je voudrais vous
rassurer : le centre de crise fonctionne bel et bien, et a déjà
assuré l'encadrement des derniers sommets européens. Ce n'est
pas parce qu'il subsiste un problème concernant la signature
d'une série de conventions que les zones de police n'utilisent pas
le centre de crise. À chaque fois, les images sont disponibles et
servent à la gestion de l'événement. Ne croyez pas que cela ne
fonctionne pas dans la pratique.

Il faut encore réconcilier les textes et sauter le pas, comme on
le fait pour un mariage. Cependant, à l'inverse d'un mariage, le
divorce sera difficile dans ce domaine. Je peux donc concevoir
qu'il subsiste quelques états d'âme en la matière, et je ne doute pas
de la bonne foi des différents acteurs. Tout se fait certainement
de manière désintéressée et dans l'intérêt général.

Comme vous l'avez dit, ne nous leurrons pas, tout ceci va
dans le sens de l'Histoire. Nous avons besoin, dans une Région
telle que la nôtre, d'outils transversaux qui nous permettent de
coordonner nos actions, notamment en matière de gestion de
grands événements. C'est indispensable, surtout au vu de ce qui
nous avons vécu en 2016.

- Les incidents sont clos.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Het crisiscentrum werkt wel degelijk. Zo heeft het bijvoorbeeld
de voorbije Europese toppen begeleid. Er ontbreken nog enkele
handtekeningen, maar dat wil nog niet zeggen dat de politiezones
het centrum links laten liggen.

De teksten moeten nog wat gestroomlijnd worden en dan is
het tijd om de sprong te wagen, zoals in een huwelijk. Want
anders dan bij een huwelijk wordt een scheiding achteraf hier
erg moeilijk. De neuzen staan nog niet allemaal in dezelfde
richting, maar ik ben ervan overtuigd dat iedereen te goeder
trouw is en in het algemeen belang handelt.

Een gewest als het onze heeft absoluut instrumenten nodig om
de krachten te kunnen bundelen en onze acties op elkaar af te
stemmen bij massa-evenementen, zeker in het licht van wat we
in 2016 hebben meegemaakt.

- De incidenten zijn gesloten.

1211

INTERPELLATION DE MME BIANCA DEBAETS INTERPELLATIE VAN MEVROUW BIANCA DEBAETS
1211 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de

la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

tot de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1211 et à M. Pascal Smet, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargé de l'urbanisme et du patrimoine,
des relations européennes et internationales, du commerce
extérieur et de la lutte contre l'incendie et l'aide médicale
urgente,

en tot de heer Pascal Smet, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Stedenbouw
en Erfgoed, Europese en Internationale Betrekkingen,
Buitenlandse Handel en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp,

1211 concernant "les récents incidents où les services de police et
de secours ont été attaqués lors de leurs interventions".

betreffende "de recente incidenten waarbij politie- en
hulpdiensten aangevallen werden tijdens hun interventies".

1211 INTERPELLATION JOINTE DE M. DOMINIEK
LOOTENS-STAEL,

TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN DE HEER
DOMINIEK LOOTENS-STAEL,
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1211 concernant "les mesures du gouvernement contre les
attaques visant la police et les pompiers et les déclarations du
secrétaire d'État Pascal Smet à ce sujet".

betreffende "de maatregelen van de regering tegen de
aanvallen tegenover politie en brandweer en de uitspraken
van staatssecretaris Pascal Smet daarover".

1215 INTERPELLATION JOINTE DE M. JAMAL IKAZBAN, TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN DE HEER
JAMAL IKAZBAN,

1215 concernant "les troubles dans les Marolles et le lancement de
cocktails molotov sur les pompiers".

betreffende "de onlusten in de Marollen en het gooien van
molotovcocktails op de brandweer".

1215 INTERPELLATION JOINTE DE M. DAVID
WEYTSMAN,

TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN DE HEER
DAVID WEYTSMAN,

1215 concernant "les mesures prises faisant suite aux violences
envers les pompiers, notamment dans les Marolles".

betreffende "de maatregelen ten gevolge van de gewelddaden
tegen de brandweerlieden, onder meer in de Marollen".

1221 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Nous avons
déjà débattu et organisé des auditions dans ce parlement au sujet
des violences policières. On oublie cependant que les violences
à l'encontre des forces de l'ordre et des services de secours
augmentent également. Cela doit aussi nous préoccuper.

Au cours des quatre ou cinq derniers mois, sept incidents graves,
avec violences verbales ou physiques, ont visé les forces de
l'ordre. Il ressort de chiffres que m'a fournis le secrétaire d'État
M. Smet qu'en 2019, 43 incidents de ce type ont été enregistrés.

Disposez-vous, par zone, des chiffres des agressions contre des
agents de police et des membres des services de secours pour
l'année en cours ? Leur augmentation est-elle similaire à celle
de 2019 ?

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- We hebben in het
parlement reeds hoorzittingen gehad en debatten gevoerd over
geweld door de politie of ongeoorloofde machtsoptredens, zoals
sommigen dat noemen. Vaak vergeet men echter dat ook in de
omgekeerde richting de cijfers van geweld tegen ordehandhavers
en hulpdiensten stijgen. Ook daar moeten we bij stilstaan.

De afgelopen vier of vijf maanden waren er zeven zware
incidenten tegen ordehandhavers. Uit cijfers die ik bij
staatssecretaris Smet opvroeg, bleek dat er in 2019 niet
minder dan 43 zware incidenten werden geregistreerd waarbij
ordehandhavers het slachtoffer waren. Het gaat daarbij niet
alleen om verbaal, maar ook om fysiek geweld.

Beschikt u per zone over de cijfers van agressie tegen
politieagenten en hulpverleners voor het huidige jaar? Welke
evolutie tekent zich daarin af? Is de stijging gelijkaardig als die
in 2019?

1223 Qu'entreprend la Région pour diminuer le nombre d'incidents
violents ? Comment se déroule la concertation à ce sujet avec
Bruxelles Prévention et sécurité (BPS), les zones de police et les
syndicats concernés ?

Envisagez-vous de faire appel à des personnes exerçant une
certaine autorité ou influence sur les jeunes, ce que je demande
depuis longtemps ?

La zone de police Bruxelles-Capitale / Ixelles entame un projet
pilote avec des bodycams. Des aspects juridiques doivent encore
être éclaircis à ce sujet. Cherchez-vous une solution avec les
cabinets concernés au niveau fédéral ? D'autres zones de police
sont-elles intéressées ?

Welke stappen neemt het gewest om het aantal gewelddadige
incidenten in te dammen? Hoe wordt daarover overlegd tussen
BPV, de politiezones en de betrokken vakbonden, die als
spreekbuis optreden?

Korpschef Michel Govaerts vroeg zich een tijd geleden naar
aanleiding van een aantal incidenten aan zee en in Anderlecht
af waar de ouders van bepaalde jongeren waren. Ik pleit er al
langer voor om mensen met zeker gezag en een zekere invloed
op jongeren in te schakelen. Overweegt u dat?

De politiezone Brussel Hoofdstad Elsene start een proefproject
met bodycams. Tijdens een vorig debat zei u dat er nog juridische
kwesties met de federale regering moesten worden uitgeklaard.
Zoekt u een oplossing met de betrokken kabinetten? Tonen
intussen ook andere politiezones interesse in een proefproject?

1225 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- Début septembre, des pompiers ont été attaqués
avec des cocktails Molotov lors d'une intervention dans les
Marolles.

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- Begin
september werd de brandweer aangevallen tijdens een interventie
in de Marollen. In augustus werden ze nog aangevallen met
flessen, maar in september was dat al met molotovcocktails, een
oorlogswapen dat in guerrilla-oorlogen gebruikt wordt.
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Des jeunes ont en outre allumé un feu pour leur tendre un piège
à un endroit précis et s'en prendre à eux.

Vendredi dernier, c'est une ambulance des pompiers qui a été
attaquée à Ganshoren. Les gens normaux ne comprennent pas
que l'on s'en prenne aux services de secours.

Dans un entretien radiophonique du 7 septembre dernier, le
secrétaire d'État M. Smet a qualifié ces faits d'inacceptables. Il
a énuméré plusieurs mesures à prendre et a notamment affirmé
que les auteurs devaient être punis plus sévèrement et plus
rapidement, dans le cadre d'une approche globale.

Pour le Vlaams Belang, Bruxelles glisse vers le grand
banditisme, voire dans une forme de terrorisme perpétré par de
jeunes auteurs.

De brandweerlieden werden bovendien in een hinderlaag gelokt.
Jongeren stichtten opzettelijk brand om de brandweer naar een
bepaalde plaats te lokken en daar aan te vallen.

Vorige vrijdag was het opnieuw raak in Ganshoren, waar
een ambulance van de brandweer werd aangevallen. Normale
mensen kunnen niet begrijpen dat ambulances, die er zijn om de
mensen te helpen, het mikpunt worden van aanvallen.

In een gesprek tijdens het programma De Ochtend op Radio 1,
op maandag 7 september 2020, noemde staatssecretaris Smet de
feiten onaanvaardbaar. Hij noemde een aantal maatregelen op
die moeten worden genomen en zei onder meer dat de daders
sneller en harder gestraft zouden moeten worden en dat dat moet
kaderen in een globale aanpak.

Het Vlaams Belang heeft er al voor gewaarschuwd dat Brussel
afglijdt in de richting van zwaar banditisme en zelfs een vorm
van terrorisme door jonge daders. We mogen daar niet licht over
gaan.

1227 Selon moi, il faut interpréter ces faits comme l'expression d'une
hostilité à l'égard de notre société.

Quelle est la responsabilité des parents de ces jeunes ?

Il s'agit presque toujours de jeunes issus de l'immigration. C'est
un sujet tabou, mais il illustre l'échec de l'utopie multiculturelle.
Sans véritable intégration civique, nous importons ce genre de
situations dangereuses.

Une approche globale s'impose. M. Smet a avancé plusieurs
éléments judicieux, mais cette question relève de votre
compétence. Vous jouez un rôle de coordination en matière de
politique de sécurité et vous devez donc prendre l'initiative,
élaborer des plans et les mettre en œuvre, vous concerter avec
tous les acteurs et exhorter la justice à agir. En raison de la
séparation des pouvoirs, ce n'est pas évident, mais nous ne
pouvons qu'infliger de lourdes peines aux auteurs de tels actes,
qui sont des terroristes en puissance.

Ik denk dat we de feiten moeten opvatten als een uiting van
vijandschap ten opzichte van onze samenleving.

Net als de politiecommissaris vraag ik me af waar de ouders van
die jongemannen zijn. Wat is hun verantwoordelijkheid?

In bijna alle gevallen gaat het om jonge mensen met een
migratieachtergrond. Daar mag blijkbaar niet over gesproken
worden, maar het is een pijnpunt dat het falen van de
multiculturele utopie blootlegt. Zonder effectieve inburgering en
integratie importeer je dergelijke gevaarlijke toestanden. Dat we
moeten uitleggen dat de brandweer in ieders belang handelt en
niemands vijand is, toont aan dat het nu wel erg ver is gekomen!

Een globale aanpak is nodig. Staatssecretaris Pascal Smet heeft
een aantal zinvolle elementen aangedragen, maar uiteindelijk
valt deze aangelegenheid onder uw bevoegdheid. U vervult een
coördinerende rol in het veiligheidsbeleid en moet in dat kader
initiatief nemen, plannen opstellen en uitvoeren, overleggen met
alle spelers op het terrein en vooral ook justitie aanmanen tot
actie. Door de scheiding der machten ligt dat niet voor de hand,
maar daar wringt vaak het schoentje. We kunnen niet anders
dan de daders, en vaak zijn het steeds dezelfde, bestempelen
als toekomstige terroristen. Wie molotovcocktails gooit en
veiligheidsdiensten in hinderlagen lokt, mag niet ontsnappen aan
zware straffen. Iedereen, zelfs mevrouw Rochette, zal het daar
wel mee eens zijn.

1229 La Région bruxelloise dispose depuis peu d'un moyen de pression
important pour rappeler les parents négligents à leurs devoirs. Il
doit être possible de suspendre le droit aux allocations familiales
des parents de jeunes qui s'adonnent régulièrement à ce genre
de criminalité.

Ces allocations forment une sorte de contrat social entre les
autorités et les parents. Lorsque ces derniers sont manifestement
défaillants et n'assument pas leur tâche éducative, nous devons

Ik had het over de verantwoordelijkheid van de ouders. Sinds
kort heeft het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een belangrijk
drukkingsmiddel om nalatige ouders op hun plichten en
verantwoordelijkheden te wijzen. Het moet mogelijk zijn om
ouders van jongeren die zich stelselmatig aan zulke vormen van
criminaliteit bezondigen, tijdelijk het recht op kinderbijslag te
ontzeggen.



COMMISSION
Affaires intérieures

2020.10.27
n° 23 - nr. 23

COMMISSIE
Binnenlandse Zaken

20

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

pouvoir imposer rapidement une telle sanction si la justice
n'intervient pas.

Comment réagissez-vous à cette longue série de faits, qui vont
en s'aggravant ? Qu'avez-vous entrepris pour remédier à la
situation ? Comment évaluez-vous la gravité des faits ? Croyez-
vous également qu'ils peuvent déboucher sur du terrorisme ?
Partagez-vous l'avis de M. Smet, selon lequel une série de
mesures, notamment répressives, doivent être prises ?

Avez-vous demandé aux parquets et au ministre de la justice de
s'attaquer avec fermeté à ce type de criminalité ? Une forme de
comparution immédiate peut-elle être appliquée ?

Que pensez-vous d'une éventuelle suspension du droit aux
allocations familiales ?

De kinderbijslag is een soort maatschappelijk contract tussen
overheid en ouders. De overheid ondersteunt ouders in hun
opvoedende taak, waarvoor ze een financiële tegemoetkoming
ontvangen. Wanneer ze manifest aan die opvoedingstaak
verzaken en manifest afwezig zijn, vind ik dat we zo'n snelle
sanctie moeten kunnen opleggen, wanneer blijkt dat justitie in
gebreke blijft.

Hoe reageert u op de lange reeks feiten die van kwaad naar erger
gaan? Wat hebt u ondernomen om de situatie te verhelpen? Hoe
schat u de ernst van de feiten in? Deelt u mijn visie dat dit soort
acties kunnen uitmonden in terrorisme, als we niet ingrijpen?
Onderschrijft u de uitspraken van uw staatssecretaris die stelt dat
er een hele reeks maatregelen moeten worden genomen, waarbij
snelle en harde repressie niet mag ontbreken?

Hebt u de parketten of de federale minister van Justitie gevraagd
om dit soort criminaliteit doortastend aan te pakken, iets wat tot
nu toe steevast uitbleef? Kan er een vorm van snelrecht worden
toegepast? Een werkstraf drie jaar na de feiten heeft weinig zin.
Snel en kordaat optreden is de boodschap.

Wat denkt u van het voorstel om de kinderbijslag op te schorten
wanneer ouders in gebreke blijven wat de opvoeding van hun
kinderen betreft?

1231 M. Jamal Ikazban (PS).- Je condamne fermement les troubles
dans les Marolles et souhaiterais faire une petite mise au point
à ce sujet.

Mes collègues dénoncent régulièrement les comportements
inadéquats de certains membres du Service d'incendie et d'aide
médicale urgente (Siamu), dont des propos racistes. De tels faits
sont inacceptables et constituent des délits punissables par la loi.
Toutefois, j'éprouve du respect pour le corps de pompiers, dont la
majorité des travailleurs mènent un travail sérieux, et les attaques
qu'il subit sur le terrain sont inadmissibles.

La soirée du premier week-end de septembre a été mouvementée
dans les Marolles après un contrôle de police. Des troubles
ont perturbé le quartier des Tanneurs dans la nuit de vendredi
à samedi : poubelles et voitures en feu, véhicules de police
caillassés, boîtier Sibelga pour l'éclairage public et vitrine d'une
crèche cassés, etc.

Les pompiers ont été appelés pour éteindre des poubelles et
une camionnette en feu. Leurs autopompes ont essuyé des jets
de cocktails Molotov allumés. Fort heureusement, grâce à leur
vigilance, aucun n'a été blessé. Il est criminel de s'en prendre
ainsi à un personnel qui rend un service d'intérêt public à
l'ensemble de la population en risquant sa vie pour sauver celle
des autres.

L'an passé, 43 pompiers ont été victimes de violences en mission.
C'est un quart de plus que l'année précédente. Nous avions
déjà souligné cette évolution inquiétante en commission. Le

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Ook ik veroordeel
de feiten die zich in de Marollen voordeden.

Regelmatig komt hier racistisch gedrag van bepaalde
medewerkers van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp (DBDMH) ter
sprake. Dat is onaanvaardbaar en strafbaar. Dat neemt niet
weg dat ik respect heb voor het brandweerkorps, waarvan
de meeste leden goed werk verrichten. Aanvallen op hen zijn
ontoelaatbaar.

Tijdens het eerste weekend van september ontstond er in de
Marollen in de nacht van vrijdag op zaterdag oproer na een
politiecontrole. Omdat er een bestelwagen en vuilnisbakken in
brand werden gestoken, werd de brandweer opgeroepen. Met
hun autopompen konden zij brandende molotovcocktails die
naar hen werden gegooid, blussen. Gelukkig raakte niemand
gewond. Dergelijk gedrag tegenover brandweermannen die
hun leven riskeren om dat van anderen te redden, is ronduit
crimineel.

Vorig jaar werden 43 brandweermensen tijdens hun werk
het slachtoffer van geweld. Dat is een kwart meer dan
het jaar voordien. Mijnheer Smet, toen ik tijdens de
commissievergadering op die verontrustende evolutie wees, zei
u dat u achter de brandweer staat en belang hecht aan de
veiligheid van het korps.
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secrétaire d'État avait alors réaffirmé son soutien total à ce corps
de métier, mais aussi toute l'importance accordée à sa sécurité.

1233 Vous aviez évoqué l'idée de placer des caméras sur les véhicules
de pompiers.

Que pouvez-vous nous dire sur les récents faits de violence
envers les pompiers ?

En juin, vous aviez écrit personnellement au procureur du Roi
de Bruxelles pour demander que tout soit mis en œuvre afin
que les responsables des actes de violence envers les pompiers
soient poursuivis. Avez-vous des nouvelles sur les suites de cette
affaire ?

Comment s'organise l'assistance psychologique au sein du
Siamu ? Quelles sont les autres actions mises en place pour
apporter une aide aux pompiers dans de telles circonstances ?

Des formations en gestion des conflits sont prévues dès 2021.
L'une d'elles a trait à la communication non violente lors d'une
intervention impliquant des troubles urbains. Quel organisme
dispensera une telle formation et comment s'organisera-t-elle ?

Qu'en est-il des autorisations pour l'installation de caméras sur
les véhicules de pompiers, à l'instar de celles présentes sur les
véhicules de la police ?

U opperde het idee om camera's op brandweervoertuigen te
plaatsen.

Kunt u meer zeggen over het recente geweld tegenover de
brandweer?

In juni vroeg u aan de procureur van Brussel om alles in het
werk te stellen om plegers van geweld tegenover de brandweer
te vervolgen. Hebt u daar al nieuws over?

Hoe organiseert de DBDMH de psychologische ondersteuning
van zijn personeel? Welke andere acties onderneemt u om de
brandweer in dergelijke omstandigheden te ondersteunen?

Vanaf 2021 worden er opleidingen over conflictbeheersing
georganiseerd. Een van die opleidingen gaat over geweldloos
communiceren bij stedelijke onlusten. Welke organisatie
verstrekt die opleiding en op welke manier?

Is er al toelating voor het installeren van camera's op
brandweervoertuigen?

1235 M. David Weytsman (MR).- À la suite des incidents qui se sont
déroulés dans les Marolles, dans le cadre desquels des pompiers
ont été la cible de cocktails Molotov, vous avez notamment
décidé de créer un groupe de travail régional. Je salue une telle
initiative, pour autant qu'elle aboutisse à des actions concrètes.
Il est absolument inacceptable que des pompiers voient leur
tâche d'aide aux personnes compliquée par des individus mal
intentionnés.

Pour l'année 2019, vos services ont dénombré 43 cas de violences
à l'égard des services du Service d'incendie et d'aide médicale
urgente (Siamu). Cela représente plus de trois incidents par mois
rien qu'en Région bruxelloise. Ce chiffre n'était d'ailleurs que de
31 en 2018. À quels facteurs une telle augmentation des cas est-
elle imputable, selon vous ?

Dans le cadre de vos compétences, outre la création d'un groupe
de travail, quelles mesures concrètes avez-vous prises avant
et après les incidents des Marolles ? Des mesures proactives
étaient-elles sur la table avant l'incident ? Concrètement, qu'est-
il prévu pour faciliter les interventions des pompiers et éviter ce
type d'incident ?

Par ailleurs, quels sont les objectifs du nouveau groupe de
travail ? Pouvez-vous dresser une liste exhaustive des parties
prenantes à la discussion ? Quelles conclusions peut-on tirer de
la première réunion, qui s'est tenue le 10 septembre 2020 ?

De heer David Weytsman (MR) (in het Frans).- Na
de incidenten in de Marollen, waarbij de brandweer met
molotovcocktails werd bekogeld, besliste u om een werkgroep
op te richten. Ik vind dat een goed idee op voorwaarde dat
die werkgroep concrete acties uitwerkt. Het is onaanvaardbaar
dat mensen met slechte bedoelingen het werk van de brandweer
hinderen.

In 2019 vonden er 43 gevallen van geweld tegenover de DBDMH
plaats. Dat zijn gemiddeld meer dan drie incidenten per maand
in het Brussels Gewest. In 2018 ging het nog om 31 gevallen.
Wat heeft volgens u tot die toename geleid?

Welke maatregelen nam u naast de oprichting van de werkgroep
nog? Had u voor de incidenten al proactieve maatregelen klaar?
Wat wilt u ondernemen om het werk van de brandweer te
vergemakkelijken en dergelijke incidenten te voorkomen?

Wat zijn de doelstellingen van de nieuwe werkgroep? Welke
partijen zijn bij de besprekingen betrokken? Wat waren de
conclusies na de eerste bijeenkomst op 10 september 2020?

Kon de opleiding over diversiteit van de DBDMH zoals gepland
in september 2020 van start gaan? Wat zijn de doelstellingen van
die opleiding?
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La formation "diversité" du Siamu, initialement prévue pour
le mois de septembre 2020, a-t-elle pu être lancée ? À quels
objectifs une telle formation répond-elle ?

1237 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Je
voudrais revenir sur les chiffres en Région bruxelloise.

Les données transmises ces dernières années par les communes
concernant les outrages envers des membres des forces de
l'ordre sont incomplètes et manquent de logique. De nombreuses
communes ne fournissent d'ailleurs aucun chiffre.

De ce fait, nous ne sommes pas en mesure d'avoir une vision
globale de la gravité de la situation. De plus, les chiffres
bruxellois ne correspondent pas à ceux du niveau fédéral. C'est
préoccupant. Bruxelles Prévention et sécurité est mandatée pour
collecter ces informations et se voit allouer un budget important
à cette fin, mais n'y arrive clairement pas.

Comment expliquez-vous le manque de données et de
statistiques ? Que faites-vous pour mieux cerner le phénomène ?
La sous-exposition de la problématique de la violence contre
les services de secours et les forces de l'ordre résulte-t-elle
du manque d'analyse du phénomène par la Région et les
communes ?

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik wil het graag nog
even hebben over de cijfers die gerapporteerd worden in het
Brussels Gewest.

In het verslag van 2016-2017 staan cijfergegevens betreffende
respectloos gedrag tegenover gezagsdragers. Wat de categorieën
openbare veiligheid, vlotte doorgang en openbare rust betreft,
hebben slechts dertien van de negentien gemeenten de
vastgestelde inbreuken ingevuld. De cijfers zijn bovendien niet
consequent door de jaren heen. In het meest recente verslag, dat
van 2018, vind ik die cijfers niet meer terug en slechts vijf van
de negentien gemeenten hebben percentages opgegeven.

Om die redenen kunnen we geen volledig beeld krijgen van de
ernst van de situatie. Bovendien stemmen de Brusselse cijfers
vaak niet overeen met de federale cijfers. Dat is onrustwekkend.
Brussel Preventie & Veiligheid (BPV) heeft tenslotte een
mandaat om die informatie te verzamelen en krijgt daar ook veel
geld voor, maar schiet duidelijk tekort.

Hoe verklaart u het gebrek aan cijfergegevens en statistieken?
Wat onderneemt u om te zorgen voor een betere registratie
van dit fenomeen? Is de onderbelichting van het probleem van
geweld tegen hulpverleners en gezagsdragers deels een gevolg
van de slechte rapportering in het gewest en in de gemeenten?

1239 M. Petya Obolensky (PTB).- Des pompiers pris pour cible, des
camionnettes, une voiture et même une crèche incendiées. Toute
violence de ce type contre les pompiers qui sauvent des vies est
absolument inacceptable, de même que s'attaquer à une crèche.
Il est impératif d'agir sans attendre pour garantir la sécurité des
services de secours, des habitants du quartier qui ont le droit de
vivre en paix, et des jeunes. Aucun de mes collègues ne semble
s'être demandé ce qu'il se passait dans le quartier.

Comment expliquer qu'une poignée de jeunes en arrivent là ?
Combien d'incidents devrons-nous encore déplorer avant que
les acteurs politiques n'entendent la détresse exprimée par la
jeunesse de certains quartiers populaires de Bruxelles ? Ce
sont des questions que nous devons nous poser en tant que
responsables politiques. J'invite mes éminents collègues à aller
sur le terrain, dans les quartiers, et à mener l'enquête sur place.
Je voudrais pointer trois éléments.

D'abord, il s'agit d'un quartier totalement déserté par les services
publics. Promenez-vous dans les quartiers des Marolles et vous
y verrez un concentré d'injustices dans un petit coin de notre
riche capitale. À quelques mètres du chic Sablon, dans le quartier
de la Querelle, se trouvent des tours de logements sociaux en
mauvais état, des ascenseurs souvent cassés. Le quartier connaît
un taux de chômage très élevé, une vie de quartier au point mort
par rapport à celle d'il y a quelque temps, très peu d'activités
sportives, de salles de sports, de maisons de jeunes, etc.

De heer Petya Obolensky (PTB) (in het Frans).- Geweld
tegenover brandweermensen die levens redden, is absoluut
onaanvaardbaar. U moet onmiddellijk actie ondernemen om de
veiligheid van de hulpdiensten, de wijkbewoners en de jongeren
te garanderen. Niemand lijkt zich af te vragen wat zich precies
in de Marollen heeft afgespeeld.

Hoe valt het te verklaren dat een handvol jongeren zoiets
doet? Hoeveel incidenten moeten zich nog voordoen voordat
beleidsmakers begrijpen dat het niet goed gaat met jongeren in
bepaalde Brusselse volkswijken?

Wie een kijkje gaat nemen in de Marollen, komt tot drie
vaststellingen. Om te beginnen laat de politiek de Marollen
in de steek. Wie er rondwandelt, wordt over een zeer kleine
afstand met zeer veel onrechtvaardigheid geconfronteerd. Op
een steenworp van de chique Zavel staan vervallen sociale
woonblokken. Er is zeer veel werkloosheid in de wijk, het sociale
leven is er in vergelijking met vroeger zo goed als onbestaande,
er zijn geen sportfaciliteiten of jeugdhuizen.

De jongeren voelen zich niet gehoord door de beleidsmakers en
jeugdwerkers bevestigen dat. De jeugd uit de Marollen is het
beu dat politici bij de verkiezingen telkens weer beloftes maken,
maar achteraf niet in de wijk investeren. Zij willen activiteiten
waaraan ze kunnen deelnemen en ze willen kansen op een baan.
Hun perspectieven zijn echter zeer beperkt.
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Un jeune du quartier raconte qu'au temps de ses grands frères,
ses semblables ont soumis des propositions pour qu'ils puissent
se réunir et faire du sport, mais les autorités ne les écoutent
jamais. Les animateurs que j'ai interrogés ont fait la même
remarque. Ainsi, un éducateur du quartier témoigne du fait que
les jeunes en ont marre des politiciens qui font des promesses au
moment des élections et n'investissent pas dans ce quartier. Ils
souhaitent pouvoir participer à des activités, sortir un peu la tête
du quotidien, décrocher un job. L'éducateur se demande toutefois
quelles perspectives nous leur donnons et ce que nous sommes
censés faire avec si peu de moyens.

Ensuite, les contrôles de police à répétition sont une réalité
méconnue, mais bien présente dans le quotidien de ces jeunes.
Ils se font souvent sur une base arbitraire, en fonction de
l'appartenance ethnique, réelle ou supposée. Plusieurs jeunes
se sont plaints d'interventions particulièrement musclées. Par
ailleurs, plusieurs témoins nous ont raconté qu'il y a quelques
semaines, un père de famille bien connu dans le quartier avait été
malmené par des policiers lors d'un contrôle.

Ce fut l'un des éléments déclencheurs des incidents. Nous devons
nous interroger sur les causes profondes de ces événements.
Plutôt qu'encourager une police de quartier telle qu'elle existait
dans ce quartier depuis des décennies, avec des inspecteurs
de police qui connaissent les gens et leurs difficultés, la Ville
de Bruxelles a, au contraire, réduit les heures d'ouverture du
commissariat local. "On voit la différence quand le commissariat
de quartier est fermé le soir : ce sont des policiers qui ne
connaissent pas du tout la zone qui débarquent", témoigne un
animateur.

Enfin, une rencontre a eu lieu avec les autorités politiques
communales. À cette occasion, les jeunes ont soumis des
propositions très concrètes. Ils se sont plaints de ne pas avoir
accès aux activités culturelles et sportives. Ils ont notamment
proposé d'allouer des chèques sport et d'ouvrir dans le quartier
un vrai espace sportif accessible aux jeunes. Toutes sortes de
propositions constructives ont été faites, mais elles sont restées
sans suite.

Je me joins aux questions de mes collègues sur la formation du
Service d'incendie et d'aide médicale urgente (Siamu) en gestion
de la violence, sur l'assistance psychologique aux pompiers,
qui méritent tout notre soutien, et sur le recrutement. Sur
ce dernier point, il faut apprendre des bonnes expériences :
ainsi, à Marseille, l'école des cadets a été orientée vers les
quartiers populaires, avec un recrutement ciblé et un dialogue
systématique. Les résultats ont été fantastiques, puisque l'on
a assisté à une diminution drastique des violences contre les
pompiers, Marseille figurant parmi les villes enregistrant le
moins de violences à leur encontre.

Ne pourrions-nous pas mettre en place le même type
d'expérience avec notre propre école de cadets ? Ne devrions-
nous pas commencer, comme c'est le cas pour les écoles
primaires, à organiser des visites de maisons de jeunes et de
maisons de quartier dans les casernes afin de donner envie aux

Daarnaast worden jongeren in de Marollen dagelijks
gecontroleerd door de politie. Vaak gaat het om willekeurige
controles op basis van hun uiterlijk. Meerdere jongeren klagen
over hardhandige controles. Bovendien waren er meerdere
personen getuige van toen een vader die iedereen in de wijk kent,
werd mishandeld bij een politiecontrole.

Dat was een van de aanleidingen tot de incidenten. We
moeten ons afvragen wat de dieperliggende oorzaken achter de
gebeurtenissen zijn. De stad Brussel beperkte bijvoorbeeld de
openingsuren van het plaatselijke commissariaat, waardoor er
's avonds in de Marollen agenten patrouilleren die de wijk niet
echt kennen.

Er vond een overleg met het stadsbestuur plaats, waarbij
de jongeren concrete voorstellen deden. Ze willen een betere
toegang tot cultuur en sportactiviteiten. Ze stelden voor om te
werken met sportcheques en om in de wijk een sportcentrum
voor jongeren te openen. Op hun voorstellen werd echter niet
ingegaan.

Ik sluit mij bij de vorige sprekers aan wat betreft de opleiding
van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding
en Dringende Medische Hulp (DBDMH) inzake risicobeheer
en de psychologische ondersteuning en aanwerving van
het brandweerpersoneel. Er bestaan op dat gebied goede
voorbeelden, bijvoorbeeld in Marseille, waar de kadettenschool
zich op de volkswijken richt, er doelgericht wordt aangeworven
en er systematisch wordt overlegd.

Is het mogelijk om die aanpak ook in Brussel in te voeren?
Kan het gewest bezoeken van schoolkinderen of jongeren uit
jeugdhuizen aan kazernes organiseren, zodat ze gestimuleerd
worden om bij de brandweer te gaan werken?

Ik hoor hier oproepen tot snelrecht en nultolerantie. Het is
echter de Brusselse regering die ervoor heeft gezorgd dat
justitie minder middelen krijgt. Is het niet beter om te werken
aan herstelmaatregelen en werkstraffen om jongeren bewust te
maken van het werk van de brandweerlieden? Daarnaast zou ik
graag hebben dat u het politiegeweld duidelijk veroordeelt.

Kunt u duidelijke statistieken geven? Gaat het bij de 43
incidenten die u noemt uitsluitend om stedelijk geweld, of zijn
daar ook gevallen van geweld door personen onder invloed
van drugs of alcohol ten aanzien van ambulancepersoneel in
opgenomen?

Komt er een sociaal plan voor de Marollen? Moet het gewest
niet massaal in de volkswijken investeren?

De PTB vindt aangiftebewijzen voor de politiezones een goed
idee. Daarnaast moet u investeren in een politie die de wijk goed
kent en voor een betere verstandhouding tussen de wijkbewoners
en de brandweer kan zorgen.
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jeunes de devenir pompiers, l'un des plus beaux métiers du
monde ?

J'entends mes collègues parler de justice rapide, de tolérance
zéro. Je tiens toutefois à rappeler que c'est vous qui avez retiré
les moyens de la justice et instauré des mesures d'austérité.
Ne devrions-nous pas réfléchir à des mesures plus réparatrices,
à des peines d'intérêt général, notamment au sein du Siamu
pour sensibiliser les jeunes à la réalité de ce métier et, peut-
être, susciter des vocations ? J'aimerais également que vous
condamniez fermement les violences policières, mais nous en
rediscuterons le 10 novembre, M. le président.

Je souhaiterais une précision concernant les statistiques. Quand
vous parlez de 43 incidents, s'agit-il exclusivement de violences
urbaines, ou cela comprend-il les violences à l'encontre des
ambulances de la part de personnes peut-être droguées ou
alcoolisés ?

Qu'en est-il d'un plan social dans le quartier ? La Région
ne devrait-elle pas investir massivement dans ces quartiers
populaires ? J'ai évoqué le manque de maisons de quartier ou
de débouchés. Pour y avoir travaillé pendant des années, j'ai
conscience de leur importance fondamentale comme lieu de vie
et de lien entre jeunes et adultes.

Quant aux contrôles de police, le PTB soutient les récépissés
dans les zones de police. Il faudrait par ailleurs investir dans une
police de proximité qui facilite les relations humaines dans ce
quartier, notamment avec les pompiers.

1241
2105 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Les faits qui se sont

produits dans le quartier des Marolles sont inacceptables. Soyons
clairs, nous ne tolérerons jamais que des services qui viennent en
aide à la population soient la cible de violences gratuites.

Ces faits ne sont pas de simples faits divers. Au-delà de la mise
en danger d’autrui, ils remettent en cause le vivre ensemble et
portent atteinte à l’autorité de l’État. Par contre, aussi graves
soient-ils, ils ne répondent pas à la définition du terrorisme
admise par l’ensemble des acteurs de la sécurité. Les problèmes
auxquels nous faisons face dans les quartiers concernés méritent
une action cohérente sur le terrain, qui allie répression et
prévention. Nous appuyons d’ailleurs en ce sens les propos du
secrétaire d’État Pascal Smet.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- De
feiten die zich in de Marollen voordeden, zijn onaanvaardbaar.
Ik zal nooit tolereren dat diensten die de bevolking te hulp komen,
het slachtoffer worden van zinloos geweld.

Het gaat niet om faits divers. Die jongeren brengen anderen in
gevaar, zetten het samenleven op de helling en brengen het gezag
van de staat in gevaar. Hoewel het om ernstige feiten gaat, vallen
ze echter niet onder terrorisme. De problemen in de betrokken
wijken vergen een coherente aanpak op het terrein, waarbij
repressie en preventie samengaan. Ik steun staatssecretaris Smet
op dat vlak.

2107 (poursuivant en néerlandais)

Après l'incident survenu dans les Marolles le samedi 5
 septembre, le secrétaire d'État Pascal Smet a immédiatement
convoqué la direction des pompiers et les syndicats le lundi 7
 septembre.

Lors de cette réunion, il a été convenu de créer un groupe de
travail, qui s'est déjà réuni le 10 septembre.

(verder in het Nederlands)

Na het incident in de Marollen op zaterdag 5 september,
waarbij een molotovcocktail naar een interventievoertuig en
een personeelslid van de brandweer werd gegooid, riep
staatssecretaris Smet op maandag 7 september onmiddellijk de
directie van de brandweer en de vakbonden bijeen.

Op dat overleg kreeg de staatssecretaris een briefing van de
feiten die zich hadden voorgedaan en werd er afgesproken
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Le 16 juin 2020, M. Smet a adressé un courrier au procureur
du Roi et au ministre de la justice leur demandant de veiller
au respect strict des directives du Collège des procureurs
généraux ainsi que de la loi pénale, qui prévoient des sanctions
plus sévères vis-à-vis des auteurs de violences à l'encontre de
personnes exerçant une fonction sociale.

om een werkgroep op te richten, die op 10 september al is
samengekomen.

Op 16 juni 2020 schreef staatssecretaris Smet een brief naar de
procureur des Konings en naar de minister van Justitie met de
vraag om toe te zien op de strenge naleving van de richtlijnen van
het College van Procureurs-generaal, alsook van de strafwet, die
in strengere straffen voorziet wanneer het geweld wordt gepleegd
op personen met een maatschappelijke functie.

2109 (poursuivant en français)

Pour 2021, plusieurs formations de type "intervention dans le
contexte de perturbations urbaines" sont d'ores et déjà planifiées.

(verder in het Frans)

Voor 2021 staan al verscheidene opleidingen rond interventies
bij stedelijke onlusten gepland.

2111 (poursuivant en néerlandais)

Il existe en outre une procédure opérationnelle en cas de troubles
urbains, ainsi qu'une procédure d'escortes informelles :

- soit l'escorte de nos véhicules par la police dans des zones dites
de vigilance ;

- soit le placement préalable de véhicules de police dans
certaines casernes pour assurer des convois mixtes, dès que
les services d'urgence se rendent à proximité de ces zones de
vigilance lors d'événements spécifiques.

(verder in het Nederlands)

Daarnaast bestaat er ook een operationele procedure bij
stedelijke onlusten, die in voege treedt na de beslissing van
de commandant van wacht. Voorts is er een procedure van
informele escortes, en die omvat:

- ofwel de begeleiding van onze voertuigen door de politie in
zogenaamde waakzaamheidszones, op basis van voorafgaande
ontmoetingsplaatsen;

- ofwel het vooraf plaatsen van politievoertuigen in bepaalde
kazernes om gemengde konvooien te verzekeren, zodra
de hulpdiensten in de buurt van die waakzaamheidszones
uitrukken tijdens specifieke gebeurtenissen, zoals bijvoorbeeld
op oudejaarsavond.

2113 (poursuivant en français)

Ces procédures ont d’ailleurs été mises en place lors de la Saint-
Sylvestre 2019-2020. Il ressort de l’évaluation qui en a été
réalisée que ces dispositifs ont très bien fonctionné, dans le sens
où ils ont permis aux services de secours d’intervenir en toute
sécurité dans la majorité des cas.

Il pourrait être recouru à ces dispositifs à d’autres occasions,
de manière programmée, si une analyse des risques en matière
d’ordre public l’estimait nécessaire, ou en réponse à une situation
de crise observée sur le terrain.

Ces dispositifs pourront, à l’avenir, s’ancrer de manière
structurelle à la suite du déménagement de la centrale d’urgence
au sein du centre régional de communication. Les interventions
plus courantes des pompiers pourront ainsi plus facilement être
accompagnées d’un soutien logistique par les zones de police.
Tel est l'un des objectifs que nous poursuivons.

La question du placement de caméras sur les véhicules de service
ou sur les agents relève de la compétence de l’autorité fédérale.
La législation actuelle ne l'autorise que pour les policiers, à
l’exclusion des pompiers. Il s'agit de phases de test, de sorte

(verder in het Frans)

Die procedures werden overigens gebruikt op oudejaarsavond
2019-2020. Uit de evaluatie blijkt dat de maatregelen goed
hebben gewerkt, aangezien de hulpdiensten in de meeste
gevallen in alle veiligheid hun werk konden doen.

De procedures kunnen ook bij andere gelegenheden worden
ingezet als uit een risicoanalyse blijkt dat dat nodig is of in
antwoord op een crisissituatie.

De maatregelen kunnen structureel worden na de verhuizing van
de noodcentrale naar het gewestelijke communicatiecentrum.
Op die manier kunnen de politiezones de brandweer
gemakkelijker logistieke ondersteuning bieden.

Het plaatsen van camera's op dienstvoertuigen is een federale
bevoegdheid. Binnen de huidige wetgeving is dat alleen
voor politievoertuigen toegelaten. Het gaat bovendien om een
testfase, zodat een evaluatie nodig is voordat het wettelijke kader
wordt aangepast.
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qu'une évaluation doit avoir lieu avant que le cadre légal ne soit
adapté.

2115 (poursuivant en néerlandais)

Plus de trois quart des membres du personnel ne vivent pas à
Bruxelles. Le corps doit également mieux refléter la diversité
bruxelloise.

Nous travaillons à une campagne visant à préparer les
Bruxellois au certificat d'aptitude fédéral et aux examens du
Siamu.

Ainsi, Brusafe, Actiris, le Forem et le VDAB s'emploient
ensemble à stimuler l'intérêt des jeunes Bruxellois pour ces
professions et à les aider à réussir les tests de sélection.

(verder in het Nederlands)

Meer dan driekwart van de personeelsleden woont niet in
Brussel. Het korps moet ook een betere afspiegeling vormen van
de diversiteit.

We werken aan een campagne om Brusselaars voor te bereiden
op het federale geschiktheidsattest en de examens van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp (DBDMH).

Brusafe, Actiris, de Forem en de VDAB maken hier samen werk
van. Zij willen deze beroepen beter bekend maken, de interesse
ervoor aanwakkeren bij Brusselse jongeren en de kandidaten
helpen met hun slaagkansen voor de selectieproeven.

2117 (poursuivant en français)

Les faits de violence contre les policiers et les services de secours
ont connu une augmentation entre 2018 et 2019, passant de 37 à
59 pour l’ensemble de la Région alors que, pour cette année, nous
assistons à ce qui semble être un retour à la situation de 2018 :
en date du 28 septembre, nous dénombrions 27 agressions.

Derrière les chiffres, il y a des individus. Les intervenants
victimes d’agressions, qu’ils appartiennent à la police ou aux
services de secours, peuvent demander, à titre individuel ou
collectif, à bénéficier d'un soutien psychologique. En ce qui
concerne plus précisément le Service d'incendie et d'aide
médicale urgente (Siamu), M. Pascal Smet m’indique ce qui
suit :

- des personnes de confiance ont été désignées et formées
conformément à la réglementation en matière de bien-être ;

- le service social (dont tous les membres sont des personnes
de confiance) gère et aiguille les membres du personnel qui
l'interpelle pour des faits de harcèlement moral ou sexuel au
travail, de violence ou d'agression au travail ;

- l'équipe FiST-API a été renforcée en 2017 et compte
aujourd'hui dix-huit membres. Cette équipe est chargée
d'apporter un soutien psychologique comme elle l’a fait à la suite
des attentats de Bruxelles et Zaventem ;

- une licenciée en psychologie du travail avec une licence
supplémentaire en ergonomie du travail a été engagée en 2017
pour apporter, entre autres, un soutien et des conseils aux
intervenants de première ligne ;

- le Siamu est affilié à un service externe de prévention
et de protection au travail (SEPP) qui comprend un volet
psychosocial ;

(verder in het Frans)

De gevallen van geweld tegenover de politie en de hulpdiensten
stegen tussen 2018 en 2019 van 37 naar 59 voor het hele gewest.
In 2020 lijken we echter terug te keren naar de situatie van 2018,
want tot 28 september werden 27 gevallen van agressie gemeld.

Achter die cijfers gaan echter individuen schuil. Personeel van
hulpdiensten of politieagenten die het slachtoffer werden van
agressie, kunnen individueel of in groep psychologische hulp
vragen.

Staatssecretaris Smet laat weten dat de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp (DBDMH) vertrouwenspersonen aanstelde. Die
zorgen voor de behandeling van klachten in verband met moreel
of seksueel ongepast gedrag, geweld of agressie op het werk.

Het team FiST-API , dat psychologische steun biedt, werd in
2017 uitgebreid en telt nu achttien leden. Daarnaast werd
er datzelfde jaar een arbeidspsychologe met een bijkomende
specialisatie in ergonomie aangeworven die steun en advies
biedt aan het eerstelijnspersoneel.

Voorts is de DBDMH verbonden aan een externe dienst voor
preventie en bescherming op het werk en ging de dienst
een bijstandsverzekering aan voor wie klacht wil indienen bij
ernstige geweldpleging.

De Brusselse regering heeft wel degelijk aandacht voor het
fenomeen, dat zich overigens niet alleen in Brussel voordoet. Op
dit ogenblik zijn er geen aanwijzingen voor dat de incidenten
te maken zouden hebben met problemen rond integratie of
burgerschap. Het is echter belangrijk dat we de dialoog
aangaan met de plegers, zodat we kunnen begrijpen wat er is
gebeurd. Daarnaast moeten er opnieuw overlegstructuren voor
de volledige wijk komen. Burgemeester Close van de stad Brussel
en de betrokken politiezone werken daaraan.
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- une couverture juridique a été contractée pour assister les
plaignants dans leurs démarches lorsque des faits graves sont
susceptibles de faire l’objet d’une plainte au parquet pour cas de
violence.

Comme vous pouvez vous en rendre compte, ce phénomène,
qui n’est pas exclusivement bruxellois, fait l’objet de toute
notre attention. À l’heure actuelle, rien ne permet de dire que
les incidents sont liés à des problèmes d’intégration ou de
citoyenneté. Il est cependant important de renouer le dialogue,
quelle que soit l’origine des auteurs des incidents, afin de
comprendre ce qui s’est passé et de remettre en place les
structures d’un dialogue avec l’ensemble des personnes résidant
dans ce quartier. Ces démarches ont été entamées par le
bourgmestre de la Ville de Bruxelles et le chef de corps de la
zone de police concernée.

La gravité des sanctions doit, quant à elle, être déterminée par les
autorités judiciaires, en fonction de la nature des faits. L’enquête
judiciaire relative à ces faits est par ailleurs toujours en cours.

Het gerecht bepaalt de strafmaat op basis van de aard van de
feiten. Het gerechtelijk onderzoek naar de feiten loopt overigens
nog.

2119 (poursuivant en néerlandais)

La Région bruxelloise utilise les instruments à sa disposition et
associe tous les acteurs à l'élaboration du nouveau plan global
de sécurité et de prévention (PGSP).

Les communes reçoivent des subventions élevées sur la base
d'appels à projets, dans le cadre du plan bruxellois de prévention
et de proximité. En outre, l'Observatoire bruxellois pour la
prévention et la sécurité (OBPS) leur fournit des analyses leur
permettant d'intervenir dans les quartiers prioritaires de la
manière la plus ciblée possible.

(verder in het Nederlands)

Het Brussels Gewest maakt gebruik van de instrumenten
waarover het beschikt en betrekt alle stakeholders bij de opmaak
van het nieuwe Globaal Veiligheids- en Preventieplan. De
brandweer heeft deelgenomen aan meerdere workshops, onder
meer aan de workshop gewijd aan de transversale opdracht
“Veiligheid, territoriale ontwikkeling en inrichting van de
openbare ruimte”.

De gemeenten ontvangen in dat verband hoge subsidies op basis
van projectoproepen in het kader van het Brussels Buurt- en
Preventieplan. Daarnaast stelt het Brussels Observatorium voor
Preventie en Veiligheid hen analyses ter beschikking op basis
waarvan zij zo gericht mogelijk kunnen optreden in de meest
prioritaire wijken.

2121 (poursuivant en français)

Dans le cadre de vos travaux et des auditions auxquelles vous
procédez depuis le mois de septembre, je pense qu'il s'agit là d'un
des éléments qui méritent une attention particulière. Il faut faire
preuve d'équilibre dans l'approche. Il y va d'un indispensable
objectif de protection de nos services et si nous voulons mener
une analyse en profondeur et éviter que ces faits se reproduisent,
ce sont d'autres politiques qu'il convient de mener.

À cet égard, d'ailleurs, la Région a toujours soutenu les projets
déposés ou mis en œuvre par les communes, qu'il s'agisse des
contrats de quartier ou des autres interventions pour lesquelles
nous prévoyons un volet social.

(verder in het Frans)

Dat is een van de elementen waar het parlement in het kader van
zijn werkzaamheden bijzondere aandacht aan moet schenken.
Er is een evenwichtige aanpak nodig. De hulpdiensten hebben
bescherming nodig. Tegelijkertijd moet het beleid gericht zijn op
het voorkomen van dergelijke incidenten.

Het gewest steunde overigens altijd projecten van de gemeenten
in verband daarmee.

2121 M. le président.-  Je pense que tous les participants aux
réunions de notre commission ont pris note que, s'agissant de
l'amélioration des relations entre la population bruxelloise et la

De voorzitter.-  Alle commissieleden begrijpen dat er in de
loop van de komende weken voorstellen voor het verbeteren
van de relatie tussen de Brusselaars en de politie mogen worden
ingediend.
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police, des propositions pourront être rédigées et transmises dans
les semaines à venir.

2125 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- La question
est d'une actualité brûlante, puisque nous venons d'apprendre
l'agression d'un agent avec une machette.

Bien sûr, il faut un équilibre entre la prévention et la répression,
mais rien ne justifie la violence, et certainement pas celle qui est
dirigée contre les forces de l'ordre.

Je suis heureuse que vous reconnaissiez le problème, puisque
le secrétaire d'État compétent avait d'abord minimisé les faits
et victimisé les jeunes, avant de changer de position sous la
pression extérieure.

Hormis la prévention et la répression, nous devons veiller à
ce que nos corps de police reflètent davantage la diversité de
Bruxelles. Des actions comme celles qui sont menées aux Pays-
Bas et par la zone de police Bruxelles-Capitale / Ixelles (Polbru),
où des policiers se rendent dans les écoles, peuvent également
contribuer à rétablir la confiance des jeunes dans la police.

Je regrette que rien n'ait été dit sur les figures-clés dans les
quartiers que sont les responsables de mosquées, les éducateurs
ou les youtubeurs, qui peuvent aider les jeunes à transformer
leur frustration en quelque chose de positif.

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- De vraag is bijzonder
actueel. Er is net via de media een bericht binnengelopen dat
er een agent is aangevallen met een machete. De toestand is
bijzonder ernstig.

Ik ben het met u eens dat er een evenwicht tussen preventie
en repressie moet zijn. Veel jongeren hebben het gevoel dat
ze in een uitzichtloze situatie zitten, maar niets kan geweld
goedpraten, en al zeker niet geweld tegen ordehandhavers, die
hun eigen veiligheid in het gedrang brengen.

Ik ben overigens blij dat u het probleem erkent. Na eerdere zware
feiten minimaliseerde de bevoegde staatssecretaris in eerste
instantie de feiten en duwde hij de jongeren in een slachtofferrol.
Het is pas na externe druk, onder meer door de politievakbonden,
dat de staatssecretaris op zijn woorden is teruggekomen. Beter
laat dan nooit.

Ik treed mijn collega's bij dat we naast preventie en repressie
ook nieuwe wegen moeten bewandelen. Het voorbeeld van
Marseille is op dat vlak heel interessant. Lokale rekrutering is
heel belangrijk. We moeten in onze politiekorpsen meer mensen
aanwerven die representatief zijn voor de diversiteit in Brussel.
Voorts kunnen acties zoals in Nederland en in de politiezone
Brussel Hoofdstad Elsene, waar politieagenten naar de scholen
trekken, ertoe bijdragen dat jongeren opnieuw vertrouwen in de
politie krijgen.

Ik betreur tot slot dat ik niets over de spilfiguren in de wijken
heb gehoord. Veel ouders hebben hun kinderen niet meer
onder controle. Door met spilfiguren te werken, via moskeeën,
jeugdwerkers of youtubers, zouden we ervoor kunnen zorgen
dat die jongeren hun frustratie in iets positiefs omzetten. Dat is
uiteindelijk het doel.

2127 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- Dans votre intervention, vous soulignez le fait que
très peu de Bruxellois font partie des pompiers de Bruxelles.
C'est en effet préoccupant. Aucune autre ville du pays ne compte
aussi peu de pompiers locaux. Ce point mérite d'être étudié
attentivement.

Mettre sur pied un groupe de travail, c'est bien mais encore faut-
il que celui-ci aboutisse à des résultats, que des mesures soient
prises pour résoudre les problèmes soulevés par les personnes
du terrain.

En juin dernier, le secrétaire d'État Pascal Smet a envoyé
un courrier au procureur du Roi. Quelles suites ont-elles été
données à ce courrier ? Je suis d'avis que la majeure partie des
solutions ne relèvent pas de nos compétences mais bien de celles
de la justice, qui doit poursuivre ces délits au lieu de les classer
sans suite. La criminalité impunie se répète. Le secrétaire d'État
Pascal Smet a également insisté sur ce volet répressif. Quelles

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- Mijnheer
de minister-president, in uw antwoord stipt u onder meer aan
dat slechts weinig Brusselaars deel uitmaken van de Brusselse
brandweerdiensten. Dat moet ons inderdaad zorgen baren. Als
wij aan honderd kinderen vragen wat zij later willen worden,
denk ik dat de helft brandweerman antwoordt. Ik zie niet in
waarom dat in Brussel anders zou zijn. In geen enkel andere stad
van het land zijn er evenwel zo weinig lokale brandweerlui als
bij ons. Dat is dus iets dat we onder de loep moeten nemen.

De oprichting van een werkgroep is een goede zaak, maar het
is van groot belang dat er ook resultaten uit die werkgroep
voortkomen, dat er naar de mensen op het terrein wordt
geluisterd en dat er iets wordt gedaan aan de problemen die zij
aandragen en de oplossingen die zij voorstellen.

Staatssecretaris Pascal Smet heeft in juni een brief naar de
procureur des Konings geschreven, maar u hebt niet gezegd welk
gevolg daaraan is gegeven. De werkgroep kan wel een aantal
oplossingen aanreiken, maar veel oplossingen vallen buiten
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réponses avez-vous obtenues de la justice ? Quelles solutions
proposez-vous ?

onze bevoegdheden. De oplossingen liggen volgens mij vooral
bij justitie. Daar moet een vervolgingsbeleid komen in plaats
van een seponeringsbeleid. Wie zware criminele feiten pleegt,
moet hard worden aangepakt. Er moeten voorbeelden worden
gesteld, want criminaliteit die niet wordt bestraft, herhaalt zich,
terwijl criminaliteit die wordt bestraft, kan worden gestopt. Ook
staatssecretaris Smet pleit ervoor om het repressieve gedeelte
niet uit het oog te verliezen. Ik heb u echter niet horen zeggen
wat de antwoorden van justitie zijn en welke oplossingen u zelf
voorstelt.

2129 Je vous ai proposé une solution, qui relève de nos compétences :
nous pouvons rappeler à l'ordre, temporairement, les parents
qui échouent dans leur tâche éducative en suspendant leurs
allocations familiales. Vous ne nous avez pas dit ce que vous en
pensiez.

Ik gaf een voorstel van oplossing, die we in eigen handen
hebben, en dat is de kinderbijslag. Ouders die falen in hun
opvoedkundige taak, kunnen we tijdelijk tot de orde roepen door
hun kinderbijslag in te houden. U hebt echter niet gezegd wat u
van die oplossing vindt.

2131 M. Jamal Ikazban (PS).- Il va sans dire qu'on n'attaque pas
les pompiers dans l'exercice de leurs missions. Je ne me mêlerai
pas du travail de la justice, puisque celle-ci est indépendante. En
revanche, je soutiens l'approche équilibrée entre prévention et
répression, qui est extrêmement importante.

Cependant, en tant que parlementaires, nous avons le devoir
d'essayer de comprendre ce qui se passe. C'est précisément ce que
nous faisons grâce aux auditions et aux travaux que nous menons
à l'initiative de Mme Els Rochette, à propos de l'amélioration
des relations entre les forces de l'ordre et les jeunes. Nous
devons également comprendre pourquoi il y a de plus en plus
d'agressions et de comportements irrespectueux à l'égard des
pompiers. Cela mériterait un travail de réflexion. Il manque peut-
être de la diversité au sein du corps des pompiers.

Reconnaissons que la succession malencontreuse de propos
racistes de certains membres du corps du Siamu n'incite pas
certains à faire montre de respect, pourtant historique, à l'égard
des hommes du feu.

M. le président, il y a quelque temps, vous aviez pris l'initiative
d'écrire à un permanent syndical qui avait traité l'un de
ses collègues de "collabo" parce qu'il avait dénoncé les
comportements inacceptables de certains pompiers. Il y a
quelques jours, je dénonçais des propos intolérables de la part
d'un ambulancier. Or le même permanent syndical a fait une
publication dans laquelle il me traite de déchet.

Si un député qui fait son travail est considéré comme un déchet, je
constate que votre courrier n'a pas eu l'effet escompté, puisque ce
permanent syndical est toujours en fonction. Je vous suggère de
réitérer votre initiative car si nous voulons soutenir les pompiers
et améliorer leur image auprès de la population, et des plus jeunes
en particulier, nous devons avoir le courage de séparer le bon
grain de l'ivraie.

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Het spreekt voor
zich dat aanvallen op de brandweer niet door de beugel kunnen.
Het komt erop aan het evenwicht tussen preventie en repressie
te vinden.

Als parlementsleden moeten we proberen te begrijpen wat er
aan de hand is en dat doen we tijdens de hoorzittingen die
er op initiatief van collega Rochette zijn gekomen. Misschien
is het brandweerpersoneel onvoldoende divers samengesteld.
De jammerlijke reeks racistische voorvallen bij de het
brandweerpersoneel zijn niet van dien aard dat het respect
afdwingt.

Een tijd geleden richtte u een brief aan een
vakbondsvertegenwoordiger die een collega voor 'collabo'
had uitgescholden omdat hij het onaanvaardbare gedrag van
een aantal brandweerlui aan de kaak had gesteld. Enkele
dagen geleden bracht ik de onaanvaardbare uitlatingen van
een ambulancier onder de aandacht. Dat kwam me op een
scheldpartij van dezelfde vakbondsvertegenwoordiger te staan.

Ik leid daaruit af dat uw brief niet het verhoopte effect heeft
gehad, want de vakbondsvertegenwoordiger is nog altijd aan het
werk. Ik stel voor dat u uw inspanningen opvoert, want om het
imago van de brandweer te verbeteren, moeten de rotte appels
eruit.

2133 M. le président.-  Si nos collègues sont d'accord, vu les propos
tenus, il serait utile d'adresser un nouveau courrier aux syndicats
concernés pour exprimer notre mécontentement concernant la

De voorzitter.-  Als u het ermee eens bent, zal ik de betrokken
vakbonden nogmaals meedelen dat we ontstemd zijn over de
manier waarop sommige van onze collega's werden behandeld.
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façon dont certains de nos collègues ont été traités. Je m'en
chargerai.

2135 M. Vincent De Wolf (MR).- M. Weytsman, retenu par les
travaux d'une autre commission, m'a demandé de répliquer à sa
place.

Je suis déjà intervenu à titre personnel il y a de nombreuses
années lorsque des pompiers avaient été violemment agressés
à Molenbeek, à l'époque où M. Philippe Moureaux était
encore bourgmestre. Lors d'une intervention pour éteindre un
incendie, ils avaient essuyé, entre autres, des jets de pierres.
La préoccupation de M. Weytsman était de connaître les
conclusions des groupes de travail réunissant des représentants
de la Région et des pompiers.

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- De heer
Weytsman, die in de andere commissie wordt opgehouden, wil
graag weten wat het resultaat is van de werkgroepen met
vertegenwoordigers van het gewest en de brandweer.

2137 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Vous
n'avez pas répondu à ma question concernant la concordance
des données de Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) avec les
données fédérales et leur mise à jour. Cet état des lieux relève
pourtant de la responsabilité de vos services. Vous devez y être
attentif.

Le plan d'action du secrétaire d'État Pascal Smet renferme des
éléments intéressants. Il a promis d'en discuter en commission.
Je m'en réjouis car, aujourd'hui, je n'ai pas appris grand-chose
de neuf.

Enfin, j'ai déjà appelé à faire de la violence à l'encontre des
services de secours une priorité absolue dans le plan global de
sécurité et de prévention (PGSP). Vous n'en avez touché mot.
Pour inciter le gouvernement à passer à l'action, je vais déposer
un ordre du jour motivé.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Waarom kloppen
de gegevens van Brussel Preventie & Veiligheid (BPV) niet, of
waarom worden ze niet goed bijgehouden? Op die vraag bent
u niet ingegaan. We moeten een duidelijk beeld krijgen over
geweld tegen de ordediensten of tegen officiële instanties. U kunt
er niet onderuit dat uw diensten daarvoor verantwoordelijk zijn.
Volg deze feiten alstublieft nauwgezet op.

Het actieplan van staatssecretaris Pascal Smet bevat goede
elementen. De heer Smet heeft beloofd om verder in discussie te
gaan met de commissie. Ik wacht vol ongeduld. Vandaag heb ik
weinig nieuws gehoord.

Tot slot heb ik er al toe opgeroepen om van geweld tegen
hulpverleners een absolute prioriteit te maken in het Globaal
Veiligheids-en Preventieplan. U hebt zich daar niet over
uitgesproken. Om de regering tot actie aan te sporen, zal ik een
gemotiveerde motie indienen.

2139 M. Petya Obolensky (PTB).- La vraie question qu'il faut se
poser est la suivante : qu'allons-nous faire pour éviter que de tels
événements se reproduisent ? Il y a les sanctions, mais aussi des
investissements massifs à réaliser dans les quartiers populaires.
Nous devrions également suivre l'exemple d'autres grandes villes
confrontées aux mêmes problématiques, telles que Marseille. Il
est dommage que nous ne nous inspirions pas davantage de leurs
bonnes pratiques.

La situation est très tendue sur le terrain. Je crains ce qu'il peut se
passer au cours des prochaines semaines et des prochains mois.
Nous vivons une situation difficile avec le Covid-19 et ses règles
extrêmement changeantes et parfois mal acceptées par une partie
de la population. J'espère que ce quartier ne sera pas déserté dans
un proche avenir et que de nouveaux incidents ne s'y produiront
pas. Je n'ai que trente-neuf ans et, adolescent, je vivais déjà ces
problèmes dans le quartier.

De heer Petya Obolensky (PTB) (in het Frans).- Met sancties,
maar ook met massale investeringen in de volkswijken kunnen we
voorkomen dat zulke incidenten zich opnieuw voordoen. Het is
jammer dat we ons niet vaker inspireren op het beleid van steden
die met dezelfde problemen kampen, zoals Marseille.

De situatie is erg gespannen. Ik houd mijn hart vast voor
de volgende weken en maanden. De almaar veranderende
coronaregels worden door een deel van de bevolking nauwelijks
aanvaard. Ik hoop dat er zich geen nieuwe incidenten voordoen.
Als jongere woonde ik de Marollen en toen waren er al
problemen.

2141 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Prévention et
répression ne vont pas l'une sans l'autre. L'objectif est de faire
en sorte, autant que faire se peut, que ces événements ne se
produisent pas. Il faut également se donner les moyens pour
comprendre et analyser, ensuite, pourquoi ils se sont produits et

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Preventie en repressie gaan hand in hand. Het komt erop aan om
nieuwe incidenten te voorkomen. We moeten ook de reden van de
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ce sans a priori. C'est ce qui permet de définir une politique à
moyen et long termes. À défaut, nous nous bornerions à réagir.
Or, la répression ne résout rien.

Quant aux banques de données, je rappelle que tous les faits
rapportés sont introduits dans la banque de données nationale.
Il est faux de dire qu'ils n'y figurent pas. Peut-être que des
informations se perdent à l'un ou l'autre échelon mais, au final,
ces faits sont consolidés dans la banque de données nationale.

incidenten achterhalen om een langetermijnbeleid uit te werken.
Repressie alleen zal niet volstaan.

Misschien gaat er soms informatie verloren, maar uiteindelijk
komen alle gerapporteerde feiten in de nationale databank
terecht.

2141 Ordres du jour - Dépôt Moties - Indiening

2141 M. le président.-  En conclusion de leurs interpellations, MM.
 Dominiek Lootens-Stael et Mathias Vanden Borre annoncent le
dépôt d'un ordre du jour motivé conformément à l'article 119.2
du règlement.

Trois ordres du jour ont été déposés :

- Un ordre du jour motivé a été déposé par M. Dominiek Lootens-
Stael (voir annexe).

- Un ordre du jour motivé a été déposé par M. Mathias Vanden
Borre, Mme Cieltje Van Achter et M. Gilles Verstraeten (voir
annexe).

- Un ordre du jour pur et simple est proposé par Mme Fadila
Laanan.

De voorzitter.-  Naar aanleiding van de interpellaties kondigen
de heren Dominiek Lootens-Stael en Mathias Vanden Borre
de indiening van een gemotiveerde motie aan, overeenkomstig
artikel 119.2 van het reglement.

Drie moties werden ingediend :

- Een gemotiveerde motie werd ingediend door de heer
Dominiek Lootens-Stael (zie bijlage).

- Een gemotiveerde motie werd ingediend door de heer Mathias
Vanden Borre, mevrouw Cieltje Van Achter en de heer Gilles
Verstraeten (zie bijlage).

- Een eenvoudige motie wordt door mevrouw Fadila Laanan
voorgesteld.

2143
2145

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. VINCENT DE
WOLF

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER VINCENT DE
WOLF

2145 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale, chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

2145 concernant "la mise en œuvre d'un centre de communication
localisé au sein de Bruxelles Prévention et sécurité".

betreffende "de oprichting van een communicatiecentrum
binnen Brussel Preventie en Veiligheid".

2147 M. Vincent De Wolf (MR).- Cela fait maintenant plusieurs
années que le ministre-président et moi-même faisons équipe
dans l'architecture de la prévention et de la sécurité en Région
bruxelloise. J'étais par ailleurs le premier interpellant lors de la
création de Bruxelles Prévention et sécurité (BPS).

Le centre de communication devait héberger la centrale de
secours de l'aide médicale urgente et des services d'incendie,
le centre d'information et de communication (CIC), la police
fédérale, la zone de police Bruxelles-Capitale/Ixelles ou encore
le dispatching de sécurité de la STIB.

Si l'objectif est partagé par tous, les moyens choisis pour y
parvenir ne font pas l'unanimité. Nous le savons, le Service
d'incendie et d'aide médicale urgente (Siamu) ne souhaite

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- De minister-
president en ikzelf zitten sinds jaar en dag in het team dat het
gewestelijke preventie- en veiligheidsbeleid vormgeeft.

Het plan was dat het communicatiecentrum onderdak zou bieden
aan het callcenter voor de dringende medische hulp en de
brandweer, het communicatie- en informatiecentrum (CIC), de
federale politie, de politiezone Brussel Hoofdstad/Elsene en het
callcenter van de MIVB.

Iedereen is het eens over de doelstelling, maar niet over de
te volgen methode. Het is algemeen bekend dat de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp (DBDMH) niets voor een verhuizing voelt
omdat die tot efficiëntieverlies zou leiden. Een en ander wordt
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pas ce déménagement, en raison de la perte d'efficacité qui
découlerait de la rupture entre les opérateurs de la centrale et
ses services, qui font actuellement preuve de synergie. Cette
idée est renforcée par un rapport d'inspection du service public
fédéral Intérieur (SPF Intérieur) qui indique que "la liaison
physique entre, d'une part, le centre de secours 112 de la
Région de Bruxelles-Capitale et, d'autre part, le dispatching
d'incendie présente des avantages indéniables. Une interaction
et un échange d'informations continus sont possibles. Le Siamu
fonctionne depuis longtemps comme une zone avec plusieurs
postes gérés de manière centralisée avec un fonctionnement
efficace."

Les officiers et les hommes de troupe du Siamu estiment qu'il
ne faut pas changer ce mode de fonctionnement. Par le passé,
le ministre-président a annoncé qu'il existait des accords avec,
notamment, les syndicats, la STIB et le Siamu. Finalement, nous
nous sommes rendu compte que ce n'était pas le cas.

J'avais évoqué dans la presse un "safe center" qui réunirait par
zone de police un représentant, un dispatcher de la STIB, deux
agents de liaison de la SNCB, deux représentants du Siamu
(un "jaune" et un "rouge", respectivement un ambulancier et un
pompier). Je sais que l'ensemble des corps y sont favorables.

bevestigd in een verslag van de inspectie van de federale
overheidsdienst (FOD) Binnenlandse Zaken, die erop wijst
dat de fysieke band tussen het noodhulpcallcenter 112 van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het brandweercallcenter
ontegenzeglijke voordelen biedt.

De brandweer functioneert al lang als een zone met meerdere
kazernes die centraal worden aangestuurd en efficiënt werken.
De brandweer meent dat die structuur behouden moet blijven.
In het verleden zei de minister-president dat er akkoorden
met de vakbonden, de MIVB en de brandweer gesloten waren.
Uiteindelijk bleek dat niet het geval.

Alle korpsen zijn gewonnen voor mijn idee van een
'safecenter' dat een vertegenwoordiger per politiezone
zou tellen, evenals een MIVB-callcentermedewerker, twee
NMBS-verbindingsagenten, een vertegenwoordiger van de
ambulanciers en een van de brandweer.

2149 Dans son avis du 21 septembre 2020, le service interne pour la
prévention et la protection au travail (SIPP) se dit réservé par
rapport à cette initiative. De manière générale, il pose la question
de la pertinence de la décentralisation d'une partie du Siamu. Il
a été démontré que cela réduit le sentiment d'appartenance et de
cohésion à la profession.

Les députés et le ministre-président ont reçu en date du 28 août
2020 une longue lettre dans laquelle il est indiqué qu'il faut tirer
les leçons des actes terroristes du 22 mars 2016

Le front commun rappelle qu'un rapport de l'inspection du
service public fédéral Intérieur (SPF Intérieur) indique que la
liaison physique entre, d'une part, la centrale d'urgence 112 de la
Région de Bruxelles-Capitale et, d'autre part, le dispatching du
service d'incendie présente des avantages indéniables.

Le gouvernement est interrogé sur l'utilité du rassemblement de
ces centres à l'époque de la technologie. Nous avons aujourd'hui
la preuve que nous pouvons nous parler à distance. Il est
également question du télétravail et d'une analyse des risques
des travailleurs dans le respect de la législation avant tout
déménagement. Il n'y aurait pas eu de concertation.

Au début de la pandémie en mars, 24 tables de prises d'appel
avaient été rajoutées, car BPS n'avait pas la place pour le faire.
Certains déplorent un chantage entre la nouvelle caserne et un
accord sur le déménagement.

Au regard de ce qui précède, pourriez-vous clarifier la teneur du
projet portant sur le centre de communication ? Par ailleurs, que

De Interne dienst voor preventie en bescherming op het werk
(IDPB) vroeg zich in een advies van 20 september af of het wel
aangewezen is om een deel van de brandweer te decentraliseren.

Op 28 augustus 2020 ontvingen de parlementsleden en de
minister-president een lange brief waarin stond dat we lessen
moeten trekken uit de terroristische aanslagen van 22 maart
2016.

Het gemeenschappelijk vakbondsfront verwijst naar een verslag
van de inspectie van de FOD Binnenlandse Zaken waarin staat
dat de fysieke band tussen de noodhulpcentrale 112 en het
callcenter van de brandweer ontegenzeglijke voordelen biedt.

Men kan zich afvragen of die fysieke band nog nuttig is in tijden
van technologische vooruitgang. Intussen weten we immers dat
we ook op afstand kunnen communiceren. Er wordt ook aan
telewerk gedacht. In elk geval komt er een risicoanalyse alvorens
de verhuizing plaatsvindt.

Toen de pandemie in maart uitbrak, werden er 24
callcenterposten toegevoegd, waarvoor Brussel Preventie &
Veiligheid (BPV) geen plaats had. Er wordt geklaagd over
chantage met betrekking tot de nieuwe kazerne en een akkoord
over de verhuizing.

Kunt u meer duidelijkheid scheppen over de plannen voor het
communicatiecentrum? Wat denkt u van de eventuele oprichting
van een safecenter?

Uit welke diensten zal het communicatiecentrum zijn
samengesteld? Hoe zit het met de reeds gedane investeringen?
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pensez-vous de la création et de la composition éventuelle du
"safe center" ?

Quels seront les services composant ce centre de
communication ? Quel est l'état des investissements consentis
à ce jour ? Quels accords sont-ils déjà intervenus avec les
différentes administrations concernées ?

Quels sont les obstacles qui subsistent pour rendre le centre
opérationnel et fonctionnel ?

Qu'en est-il de la position actuelle du gouvernement à la suite des
récentes évolutions et des rapports faisant état des risques que
poserait le déménagement du centre de secours 112 vers BPS ?

En cas d’impossibilité de mettre d'accord l'ensemble des organes
concernés, quelles sont les solutions envisagées, notamment
avec le Siamu ?

Zijn er al overeenkomsten gesloten met de betrokken
administraties?

Wat staat de ingebruikname van het centrum nog in de weg?

Wat is het huidige standpunt van de regering na de recente
ontwikkelingen en verslagen over de risico's van een verhuizing
van de noodhulpcentrale naar BPV?

Aan welke oplossingen denkt u als de betrokken partijen het niet
eens worden?

2151 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Je
me joins aux questions pertinentes de M. De Wolf. Plusieurs
questions posées aujourd’hui ont mis en exergue la difficulté de
Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) à mener à bien une série
de projets d’envergure : la plate-forme de vidéosurveillance, le
centre de communication et les dispatchings notamment.

En outre, nous avons déjà attiré l’attention sur le rôle du
directeur-général, qui porte plusieurs casquettes : directeur de
BPS, président du conseil d’administration de l’association,
membre du conseil académique et, de facto, administrateur
délégué de l’école régionale des métiers de la sécurité, de la
prévention et du secours, Brusafe. Trop pour un seul homme.

Dans le passé, un directeur de l’École régionale et
intercommunale de police (ERIP) a remis sa démission pour la
même raison, six mois à peine après son entrée en fonction. À
l’époque, on a beaucoup fait état d’une coopération boiteuse.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik sluit me aan bij
de terechte vragen van de heer De Wolf. Uit andere vragen
die vandaag zijn gesteld, bleek ook al dat Brussel Preventie
& Veiligheid (BPV) een aantal fundamentele problemen zou
hebben om projecten in goede banen te leiden, denk maar aan
het videobewakingsplatform, het communicatiecentrum en de
dispatching. Het gaat steeds om grote projecten die ofwel lang
op zich laten wachten ofwel op fundamenteel verzet vanuit de
sector stuiten.

Een tweede factor is de rol van de directeur-generaal. We
hebben er al eerder op gewezen dat het een probleem is dat
de persoon in kwestie meerdere belangen dient: hij neemt de
dagelijkse leiding van BPV waar, is voorzitter van de raad van
bestuur van de vereniging, lid van de academische raad en de
facto gedelegeerd bestuurder bij de gewestelijke school voor
veiligheids-, preventie- en hulpdienstberoepen (Brusafe). Dat
lijkt mij te veel van het goede.

In het verleden bleek een directeur van de Gewestelijke en
Intercommunale Politieschool (GIP) het net op diezelfde reden
al na zes maanden voor bekeken te houden. Er deden toen heel
wat verhalen over de mank lopende samenwerking de ronde.

De directeur-generaal is intussen naar een federaal kabinet
verkast. We moeten dus op zoek naar een nieuwe directeur-
generaal.

2153 Le directeur-général a entre-temps rejoint un cabinet fédéral.
Il nous faut donc en recruter un nouveau. J’insiste fortement
auprès du gouvernement pour que cette procédure se déroule en
toute indépendance et que les candidats soient sélectionnés sur
la base de leurs compétences.

Enfin, j’aimerais revenir sur la participation de BPS au
règlement général de police (RGP) commun. En vertu de la
sixième réforme de l’État, cette obligation incombe au ministre-
président et BPS aurait donc dû s’en charger. Dans la pratique,

Ik wil er bij de regering ten zeerste op aandringen dat die
procedure onafhankelijk verloopt en dat de kandidaten op hun
deskundigheid worden gescreend. Pas dan krijgen we een nieuwe
directeur-generaal die zijn rol ernstig neemt en boven elke
partijpolitiek staat. Dat vind ik zeer belangrijk.

Een laatste element betreft de betrokkenheid van Brussel
Preventie en Veiligheid (BPV) bij het gemeenschappelijke
politiereglement. We weten allemaal dat de zesde
staatshervorming die verplichting expliciet aan de minister-
president heeft toegewezen en dat BPV die taak dus op



COMMISSION
Affaires intérieures

2020.10.27
n° 23 - nr. 23

COMMISSIE
Binnenlandse Zaken

34

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

ce RGP commun a vu le jour à la suite d’une conférence des
bourgmestres bruxellois.

BPS va-t-elle en assurer le suivi ? Quel sera son statut
juridique ? Quelles tâches le ministre-président assume-t-il
dans ce dossier ? Comment va-t-il concrètement garantir la
coordination ?

zich moest nemen. In de praktijk is dat evenwel niet
gebeurd. Er heeft enkel een conferentie van de Brusselse
burgemeesters plaatsgevonden die dat op een blauwe maandag
heeft voorgesteld.

Zal BPV dat nieuwe politiereglement verder opvolgen? Welke
wettelijke status zal het krijgen? Welke taken neemt de minister-
president in dit dossier op zich? Wat zal hij precies doen om
ook in de toekomst de coördinatie te garanderen, zodat we één
politiereglement krijgen voor de zes politiezones en de negentien
gemeenten van het Brussels Gewest?

2155 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- En 1956, un triple meurtre a
été commis rue Royale. Un appel a été passé au poste de police
de Saint-Josse-ten-Noode, mais le policier qui a pris note de
l'information a commis une erreur et a envoyé la police de la Ville
de Bruxelles à une mauvaise adresse. Cette confusion a conduit
à la création du numéro 100 à cette époque.

Le communiqué de presse du Syndicat libre de la fonction
publique (SLFP) et de la Confédération des syndicats chrétiens
(CSC) contient un élément troublant : "Pour information, le
centre 112 du Brabant wallon se trouve à Mons et le dispatching
à Nivelles. Les centres 112 du Brabant flamand se trouvent
à Louvain et le dispatching à Asse." Les syndicats semblent
estimer que cela fonctionne bien et que c'est normal.

Affirmer cela, c'est nier toutes les conclusions émises par la
commission spéciale sur le terrorisme. Aux pages 20 et 21
du rapport de la commission, il est en effet indiqué que "les
différentes centrales d'urgence, numéros d'urgence 100, 101 et
112, devraient être regroupées au même endroit. De plus, des
exercices communs devraient avoir lieu".

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- In 1956 werd
in de Koningsstraat een driedubbele moord gepleegd. De agent
in het politiekantoor van Sint-Joost-ten-Node die de noodoproep
beantwoordde, stuurde de politie van de stad Brussel naar het
foute adres. Die verwarring leidde tot het ontstaan van het
nummer 100.

Volgens een persbericht van het Vrij Syndicaat voor
het Openbaar Ambt (VSOA) en het Algemeen Christelijk
Vakverbond (ACV) bevindt het 112-callcenter voor Waals-
Brabant zich in Bergen, terwijl de dispatching in Nijvel wordt
georganiseerd. Het 112-callcenter voor Vlaams-Brabant bevindt
zich dan weer in Leuven, terwijl de dispatching in Asse wordt
georganiseerd.

Volgens de vakbonden is dat een goede manier van werken.
Daarmee ontkennen ze de conclusies van de bijzondere
commissie Terrorisme. In het commissieverslag staat immers dat
de oproepen naar de noodnummers 100, 101 en 112 op dezelfde
plek zouden moeten aankomen en dat er eveneens nood is aan
gezamenlijke oefeningen.

2157 Cette recommandation a été formulée après les attentats et au
terme d'une longue enquête. Dès lors, la centralisation ne doit pas
être remise en cause. Ecolo souhaite insister sur ce point. Quant
à la manière dont les choses se passent, les informations qui nous
parviennent sont diffuses.

Un accord existe-t-il avec la direction du Siamu pour que ce
dernier rejoigne le centre de crise ?

Die aanbeveling kwam er na langdurig onderzoek. Het belang
van centralisering staat dus buiten kijf. We krijgen echter
verwarrende informatie over hoe die centralisering tot stand zal
komen.

Is er een overeenkomst gesloten met de brandweerdirectie over
een verhuizing naar het crisiscentrum?

2159 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Le centre de
communication régional, qui sera installé dans les locaux de
BPS, accueillera dès le mois de décembre prochain les premiers
éléments du Service d’information et de communication de
l’arrondissement (Sicad) que sont le Carrefour d’information
d’arrondissement (CIA) et le centre d'information et de
communication (CIC) de la police fédérale de Bruxelles. Le
dispatching de la zone de police Bruxelles-Capitale/Ixelles
(Polbru) ainsi que celui de la zone de police Uccle/Watermael-
Boitsfort/Auderghem (Marlow) viendront s’y installer par la
suite.

Plus précisément, les accords conclus avec les partenaires sont
les suivants :

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het
Frans).- In december verhuizen de eerste diensten van de
Communicatie- en informatiedienst van het arrondissement
(Sicad) naar het gewestelijke communicatiecentrum, namelijk
het arrondissementele informatiekruispunt (AIK) en het
communicatie- en informatiecentrum (CIC). Later volgen de
callcenters van de politiezone Brussel Hoofdstad/Elsene en de
politiezone Ukkel/Watermaal-Bosvoorde/Oudergem.

We hebben de volgende overeenkomsten gesloten:

- een huurovereenkomst met de federale politie op 1 juli 2020;
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- un bail conclu avec la police fédérale prévoyant une prise en
location débutant le 1er juillet 2020 ;

- un accord datant du 25 octobre 2019 avec la zone de police
Bruxelles-Capitale/Ixelles qui, comme acteur régional, ne doit
s’acquitter d’aucun loyer ;

- un accord informel avec la zone de police Uccle/Watermael-
Boitsfort/Auderghem qui sera prochainement traduit sous la
forme d’un document officiel.

Comme je vous l’ai déjà mentionné, le centre de communication
pourra être considéré comme opérationnel dès l’arrivée de ses
premiers occupants en décembre prochain.

Pour ce qui concerne le déménagement du dispatching de
sécurité de la STIB, il n’y a pas de remise en question des
accords précédents. Les négociations ont abouti à un accord sur
les plans des espaces que l’antenne du dispatching sécurité de
la STIB occupera avec trois postes de travail. Ces plans ont été
signés le 12 septembre 2019. Comme pour les autres partenaires
régionaux, la STIB ne devra s’acquitter d’aucun loyer.

Si vous souhaitez davantage d’informations sur les déclarations
de Mme Van den Brandt, je vous invite à vous adresser
directement à elle. Je ne peux, pour ma part, que vous confirmer
l’emménagement du dispatching de sécurité de la STIB.

- een akkoord met de politiezone Brussel Hoofdstad/Elsene, die
geen huur hoeft te betalen;

- een informeel akkoord met de politiezone Ukkel/Watermaal-
Bosvoorde/Oudergem, dat binnenkort wordt geformaliseerd.

Het communicatiecentrum wordt in gebruik genomen zodra de
eerste diensten er hun intrek nemen.

De verhuizing van het callcenter van de MIVB werd op 12
 september 2019 bekrachtigd. Net zoals andere gewestelijke
instellingen betaalt de MIVB geen huur. Vragen over wat
mevrouw Van den Brandt heeft gezegd, stelt u best aan haar.

2161 En ce qui concerne le déménagement de la centrale d'urgence
112 du Service d'incendie et d'aide médicale urgente (Siamu)
vers le centre de communication et de crise régional intégré, j’ai
effectivement pris connaissance du courrier du Syndicat libre de
la fonction publique (SLFP) et de la Confédération des syndicats
chrétiens (CSC).

Pour rappel, les plans tels que prévus pour l'accueil du Siamu ont
été signés par son fonctionnaire.

La question est celle de la résistance au changement. Il est bien
sûr légitime de s'interroger sur les futures conditions de travail,
mais on ne peut en dire autant de l'entre-soi et du refus de tout
changement d’organisation.

Comme l'a rappelé M. Mouhssin, la commission d'enquête sur
les attentats du 22 mars à Bruxelles a déposé des conclusions qui
vont dans le sens d’une intégration.

En matière de sécurité, c'est, davantage que la technologie, le
contact qui compte, surtout en période de crise.

L’objectif à poursuivre ne doit pas être le confort ou le statu quo.
Les fonctionnaires ont le devoir de suivre les décisions telles
qu'elles sont prises et les consignes telles qu'elles sont données,
d'autant que celles-ci ne sont pas arbitraires.

U mag niet vergeten dat de plannen door de brandweerleiding
werden goedgekeurd. Ik heb kennis genomen van het standpunt
van het VSOA en het ACV over de verhuizing van de
noodcentrale van de brandweer. Het is normaal dat mensen zich
vragen stellen over hun nieuwe werkomstandigheden, maar dat
ze elke vorm van verandering afwijzen, is niet gerechtvaardigd.

Zoals de heer Mouhssin al zei, heeft de bijzondere commissie
Terrorisme geadviseerd om centralisering tot stand te brengen.
Voor het bewaken van de veiligheid is fysiek contact immers
belangrijker dan virtueel contact, vooral in tijden van crisis.

Het kan niet de bedoeling zijn om het comfort of de status quo
te handhaven. Ambtenaren hebben de plicht om de genomen
beslissingen uit te voeren, temeer omdat ze niet door willekeur
zijn ingegeven.
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2163 Notre objectif est d’être plus efficaces en matière de sécurité,
cela dans l'intérêt général.

Wij willen het veiligheidsbeleid efficiënter vormgeven.

2165 M. Vincent De Wolf (MR).- J'y perds un peu mon latin. À
l'époque de Mme Jodogne déjà, les discours divergeaient. Rien
n'a changé puisque, aujourd'hui, M. Smet ne dit pas la même
chose que vous, et votre homologue Mme Van den Brandt encore
moins !

Quant à la question de M. Mouhssin, la hiérarchie du Siamu -
 son directeur général, son directeur adjoint, ses officiers et ses
membres - a marqué son désaccord et formulé une proposition
alternative, que j'ai relayée et enrichie. Le ministre-président n'y
a jamais répondu. Je regrette que l'on force ainsi la main aux
services de sécurité.

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- Reeds toen
mevrouw Jodoigne bevoegd was, heerste er over dit dossier
onenigheid, en dat is nog altijd zo. De heer Smet zegt wat anders
dan u en wat uw ambtgenoot mevrouw Van den Brandt vertelt,
wijkt nog verder af!

De brandweerleiding heeft een alternatief voorgesteld, dat ik
verder heb aangevuld. De minister-president heeft daar nooit op
gereageerd. Ik betreur dat de veiligheidsdiensten op die manier
worden gedwongen om de verhuizing te aanvaarden.

2167 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Vous
n’avez pas répondu à deux de mes questions. Confirmez-vous que
la procédure de sélection en vue du recrutement d'un nouveau
directeur-général est en cours et qu'elle se déroule en toute
indépendance ? Quel est le statut juridique du RGP commun ?

Pour souligner l’importance de ce RGP commun, je vais
également déposer un ordre du jour motivé à la suite de cette
interpellation.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Op twee van mijn
vragen hebt u nog niet geantwoord. Kunt u bevestigen dat de
selectieprocedure voor de directeur-generaal in gang is gezet
en onafhankelijk verloopt? Wat is het wettelijke statuut van het
gemeenschappelijke politiereglement?

Om het belang van het politiereglement in de verf te zetten, zal
ik ook bij deze interpellatie een gemotiveerde motie indienen.

2169 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Pour rappel, dans le
processus de négociation, les plans qui ont valeur d'accord sur
l'organisation de l'espace ont été signés par la hiérarchie du
Siamu. Il s'agit d'un fait indiscutable.

- L'incident est clos.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- De
brandweerleiding heeft de plannen goedgekeurd, dat staat als
een paal boven water.

- Het incident is gesloten.

2173

QUESTION ORALE DE M. AHMED MOUHSSIN MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER AHMED
MOUHSSIN

2173 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale, chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

2173 concernant "les subsides alloués dans le cadre de l'appel à
projets relatif au plan global de sécurité et de prévention".

betreffende "de subsidies die toegekend zijn in het kader
van de projectoproep voor het globaal veiligheids- en
preventieplan".

2175 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Bruxelles est un lieu de
rencontre et de convivialité pour toutes et tous. Chacun et
chacune a le droit essentiel d'y vivre et de s'y déplacer en
sécurité. Dès lors, le sentiment d'insécurité vécu par une partie
des citoyens et citoyennes doit être pris en compte pour diminuer
au maximum les peurs qu'ils éprouvent, créer un climat de
convivialité et d'ouverture, et valoriser les règles de la vie sociale
et du respect mutuel. Pour ce faire, l'une des actions menées par la
Région est l'adoption d'un plan global de sécurité et de prévention
réparti en dix thématiques.

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Brussel is
een ontmoetingsplaats voor iedereen. Het is een basisrecht om
er veilig te kunnen leven en er zich veilig te kunnen verplaatsen.
Het onveiligheidsgevoel van een deel van de bevolking moet dus
ernstig genomen worden.

Daarom heeft het gewest een Globaal Veiligheids- en
Preventieplan (GVPP) aangenomen. Elk jaar voeren
verenigingen maatregelen uit in het kader van dat plan.
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Dans le cadre de l'application de ce plan, des appels à projets ont
été lancés en vue de travailler de concert avec les diverses forces
vives de notre Région. Chaque année, plusieurs associations
participent à la mise en œuvre des mesures présentées dans ledit
plan global de sécurité et de prévention. Cette année encore, il
a été décidé de mobiliser le secteur associatif par le biais d'un
appel à projets.

Nous sommes d'avis que dans le cadre de la lutte contre
l'insécurité, les politiques régionales et communautaires doivent
être menées de manière concertée, et orientées vers la réparation
du lien social en s'appuyant, entre autres, sur une action
coordonnée des services locaux, acteurs et associations locales,
services communaux et CPAS.

Cependant, l'année 2020 ayant connu une crise sanitaire, l'appel
à projets actuel était seulement destiné aux associations lauréates
en 2018 et en 2019. La date butoir pour déposer une candidature
se trouvait être le 5 juin 2020.

Des associations ont-elles été retenues dans le cadre de l'appel
à projets ? Quelles sont-elles et quelles mesures mettent-elles en
œuvre ? À quelle hauteur sont-elles subsidiées ?

Het gewest en de gemeenschappen moeten hun veiligheidsbeleid
op elkaar afstemmen en richten op het herstel van de sociale
banden. Ze moeten daarvoor gecoördineerd samenwerken met
de plaatselijke diensten en verenigingen, de gemeentelijke
diensten en de OCMW's.

Door de coronacrisis was de projectoproep van 2020 beperkt tot
de verenigingen die in 2018 en 2019 al geselecteerd werden. Ze
konden hun kandidatuur indienen tegen 5 juni 2020.

Zijn er verenigingen geselecteerd? Welke zijn dat en welke
maatregelen voeren ze uit? Hoeveel bedragen de subsidies?

2177 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Les thématiques mises
en avant depuis le lancement de l’appel à projets sont les
suivantes : atteinte à l’intégrité de la personne, polarisation
et radicalisation, drogues et assuétudes, traite et trafic d’êtres
humains, mobilité et sécurité routière, environnement et
incivilités, criminalité financière et cybercriminalité, gestion de
crise et résilience. La répartition des moyens budgétaires entre
ces thématiques était proportionnelle au nombre de mesures qui
y étaient associées dans le cadre de l’appel à projets.

Dès 2018 et durant le cycle de trois ans, toutes les thématiques
du plan global de sécurité et de prévention (PGSP) ont été mises
en avant, à l’exception des thématiques "criminalité organisée et
trafic de biens frauduleux" et "atteinte aux biens". Ce choix a
été opéré sur décision concertée avec les différents groupes de
travail du PGSP. Ceux-ci ont estimé que les mesures couvertes
par ces thématiques ne pouvaient utilement être portées par le
secteur associatif.

Un seul projet faisait l’objet d’une subvention dans le cadre
de la thématique "gestion de crise et résilience". L’absence de
volontaires pour participer à l’évaluation de ce projet s’explique
par les conditions d’admission auxquelles les membres du jury
d’évaluation sont soumis. La publication des noms du jury
au Moniteur belge, ainsi que l’exigence d’absence de conflit
d’intérêts, semblent manifestement leur poser problème au
regard de leur vie privée et de leurs responsabilités au sein
de l’organisation à laquelle ils appartiennent. Cependant, la
qualité du projet relatif à ce domaine a été suivie et évaluée de
manière régulière par le responsable de la cellule sécurité civile
et planification d’urgence au sein de Bruxelles Prévention et
sécurité (BPS).

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
De thema's van de projectoproep waren: aantasting van de
integriteit van de persoon, polarisatie en radicalisering, drugs
en verslavingen, mensenhandel en -smokkel, mobiliteit en
verkeersveiligheid, leefmilieu en asociaal gedrag, financiële
criminaliteit en cybermisdaad, crisisbeheer en veerkracht. De
verdeling van de budgettaire middelen over die thema's stond in
verhouding tot het aantal maatregelen dat eraan gekoppeld werd
in de projectoproep.

Sinds 2018 hebben alle thema's van het Globaal
Veiligheids- en Preventieplan (GVPP) een plaats gevonden
in de projectoproepen, behalve "georganiseerde misdaad en
vervalsingen" en "diefstal". Over die keuzes is overlegd binnen
de verschillende werkgroepen van het GVPP, die concludeerden
dat die thema's niet geschikt zijn om door de verenigingen te
worden behandeld.

Binnen het thema "crisisbeheer en veerkracht" werd slechts
één project gesubsidieerd. Het was onmogelijk om juryleden
te vinden om het project te evalueren, omdat die hun naam
liever niet gepubliceerd zagen en er ook geen belangenconflicten
mochten zijn. De kwaliteit van het project werd echter regelmatig
geëvalueerd door Brussel Preventie & Veiligheid (BPV).

Voor 2020 heeft het gewest een digitale mededeling verstuurd
om na te gaan of de laureaten van 2019 geïnteresseerd waren in
een verlenging van hun projecten.
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Pour l’année 2020, un processus de reconduction des projets
lauréats de l’année 2019 a été mis en œuvre au moyen
d’une communication numérique. Celle-ci visait à connaître les
intentions de ces lauréats quant à la poursuite des activités
subsidiées en 2019 et à confirmer en même temps les données
budgétaires prévisionnelles, tenant compte des éventuelles
contractions budgétaires occasionnées par la crise sanitaire.

2179 Ce processus de renouvellement des projets ne nécessitait donc
pas que l’appel à des volontaires soit relancé. Les arrêtés et
les conventions étant établis sur une base annuelle, les projets
prendront fin le 31 décembre 2020. Aucun aménagement des
délais n’est prévu.

Chaque thématique du PGSP est suivie au sein de BPS par
un gestionnaire thématique. Des contacts réguliers sont ainsi
entretenus avec les partenaires associatifs. Les résultats des
projets ont été évalués par l’administration sur la base des critères
d’évaluation quantitatifs et qualitatifs précis tels que définis par
BPS dans chacune des conventions. Chaque convention prévoit
que le bénéficiaire fournisse, en plus d’un rapport d’activité
détaillé, une synthèse structurée sur la base des critères établis.

Om die projecten te verlengen was geen nieuwe projectoproep
nodig. De besluiten en contracten gelden telkens voor een jaar
en lopen dus af op 31 december 2020.

Elk thema uit het GVPP wordt gevolgd door een beheerder
binnen BPV, die regelmatige contacten onderhoudt met
de betrokken verenigingen. De administratie beschikt over
kwalitatieve en kwantitatieve criteria om de projecten te
evalueren. De verenigingen moeten een gedetailleerd verslag
indienen op basis van die criteria.

2181 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Pour quelle raison les
thématiques "atteinte aux biens" et "criminalité organisée et
trafic de biens frauduleux" n'étaient-elles pas abordées dans
l'appel à projets 2019 ?

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Waarom
kwamen de thema's "diefstal" en "georganiseerde misdaad en
vervalsingen" niet aan bod in de projectoproep van 2019?

2181 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Nous avons considéré
que le milieu associatif n'était pas le modèle adéquat pour gérer
ces matières.

- L'incident est clos.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Wij hebben besloten dat de verenigingen niet de meest geschikte
instanties zijn om die thema's aan te pakken.

- Het incident is gesloten.



G E M O T I V E E R D E   M O T I E 

 
ingediend tot besluit van : 

 
- de interpellatie van mevrouw Bianca DEBAETS (N) tot de heren Rudi VERVOORT, Minister-President 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale Ontwikkeling en 
Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van 
gewestelijk Belang, en Pascal SMET, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
bevoegd voor Stedenbouw en Erfgoed, Europese en Internationale Betrekkingen, Buitenlandse 
Handel en Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende “de recente incidenten 
waarbij politie- en hulpdiensten aangevallen werden tijdens hun interventies”; 
 

- de toegevoegde interpellatie van de heer Dominiek LOOTENS-STAEL (N) betreffende “de 
maatregelen van de regering tegen de aanvallen tegenover politie en brandweer en de uitspraken 
van staatssecretaris Pascal Smet daarover”; 

 
- de toegevoegde interpellatie van de heer Jamal IKAZBAN (F) betreffende “de onlusten in de 

Marollen en het gooien van molotovcocktails op de brandweer”; 
 

- en de toegevoegde interpellatie van de heer David WEYTSMAN (F) betreffende “de maatregelen ten 
gevolge van de gewelddaden tegen de brandweerlieden, onder meer in de Marollen”, 

 
(gehouden in de commissie voor de Binnenlandse Zaken van 27 okober 2020) 

 
*   *   * 

 
 
« Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 
 
 Gehoord hebbende de interpellatie van mevrouw Bianca DEBAETS betreffende “de recente 

incidenten waarbij politie- en hulpdiensten aangevallen werden tijdens hun interventies”, de 
toegevoegde interpellatie van de heer Dominiek LOOTENS-STAEL betreffende “de maatregelen van 
de regering tegen de aanvallen tegenover politie en brandweer en de uitspraken van staatssecretaris 
Pascal Smet daarover”, de toegevoegde interpellatie van de heer Jamal IKAZBAN betreffende “de 
onlusten in de Marollen en het gooien van molotovcocktails op de brandweer”, de toegevoegde 
interpellatie van de heer David WEYTSMAN betreffende “de maatregelen ten gevolge van de 
gewelddaden tegen de brandweerlieden, onder meer in de Marollen” en de antwoorden van de 
Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale Ontwikkeling 
en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van 
gewestelijk Belang; 

 
 

 Overwegende dat : 
 

 het geweld tegen brandweerpersoneel en ambulanciers in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest blijft toenemen; 

 

 het veilig functioneren van levensreddende diensten zoals brandweer en ambulance de 
hoogste prioriteit heeft; 

 

 extra maatregelen nodig zijn om de maatschappelijk belangrijke taak van brandweerman 



en ambulancier de nodige bescherming te geven; 
 

 een snelle bestraffing nodig is om dit soort van gevaarlijk en ongewenst gedrag te doen 
stoppen; 

 

 er moet gezocht worden naar alternatieve methoden om een gedragsverandering bij 
sommige jongeren te bewerkstelligen; 

 

 ouders de belangrijkste verantwoordelijkheid hebben in de opvoeding van hun kinderen; 
 

 het kindergeld niet enkel een recht is maar ook een deel van het sociaal contract tussen 
ouders en overheid; 

 

 wanneer ouders een aantal essentiële voorwaarden in de opvoeding en de naleving van 
het contract tussen hen en de overheid niet naleven, de nodige tijdelijke sancties moeten 
kunnen worden opgelegd; 

 

 Gelet op het feit dat het Gewest sinds kort een belangrijk handvat in handen heeft als 
drukkingsmiddel om nalatige ouders op hun plichten en verantwoordelijkheid te wijzen. Als 
signaal naar nalatige ouders, moet het mogelijk zijn de ouders van probleemjongeren het recht 
op kindergeld tijdelijk te ontzeggen. De overheid heeft met de gezinnen immers een 
maatschappelijk contract. De overheid ondersteunt gezinnen in hun opvoedingstaak. Wanneer 
deze daaraan verzaken, verliezen ze hun recht op deze ondersteuning. Het lijkt me daarom 
meer dan zinvol dergelijk signaal te kunnen gebruiken als snelle sanctionering door justitie in 
het gedrang is gekomen; 

 
 
Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering : 
 
1. zo snel mogelijk een actieplan in werking te doen treden dat het geweld tegenover 

brandweermensen moet doen verminderen; 
 
2. om contact te nemen met de federale Minister van Justitie en te pleiten voor alle mogelijke 

maatregelen die een snelle en efficiënte opsporing, berechting en strafuitvoering bevorderen; 
 
3. er voor te zorgen dat ouders van minderjarigen die herhaaldelijk in gebreke blijven bij hun 

opvoedkundige verantwoordelijkheid en waarbij de betrokken jongeren agressie plegen 
tegenover de hulpdiensten, het recht op het ontvangen van kindergeld voor de betrokkene 
opgeschort zien. ». 

 
Brussel, 27 oktober 2020 

 
(Get.)  Dominiek LOOTENS-STAEL (N) 
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(T R A D U C T I O N) 

O R D R E   D U   J O U R   M O T I V É 

 

déposé en conclusion de : 
 

- l’interpellation de Mme Bianca DEBAETS (N) à MM. Rudi VERVOORT, ministre-président du 
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé du développement territorial et de la 
rénovation urbaine, du tourisme, de la promotion de l’image de Bruxelles et du biculturel 
d’intérêt régional, et Pascal SMET, secrétaire d'Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de 
l’urbanisme et du patrimoine, des relations européennes et internationales, du commerce 
extérieur et de la lutte contre l’incendie et l’aide médicale urgente, concernant «les récents 
incidents où les services de police et de secours ont été attaqués lors de leurs interventions» ; 
 

- l’interpellation jointe de M. Dominiek LOOTENS-STAEL (N) concernant «les mesures du 
Gouvernement contre les attaques visant la police et les pompiers et les déclarations du 
secrétaire d'Etat Pascal Smet à ce sujet» ; 

 
- l’interpellation jointe de M. Jamal IKAZBAN (F) concernant «les troubles dans les Marolles et le 

lancement de cocktails molotov sur les pompiers» ; 
 

- et de l’interpellation jointe de M. David WEYTSMAN (F) concernant «les mesures prises faisant 
suite aux violences envers les pompiers, notamment dans les Marolles», 

 
(développées en commission des affaires intérieures du 27 octobre 2020) 

 
*   *   * 

 
« Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
 
 Ayant entendu l’interpellation de Mme Bianca DEBAETS concernant «les récents incidents où les 

services de police et de secours ont été attaqués lors de leurs interventions», l’interpellation 
jointe de M. Dominiek LOOTENS-STAEL concernant «les mesures du Gouvernement contre les 
attaques visant la police et les pompiers et les déclarations du secrétaire d'Etat Pascal Smet à ce 
sujet», l’interpellation jointe de M. Jamal IKAZBAN concernant «les troubles dans les Marolles et 
le lancement de cocktails molotov sur les pompiers», l’interpellation jointe de M. David 
WEYTSMAN concernant «les mesures prises faisant suite aux violences envers les pompiers, 
notamment dans les Marolles» et les réponses du ministre-président du gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, chargé du développement territorial et de la rénovation urbaine, 
du tourisme, de la promotion de l’image de Bruxelles et du biculturel d’intérêt régional, 

 
 

 Considérant : 
 

 que les violences envers le personnel du service d’incendie et les ambulanciers ne 
cessent d’augmenter en Région de Bruxelles-Capitale ; 

 

 que le fonctionnement en toute sécurité de services vitaux tels que le service d’incendie 
et d’ambulance est une priorité absolue ; 
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 que des mesures supplémentaires s’imposent afin d’assurer l’indispensable protection 
de la mission sociale importante de pompier et d’ambulancier ; 

 

 qu’une sanction rapide s’impose afin de mettre fin à ce type de comportement 
indésirable et dangereux ; 

 

 qu’il faut trouver d’autres méthodes pour obtenir un changement de comportement 
chez certains jeunes ; 

 

 que la responsabilité première dans l’éducation des enfants incombe aux parents ; 
 

 que les allocations familiales ne sont pas seulement un droit, mais aussi un élément du 
contrat social entre les parents et les pouvoirs publics ; 

 

 que, lorsque des parents ne remplissent pas certaines conditions essentielles en ce qui 
concerne l’éducation et le respect du contrat qui les unit aux pouvoirs publics, les 
sanctions temporaires nécessaires doivent pouvoir être prises ; 

 

 Vu que la Région dispose, depuis peu, d’un levier important de pression pour rappeler aux 
parents négligents leurs devoirs et responsabilités, il doit être possible, en guise de signal à 
l’adresse des parents négligents, de refuser temporairement aux parents de jeunes à 
problèmes le droit aux allocations familiales. Les pouvoirs publics ont en effet un contrat 
social avec les familles. Les pouvoirs publics soutiennent les familles dans leur tâche 
d’éducation. Lorsque ces dernières manquent à leur tâche, elles perdent leur droit à ce 
soutien. C’est pourquoi il me semble plus que judicieux de pouvoir adresser un tel signal 
lorsqu’une sanction judiciaire rapide n’a pas été possible ; 

 
 
Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale : 
 
1. de mettre en œuvre le plus rapidement possible un plan d’action visant à réduire les violences 

envers le personnel du service d’incendie ; 
 
2. de prendre contact avec le ministre fédéral de la justice et de plaider pour toutes les mesures 

possibles favorisant une enquête, un jugement et une exécution de la peine rapides et 
efficaces ; 

 
3. de faire en sorte que les parents de mineurs qui manquent de façon récurrente à leur 

responsabilité éducative voient leur droit aux allocations familiales suspendu pour le jeune 
concerné lorsque celui-ci commet des actes d’agression envers les services de secours. ». 

 
 

Bruxelles, le 27 octobre 2020 
 
(S.)  Dominiek LOOTENS-STAEL (N)  
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G E M O T I V E E R D E   M O T I E 

 
ingediend tot besluit van : 

 
- de interpellatie van mevrouw Bianca DEBAETS (N) tot de heren Rudi VERVOORT, Minister-

President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale Ontwikkeling en 
Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van 
gewestelijk Belang, en Pascal SMET, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
bevoegd voor Stedenbouw en Erfgoed, Europese en Internationale Betrekkingen, Buitenlandse 
Handel en Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende “de recente incidenten 
waarbij politie- en hulpdiensten aangevallen werden tijdens hun interventies”; 
 

- de toegevoegde interpellatie van de heer Dominiek LOOTENS-STAEL (N) betreffende “de 
maatregelen van de regering tegen de aanvallen tegenover politie en brandweer en de uitspraken 
van staatssecretaris Pascal Smet daarover”; 

 
- de toegevoegde interpellatie van de heer Jamal IKAZBAN (F) betreffende “de onlusten in de 

Marollen en het gooien van molotovcocktails op de brandweer”; 
 

- en de toegevoegde interpellatie van de heer David WEYTSMAN (F) betreffende “de maatregelen 
ten gevolge van de gewelddaden tegen de brandweerlieden, onder meer in de Marollen”, 

 
(gehouden in de commissie voor de Binnenlandse Zaken van 27 okober 2020) 

 
*   *   * 

 
 
« Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 
 
 Gehoord hebbende de interpellatie van mevrouw Bianca DEBAETS betreffende “de recente 

incidenten waarbij politie- en hulpdiensten aangevallen werden tijdens hun interventies”, de 
toegevoegde interpellatie van de heer Dominiek LOOTENS-STAEL betreffende “de maatregelen 
van de regering tegen de aanvallen tegenover politie en brandweer en de uitspraken van 
staatssecretaris Pascal Smet daarover”, de toegevoegde interpellatie van de heer Jamal IKAZBAN 
betreffende “de onlusten in de Marollen en het gooien van molotovcocktails op de brandweer”, 
de toegevoegde interpellatie van de heer David WEYTSMAN betreffende “de maatregelen ten 
gevolge van de gewelddaden tegen de brandweerlieden, onder meer in de Marollen” en de 
antwoorden van de Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met 
Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie van het Imago van Brussel 
en Biculturele Zaken van gewestelijk Belang; 

 
 

 Gelet op : 
 

 artikel 14 van de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de zesde Staatshervorming: 
“(…) De Brusselse agglomeratie : 

 
1° oefent de bevoegdheden uit als bedoeld in de artikelen 128 en 129 van de 

provinciewet, alsook de bevoegdheden die in specifieke wetten worden toegekend 
aan de provinciegouverneur, behalve indien deze specifieke wetten er anders over 
beschikken; 
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2° coördineert de veiligheidsbeleidslijnen en verzekert en coördineert in dat kader de 

monitoring en de registratie van de criminaliteit; 
 

3° werkt het gewestelijk veiligheidsplan uit, bedoeld in artikel 37bis van de wet van 7 
december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd 
op twee niveaus; 

 
4° oefent het toezicht uit op de begrotingen van de politiezones; 

 
5° moedigt het samenvoegen van administratieve diensten van de politiezones aan, 

alsook het beroep door deze diensten op de aankoopcentrale voor de aankoop van 
materiaal; 

 
6° coördineert de preventiebeleidslijnen; 

 
7° stelt een harmoniserende tekst voor de politiereglementen voor, met inachtneming 

van de specifieke kenmerken van de gemeenten.”; 
 

 artikel 48 van de Bijzondere Wet met betrekking tot de Brusselse Instellingen die 
bepaalt dat de in artikel 4, § 2quater, 1°, 2° en 7°, van de wet van 26 juli 1971 houdende 
organisatie van de agglomeraties en federaties van gemeenten bedoelde 
bevoegdheden uitgeoefend worden door de voorzitter van de regering bedoeld in 
artikel 34; 
 

 artikel 4, § 2quater, 1° dat bepaalt dat de Brusselse agglomeratie de bevoegdheden als 
bedoeld in de artikelen 128 en 129 van de provinciewet uitoefent, alsook de 
bevoegdheden die in specifieke wetten worden toegekend aan de provinciegouverneur, 
behalve indien deze specifieke wetten er anders over beschikken; 

 

 artikel 128 van de provinciewet van 30 april 1836 dat bepaalt dat de gouverneur voor 
het handhaven van de openbare orde zorgt, te weten de openbare rust, veiligheid en 
gezondheid; 

 

 artikel 129 van de provinciewet van 30 april 1836 dat bepaalt dat in geval van woelige 
samenscholingen, van oproer of van gewelddadig verzet tegen de uitvoering van de 
wetten of van de wettelijke verordeningen, de gouverneur het recht heeft om de 
gewapende macht op te vorderen; 

 

 Overwegende : 
 

 het bestaan van meerdere stakeholders die bevoegd zijn voor het politie-, preventie- en 
veiligheidsbeleid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zijnde: 
o de negentien gemeenten ; 
o de zes politiezones ; 
o de gewestelijke instelling van openbaar nut Brussel Preventie en Veiligheid ; 
o de minister-president van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ; 
o de Hoge Ambtenaar van het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad ; 
o de federale bestuurlijke en gerechtelijke politiediensten ; 
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 dat volgens de federale criminaliteitsstatistieken in 2018 en 2019 respectievelijk 409 en 
379 feiten van geweld tegen beroepen van algemeen belang werden geregistreerd in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 
 

 dat de cijfers van de federale politie geen opdeling maken tussen geweldpleging tussen 
orde- en hulpdiensten maar dat de federale politie de cijfers samen onder de 
gezamenlijke noemer ‘geweld tegen beroepen van algemeen belang’ brengt; 
 

 dat volgens de minister-president van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in 2018 en 
2019 respectievelijk 37 en 59 feiten van geweld tegen hulpverleners en gezagsdragers 
werden geregistreerd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 
 

 dat volgens de minister-president van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in de periode 
van 1 januari tot en met 28 september 2020 27 feiten van geweld tegen hulpverleners 
en gezagsdragers werden geregistreerd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en dat 
we volgens de minister-president “terugkeren naar een situatie zoals in 2018”; 
 

 de recente opstoot van zowel fysiek als verbaal geweld tegen hulpverleners en 
gezagsdragers de voorbije maanden: 
 
o in de periode van 13 maart en 12 mei 2020 werden maar liefst 144 processen-ver-

baal met betrekking tot agressie en respectloos gedrag tegen de politie uitgeschre-
ven; 
 

o de rellen van 11 april 2020 hebben in Anderlecht aanzienlijke schade toegebracht 
ten nadele van de politie; 
 

o een interventie van de politiezone Zuid op 20 mei 2020 in Anderlecht resulteerde in 
een belaging van de interveniërende agenten door omstaanders, met arbeidsonge-
schiktheid als gevolg voor de desbetreffende agenten; 

 
o in mei 2020 heeft de politie van politiezone West drie jongeren betrapt die de klin-

ken van politiecombi’s bespuwden in de hoop politiepersoneel te besmetten met 
COVID-19. De jongeren in kwestie waren door de gemeente Molenbeek ingescha-
keld – tegen vergoeding – om mensen te sensibiliseren inzake de maatregelen i.k.v. 
de gezondheidscrisis COVID-19; 

 
o de betoging van 7 juni 2020, ondanks het verbod op massabijeenkomsten i.k.v. de 

bestrijding van het coronavirus, die gedoogd werd door de burgemeester van de 
stad Brussel; 

 
o de betoging van 7 juni 2020 die uitmondde in geweldplegingen tegen de politiedien-

sten en plunderingen ten nadele van de handelaars;  
 

o een ambulancier van de DBDMH kreeg op 12 juli 2020 een klap in het gezicht van 
een autobestuurder; 
 

o in de nacht van zondag 12 op maandag 13 juli 2020 werd een steen door een raam 
van een patrouillewagen gegooid; 
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o in de nacht van dinsdag 14 op woensdag 15 juli 2020 werd een ongemarkeerde po-
litiewagen ’s nachts in brand gestoken d.m.v. een molotovcocktail in de buurt van 
het politiekantoor van de Marollen; 

 
o op 26 augustus 2020 werd de brandweer via een brandende vuilniscontainer in de 

val gelokt in de Sippelbergwijk (Molenbeek) waar jongeren vanaf een dak de brand-
weer bekogelden met glazen objecten; 

 
o in het laatste weekend van augustus 2020 werden politieploegen bij een interventie 

in Ganshoren bekogeld door projectielen. De politieploeg die ter versterking werd 
gestuurd kreeg eveneens projectielen te verduren; 

 
o in de nacht vrijdag 4 op zaterdag 5 september 2020 gooiden jongeren in de Marollen 

stenen naar vier politiecombi’s, waarbij er drie wagens schade opliepen; 
 

o op 5 september 2020 werden twee autopompen van de DBDMH aangevallen in de 
Marollen door een groep die molotovcocktails gooiden naar de hulpdiensten; 

 
o begin september 2020 was het meerdere dagen op rij onrustig in de Marollen: 

auto’s en vuilnisbakken werden in brand gestoken, een crèche werd gevandaliseerd 
en veiligheids- en hulpdiensten werden tijdens hun interventies aangevallen met 
projectielen en molotovcocktails; 

 
o in de nacht van vrijdag 23 op zaterdag 24 oktober 2020 werd in Ganshoren een am-

bulance bekogeld vanop een balkon of vanuit een raam van een woning. Het voer-
tuig, dat op weg was naar een dringende interventie, werd zwaar beschadigd; 

 dat de staatssecretaris voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp n.a.v. de 
incidenten in de Marollen aan de federale en gerechtelijke overheden gevraagd heeft 
hard op te treden tegenover daders van geweld tegen hulpdiensten; 
 

 dat de minister-president tijdens de beleidsverklaring 2020-2021 verklaarde dat ‘in 
2020 personeelsleden van de DBDMH het slachtoffer werden van zowel verbale als 
fysieke agressie’ en dat ‘de acties die door een werkgroep in dit kader geformuleerd 
werden, de regering op korte termijn zal valideren en uitvoeren’; 

 

 dat we in het verslag 2016-2017 en het verslag 2018 van het Brussels Observatorium 
voor Preventie en Veiligheid (BOPV) konden vaststellen dat niet alle gemeenten de 
vastgestelde inbreuken gedetailleerd invullen voor een correcte en consistente 
registratie en monitoring van de criminaliteit: bijvoorbeeld, voor de categorieën 
Openbare veiligheid en vlotte doorgang en Openbare Rust hebben slechts 13 van de 19 
gemeenten de vastgestelde inbreuken gedetailleerd ingevuld voor het verslag 2016-
2017 terwijl in het recente verslag 2018 slechts 5 van de 19 gemeenten details gegeven 
hebben over de vastgestelde inbreuken in bovengenoemde categorieën; 

 

 dat we in het verslag 2016-2017 van BOPV allerlei cijfers terugvinden van respectloos 
gedrag t.a.v. hulpverleners en gezagsdragers: 

 
o 483 pv’s van vaststelling voor gebrek aan respect ten aanzien van bevoegde perso-

nen; 
o 392 pv’s van vaststelling voor de niet-naleving van politiebevelen; 
o 109 pv’s van vaststelling voor smaad aan de politie; 
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 dat we in het verslag 2018 van BOPV geen cijfers m.b.t. de niet-naleving van 
politiebevelen en smaad aan de politie terugvinden maar enkel percentages m.b.t. 
gebrek aan respect t.a.v. bevoegde personen, nl. een stijging van 3% naar 4%; 
 

 dat de registratie en de monitoring van de criminaliteit door het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest niet betrouwbaar en consistent verloopt; 

 

 dat de geregistreerde feiten betreffende geweld tegen hulpverleners en gezagsdragers 
die gecommuniceerd worden door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest niet te 
herkennen zijn in de federale criminaliteitsstatistieken; 

 
 
Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering : 
 
- geweld tegen hulpverleners en gezagsdragers in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest als prioritair 

thema op te nemen in het Globaal Veiligheids- en Preventieplan 2021-2024; 
 

- structureel overleg te plegen met de federale en gerechtelijke overheden om een lik-op-stukbe-
leid te bekomen voor daders van gewelddaden tegen hulpverleners en gezagsdragers; 
 

- de manier hoe het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in het kader van de coördinatie van de veilig-
heidsbeleidslijnen de monitoring en de registratie van de criminaliteit verzekert en coördineert, 
te evalueren om tot een betrouwbare en consistente registratie van de criminele fenomenen, in 
bijzonder het geweld tegen hulpverleners en gezagsdragers, te komen; 
 

- meer overeenstemming te bekomen tussen de criminaliteitsgegevens die door de federale en 
gewestelijke overheden worden gecommuniceerd; 
 

- sterk in te zetten op community policing om de kloof tussen burgers en de politie te verkleinen 
door: 
 
o werk te maken van eigen selectie en rekrutering van inspecteurs van de lokale politie in de 

schoot van de Gewestelijke School voor de Veiligheids-, Preventie- en Hulpdienstberoepen; 
 

o het proefproject van bodycams in de zone Polbru op te volgen en uit te breiden naar alle Brus-
selse politiezones en verder onderzoek te doen naar innovatieve hulpmiddelen om de politie-
werking te verbeteren; 

 
o te werken aan buurtinformatienetwerken in alle Brusselse wijken om de samenwerking tussen 

buurtbewoners en de politie te bevorderen; 
 

o werk te maken van een overkoepelend Gewestelijk Plan Diversiteit, opgemaakt door Brussel 
Preventie & Veiligheid, die de Brusselse politiezones begeleidt en ondersteunt in de oprichting 
van een Cel Diversiteit. Aandacht voor diversiteit wordt als rode draad geïntegreerd in de or-
ganisatie, dit op alle niveaus en in alle opdrachten. De interne en externe focus op diversiteit 
staan met elkaar in verbinding, met als uiteindelijke doel een kwaliteitsvolle dienstverlening 
voor zowel medewerkers als burgers; 
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o de Brusselse politiezones te begeleiden en te ondersteunen in de oprichting van bemidde-

lingsteams bij de wijkwerking. Bemiddelingsteams proberen met kennis van zaken en goede 
communicatie de angel uit een conflict te halen. Zo wordt de expertise van de wijkwerking, 
namelijk hun kennis van het terrein en van de doelgroepen optimaal aangewend en daarnaast 
kan de wijkwerking beroep doen op de kennis van de bemiddelingsteams om snel in te grijpen 
bij potentieel explosieve situaties; 

 
o te zorgen voor meer interactie tussen jongeren en politie via jeugdopbouwwerkers. Die moe-

ten regelmatig en op een heel laagdrempelige manier contact hebben met de politiediensten. 
Indien jongeren en de buurt en buurtbewoners dit zien, kijken vooral de jongeren op een an-
dere en positieve manier naar de politie. De inzet van buurtvaders in wijken is van belang 
omdat ze voor de aanvang van de opdrachten tijdens de ramadan en de zomermaanden tel-
kens een kennismakingsgesprek hebben met de wijkpolitie; 

 
o werk te maken van een samenvoeging van de administratieve dienst Klachtenmanagement en 

-behandeling van de politiezones d.m.v. een gewestelijk centraal Klachtenloket op te richten 
dat jaarlijks een werkingsverslag aan het parlement bezorgt; 

 
o een vormingsaanbod voor agenten over diversiteit en het functioneren van de ordediensten 

in een hyperdiverse context - rekening houdende met uitsluitingsmechanismen, polarisatie, 
superdiversiteit, migratie, etnische profilering, … - te voorzien binnen de Gewestelijke School 
voor de Veiligheids-, Preventie- en Hulpdienstberoepen; 

 
o in te zetten op informatie- en communicatiecampagnes om het vertrouwen en een positieve 

band tussen de veiligheidsdiensten en de samenleving te bevorderen; 
 

o de minister-president jaarlijks een omvattend veiligheidsverslag te laten uitbrengen aan het 
parlement over zijn bevoegdheden toegewezen in het kader van de 6e staatshervorming 
m.b.t. de openbare ordehandhaving, de monitoring en de registratie van criminaliteit, de co-
ordinatie van het veiligheidsbeleid, de stand van zaken betreffende de oprichting van een ge-
meenschappelijke aankoopcentrale, de samenstelling van een harmoniserende tekst voor de 
gemeentelijke politiereglementen, de coördinatie van de lokale beleidslijnen m.b.t. preventie 
en de samenvoeging van de administratieve diensten van de politiezones. ». 

 
 

Brussel, 29 oktober 2020 
 
 
(Get.)  Mathias VANDEN BORRE (N) 
 Cieltje VAN ACHTER (N) 
 Gilles VERSTRAETEN (N) 
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(T R A D U C T I O N) 

O R D R E   D U   J O U R   M O T I V É 

déposé en conclusion de : 
 

- l’interpellation de Mme Bianca DEBAETS (N) à MM. Rudi VERVOORT, ministre-président du 
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé du développement territorial et de la 
rénovation urbaine, du tourisme, de la promotion de l’image de Bruxelles et du biculturel 
d’intérêt régional, et Pascal SMET, secrétaire d'Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de 
l’urbanisme et du patrimoine, des relations européennes et internationales, du commerce 
extérieur et de la lutte contre l’incendie et l’aide médicale urgente, concernant «les récents 
incidents où les services de police et de secours ont été attaqués lors de leurs interventions» ; 
 

- l’interpellation jointe de M. Dominiek LOOTENS-STAEL (N) concernant «les mesures du 
Gouvernement contre les attaques visant la police et les pompiers et les déclarations du 
secrétaire d'Etat Pascal Smet à ce sujet» ; 

 
- l’interpellation jointe de M. Jamal IKAZBAN (F) concernant «les troubles dans les Marolles et le 

lancement de cocktails molotov sur les pompiers» ; 
 

- et de l’interpellation jointe de M. David WEYTSMAN (F) concernant «les mesures prises faisant 
suite aux violences envers les pompiers, notamment dans les Marolles», 

 
(développées en commission des affaires intérieures du 27 octobre 2020) 

 
*   *   * 

 
« Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
 
 Ayant entendu l’interpellation de Mme Bianca DEBAETS concernant «les récents incidents où les 

services de police et de secours ont été attaqués lors de leurs interventions», l’interpellation 
jointe de M. Dominiek LOOTENS-STAEL concernant «les mesures du Gouvernement contre les 
attaques visant la police et les pompiers et les déclarations du secrétaire d'Etat Pascal Smet à ce 
sujet», l’interpellation jointe de M. Jamal IKAZBAN concernant «les troubles dans les Marolles et 
le lancement de cocktails molotov sur les pompiers», l’interpellation jointe de M. David 
WEYTSMAN concernant «les mesures prises faisant suite aux violences envers les pompiers, 
notamment dans les Marolles» et les réponses du ministre-président du gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, chargé du développement territorial et de la rénovation urbaine, 
du tourisme, de la promotion de l’image de Bruxelles et du biculturel d’intérêt régional ; 

 
 

 Vu: 
 

 l’article 14 de la loi du 6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’État : 
« (…) L’agglomération bruxelloise : 

 
1° exerce les compétences visées aux articles 128 et 129 de la loi provinciale, ainsi que 

les compétences qui, dans des lois particulières, sont attribuées au gouverneur de 
province, sauf si ces lois particulières en disposent autrement ;  
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2° coordonne les politiques de sécurité et, dans ce cadre, assure et coordonne 

l’observation et l’enregistrement de la criminalité ; 
 

3° élabore le plan régional de sécurité, visé à l’article 37bis de la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux ; 

 
4° exerce la tutelle sur les budgets des zones de police ; 

 
5° encourage la mutualisation de services administratifs des zones de police ainsi que 

le recours par celles-ci à la centrale d’achat pour l’acquisition de matériel ; 
 

6° coordonne les politiques de prévention ; 
 

7° propose un texte d’harmonisation des règlements de police, dans le respect des 
spécificités communales. »; 

 

 l’article 48 de la loi spéciale relative aux institutions bruxelloises, qui dispose que les 
attributions visées à l’article 4, § 2quater, 1°, 2° et 7°, de la loi du 26 juillet 1971 
organisant les agglomérations et les fédérations de communes sont exercées par le 
président du gouvernement visé à l’article 34 ; 
 

 l’article 4, § 2quater, 1°, qui dispose que l’agglomération bruxelloise exerce les 
compétences visées aux articles 128 et 129 de la loi provinciale, ainsi que les 
compétences qui, dans des lois particulières, sont attribuées au gouverneur de 
province, sauf si ces lois particulières en disposent autrement ; 

 

 l’article 128 de la loi provinciale du 30 avril 1836, qui dispose que le gouverneur veille 
au maintien de l’ordre public, à savoir la tranquillité, la sûreté et la salubrité publiques ; 

 

 l’article 129 de la loi provinciale du 30 avril 1836, qui dispose qu’en cas de 
rassemblements tumultueux, de sédition ou d’opposition avec voie de fait à l’exécution 
des lois ou des ordonnances légales, le gouverneur a le droit de requérir la force armée ; 

 

 Considérant : 
 

 l’existence de plusieurs parties prenantes compétentes pour la politique en matière de 
police, de prévention et de sécurité dans la Région de Bruxelles-Capitale, à savoir : 
o les dix-neuf communes ; 
o les six zones de police ; 
o l’organisme d’intérêt public régional Bruxelles Prévention et sécurité ; 
o le ministre-président de la Région de Bruxelles-Capitale ; 
o le haut fonctionnaire de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale ; 
o les services de police administrative et judiciaire fédérale ; 

 

 que d’après les statistiques de criminalité fédérales, 409 et 379 actes de violence contre 
les métiers d’intérêt général ont respectivement été enregistrés en 2018 et 2019 en 
Région de Bruxelles-Capitale ; 
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 que les chiffres de la police fédérale ne font pas de distinction entre les violences contre 
les services d’ordre et de secours mais que la police fédérale regroupe les chiffres sous 
la catégorie générale « violence contre les métiers d’intérêt général » ; 
 

 que, d’après le ministre-président de la Région de Bruxelles-Capitale, 37 et 59 actes de 
violence contre les services de secours et les personnes en charge de l’autorité ont 
respectivement été enregistrés en 2018 et 2019 en Région de Bruxelles-Capitale ; 
 

 que, d’après le ministre-président de la Région de Bruxelles-Capitale, 27 actes de 
violence contre les services de secours et les personnes en charge de l’autorité ont été 
enregistrés entre le 1er janvier et le 28 septembre 2020 en Région de Bruxelles-Capitale 
et que, d’après le ministre-président, on en revient à une situation semblable à 2018 ; 
 

 la récente flambée de violences tant physiques que verbales commises ces derniers 
mois contre les services de secours et les personnes en charge de l’autorité : 
 
o pas moins de 144 procès-verbaux pour agression et manque de respect envers la 

police ont été dressés pendant la période du 13 mars au 12 mai 2020 ; 
 

o les émeutes du 11 avril 2020 à Anderlecht ont causé un préjudice considérable à la 
police ; 
 

o le 20 mai 2020, des personnes présentes lors d’une intervention de la zone de police 
Midi à Anderlecht ont molesté les agents qui effectuaient ladite intervention avec, 
à la clé, une incapacité de travail pour les agents concernés ; 

 
o en mai 2020, des agents de la zone de police Ouest ont surpris trois jeunes en train 

de cracher sur les poignées des combis de police dans l’espoir de transmettre le 
covid-19 au personnel de police. Les jeunes en question avaient été mobilisés – 
contre rémunération – par la commune de Molenbeek afin de sensibiliser les gens 
aux mesures dans le cadre de la crise sanitaire du covid-19 ; 

 
o la manifestation du 7 juin 2020, qui a été tolérée par le bourgmestre de la Ville de 

Bruxelles malgré l’interdiction des rassemblements de masse dans le cadre de la 
lutte contre le coronavirus ; 

 
o la manifestation du 7 juin 2020, qui s’est achevée par des violences à l’encontre des 

services de police et par des pillages au préjudice des commerçants ;  
 

o le 12 juillet 2020, un ambulancier du SIAMU a été frappé au visage par un automo-
biliste ; 
 

o dans la nuit du dimanche 12 au lundi 13 juillet 2020, une pierre a été jetée dans la 
vitre d’une voiture de patrouille ; 
 

o dans la nuit du mardi 14 au mercredi 15 juillet 2020, une voiture de police banalisée 
a été incendiée au moyen d’un cocktail molotov à proximité du bureau de police des 
Marolles ; 
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o le 26 août 2020, les pompiers ont, au moyen d’un conteneur de déchets en feu, été 
attirés dans un traquenard dans le quartier du Sippelberg (Molenbeek), où ils ont 
été bombardés d’objets en verre par des jeunes postés sur un toit ; 

 
o le dernier weekend d’août 2020, des équipes de police ont été bombardées de pro-

jectiles au cours d’une intervention à Ganshoren. L’équipe de police envoyée en 
renfort a également été la cible de projectiles ; 

 
o la nuit du vendredi 4 au samedi 5 septembre 2020, dans les Marolles, des jeunes 

ont caillassé quatre combis de police, endommageant trois voitures ; 
 

o le 5 septembre 2020, deux autopompes du SIAMU ont été attaquées dans les Ma-
rolles par un groupe qui a lancé des cocktails molotov sur les services de secours ; 

 
o début septembre 2020, les Marolles ont connu plusieurs jours consécutifs de 

troubles : voitures et poubelles ont été incendiées, une crèche a été vandalisée et 
les services de sécurité et de secours ont été la cible de projectiles et de cocktails 
molotov au cours de leurs interventions ; 

 
o la nuit du vendredi 23 au samedi 24 octobre 2020, à Ganshoren, une ambulance a 

été la cible d’un projectile lancé depuis un balcon ou une fenêtre d’un logement. Le 
véhicule, qui était en route pour une intervention urgente, a été fortement endom-
magé ; 

 qu’à la suite des incidents dans les Marolles, le secrétaire d’État à la lutte contre 
l’incendie et l’aide médicale urgente a demandé aux autorités fédérales et judiciaires 
de se montrer sévères à l’égard des auteurs de violences contre les services de secours ; 
 

 que le ministre-président a déclaré à l’occasion de la déclaration de politique de 2020-
2021 qu’« en 2020, les agents du SIAMU ont été victimes d’agressions tant verbales que 
physiques » et que « les actions formulées par un groupe de travail dans ce contexte 
seront validées et mises en œuvre à court terme par mon gouvernement » ; 

 

 que, dans les rapports 2016-2017 et 2018 de l’Observatoire bruxellois pour la 
Prévention et de la Sécurité (OBPS), on a constaté que toutes les communes ne 
rapportent pas en détail les infractions constatées en vue d’une observation et d’un 
enregistrement corrects et conséquents de la criminalité : s’agissant, par exemple, des 
catégories sécurité publique et commodité de passage et tranquillité publique, seules 
13 des 19 communes ont rapporté en détail les infractions constatées pour le rapport 
2016-2017 tandis que, dans le récent rapport 2018, seules 5 des 19 communes ont 
donné des détails sur les infractions constatées relevant des catégories 
susmentionnées ; 

 

 que, dans le rapport 2016-2017 de l’OBPS, on trouve toutes sortes de chiffres 
concernant le manque de respect envers les services de secours et les personnes en 
charge de l’autorité : 

 
o 483 PV-constats pour manque de respect envers les personnes habilitées ; 
o 392 PV-constats pour non-respect des injonctions de la police ; 
o 109 PV-constats pour injures à l’encontre d’un fonctionnaire de police ; 
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 que le rapport 2018 de l’OBPS ne contient pas de chiffres relatifs au non-respect des 
injonctions de la police et aux injures à l’encontre d’un fonctionnaire de police, mais 
uniquement des pourcentages concernant le manque de respect envers les personnes 
habilitées, à savoir une hausse de 3% à 4% ; 
 

 que l’enregistrement et l’observation de la criminalité par la Région de Bruxelles-
Capitale ne sont ni fiables ni conséquents ; 

 

 que les actes de violence enregistrés contre les services de secours et les personnes en 
charge de l’autorité qui sont communiqués par la Région de Bruxelles-Capitale ne 
concordent pas avec les statistiques de criminalité fédérales ; 

 
 
Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale : 
 
- d’inscrire les violences contre les services de secours et les personnes en charge de l’autorité en 

Région de Bruxelles-Capitale parmi les priorités du Plan global de sécurité et de prévention 2021-
2024 ; 
 

- d’avoir une concertation structurelle avec les autorités fédérales et judiciaires afin d’obtenir une 
politique de sanction immédiate à l’égard des auteurs d’actes de violence contre les services de 
secours et les personnes en charge de l’autorité ; 
 

- d’évaluer la façon dont la Région de Bruxelles-Capitale assure et coordonne l’observation et l’en-
registrement de la criminalité dans le cadre de la coordination des politiques de sécurité afin de 
parvenir à un enregistrement fiable et conséquent des phénomènes criminels, en particulier les 
violences contre les services de secours et les personnes en charge de l’autorité ; 
 

- d’obtenir une plus grande concordance entre les données relatives à la criminalité communi-
quées par les autorités fédérales et régionales ; 
 

- de miser fortement sur la fonction de police orientée vers la communauté (community policing) 
afin de rapprocher les citoyens et la police : 
 
o en œuvrant à une sélection et un recrutement directs d’inspecteurs de la police locale au sein 

de l’École régionale des métiers de la sécurité, de la prévention et du secours ; 
 

o en effectuant un suivi du projet pilote de caméras d’intervention (bodycams) mené dans la 
zone Polbru et en l’étendant à l’ensemble des zones de police bruxelloises, ainsi qu’en recher-
chant des outils innovants visant à améliorer le fonctionnement de la police ; 

 
o en travaillant à des partenariats locaux de prévention dans tous les quartiers bruxellois afin 

d’améliorer la collaboration entre les habitants et la police ; 
 

o en s’attelant à un plan diversité régional global, établi par Bruxelles Prévention et sécurité, qui 
accompagnera et soutiendra les zones de police bruxelloises dans la mise en place d’une cel-
lule diversité. L’attention pour la diversité sera intégrée dans l’organisation en tant que fil 
rouge, et ce à tous les niveaux et dans toutes les missions. Les focus interne et externe sur la 
diversité sont liés, et ils ont pour objectif ultime d’assurer un service de qualité tant aux col-
laborateurs qu’aux citoyens ; 
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o en accompagnant et soutenant les zones de police bruxelloises dans la mise en place 
d’équipes de médiation dans le cadre du travail de quartier. Les équipes de médiation tentent, 
en connaissance de cause et par une bonne communication, de désamorcer les conflits. L’ex-
pertise des agents de quartier, en particulier leur connaissance du terrain et des groupes 
cibles, est ainsi mise à profit de façon optimale ; en outre, les agents de quartier peuvent faire 
appel à la connaissance des équipes de médiation afin d’intervenir rapidement lors de situa-
tions potentiellement explosives ; 

 
o en augmentant les interactions entre les jeunes et la police par l’intermédiaire des animateurs 

de jeunesse. Ceux-ci doivent avoir des contacts réguliers et très aisés avec les services de po-
lice. Si les jeunes, le quartier et ses habitants s’en avisent, les jeunes, en particulier, porteront 
un regard différent et positif sur la police. L’implication de pères du quartier est importante, 
car pendant le ramadan et les mois d’été, ils ont toujours une entrevue avec la police de quar-
tier afin de faire connaissance avant de commencer les missions ; 

 
o de s’atteler à une mutualisation du service administratif de gestion et traitement des plaintes 

des zones de police à travers la création d’un guichet régional des plaintes centralisé qui pré-
sentera chaque année un rapport d’activités au parlement ; 

 
o de proposer aux agents un éventail de formations sur la diversité et le fonctionnement des 

services d’ordre dans un contexte d’hyperdiversité – tenant compte des mécanismes d’exclu-
sion, de la polarisation, de la superdiversité, de la migration, du profilage ethnique… – au sein 
de l’École régionale des métiers de la sécurité, de la prévention et du secours ; 

 
o de miser sur des campagnes d’information et de communication afin d’améliorer la confiance 

et de favoriser un lien positif entre les services de sécurité et la population ; 
 

o de faire présenter chaque année au parlement, par le ministre-président, un vaste rapport 
« sécurité » sur les compétences qui lui ont été attribuées dans le cadre de la 6e réforme de 
l’État en ce qui concerne le maintien de l’ordre public, l’observation et l’enregistrement de la 
criminalité, la coordination de la politique de sécurité, l’état d’avancement de la création 
d’une centrale d’achat commune, l’élaboration d’un texte d’harmonisation des règlements de 
police communaux, la coordination des politiques locales en matière de prévention et la mu-
tualisation des services administratifs des zones de police. ». 

 
 

Bruxelles, le 29 octobre 2020 
 
 
(S.)  Mathias VANDEN BORRE (N) 
 Cieltje VAN ACHTER (N) 
 Gilles VERSTRAETEN (N) 

 
 


